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(C)2001, 2002  by Winfried Honig
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This book contains English and equivalent German phrases.  We are
releasing two versions of this book, sorted for the English reader and
sorted for the German reader.
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Verfügung gestellt.

This book was generously donated to us by the author.



Acknowledgement:

In the 1970s Winfried Honig, known as Mr Honey, started compiling and
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Permission granted to use the word-lists, on condition that links to
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History and Philosophy

Die Anfänge dieses Wörterbuches gehen zurück in die Zeit als England
der Europäischen Gemeinschaft beitreten wollte.

In einer Gemeinschaftsarbeit von BBC, British Council, dem Dept. of
Educ. und der OUP machte man sich Gedanken, wie man dem
Führungsnachwuchs auf dem Kontinent die englische Wirtschaftssprache
beibringen könnte.

Als einer der wenigen Dozenten, die damals in London
Wirtschaftsenglisch lehrten, kam ich in Kontakt mit dem Projekt.

Da ich mich zu jener Zeit für eine Karriere in der Daten-verarbeitung
oder als Hochschullehrer für Wirtschaftsenglisch entscheiden musste,
wählte ich eine Kombination von beidem.

Als Dozent der FH machte ich den Einsatz von Multimedia in der
Vermittlung von brauchbarem Wirtschaftsenglisch zu meiner Aufgabe.

Für die Anforderungen verschiedener Seminare, Schwerpunkte,
Zielgruppen entstanden aus der praktischen Arbeit die Wortlisten und
Wörterbücher.

Aufgewachsen und geschult in der praktischen Denkweise von A.S.
Hornby, einem Fellow des University College London, legte ich
besonderen Wert auf die hohe Zahl möglichst dienlicher
Anwendungsbeispiele.

Die indizierten sequentiellen Wortlisten der Kompaktversionen,—anders und meines Erachtens noch viel besser—die großen
sequentiellen Wortlisten der CD-ROM-Versionen mit der stufenweisen
bis globalen Suche in den Wort- und Beispiellisten zunehmenden
Umfangs, ermöglichen eine optimale sprachliche Orientierung in einem
umfangreichen wirtschaftlichen Sprachsschatz.

Dabei sehe ich neue Wege und Möglichkeiten des Erwerbs und des
Umgangs mit der Fachsprache.

Wahrscheinlich bietet sich hier weit mehr als sich im ersten Eindruck
erahnen läßt.  Spielerisch sollte es möglich sein, leichter,
schneller und intensiver zu lernen.

Durch die Vielzahl der Assoziationen dürfte sich schneller als bisher
eine gehobene fachsprachliche Kompetenz entwickeln.
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	Numbers

	&-Zeichen	ampersand

	10 Prozent über dem Betrag	10 per cent more than the amount

	10 Prozent unter dem Betrag	10 per cent less than the amount

	1000 Liter	kilolitre

	1000 Millionen (Br.)	billion

	 

	A

	a Konto	on account

	ab Fabrik (INCOTERM)	ex factory

	ab Kai	ex quay

	ab Kai (unverzollt)	ex quay (duties on buyer's account)

	ab Kai (verzollt)	ex quay (duty paid)

	ab Kai Lieferung	delivery from the quay

	ab Lager (INCOTERM)	ex warehouse

	ab Mühle	ex mill

	ab Plantage	ex plantation

	ab Schiff	ex ship

	ab Werk (INCOTERM)	ex works

	abändern, ändern, verändern	modify

	abändern, ergänzen, verbessern	amend

	Abänderung	modification

	Abänderung, Verbesserung, Berichtigung	amendment

	Abandon, Überlassen	abandonment

	Abandonerklärung	notice of abandonment

	abandonnieren, überlassen, preisgeben	abandon

	Abbau des Personals	reduction in staff

	abbauen, auseinandernehmen	dismantle

	abbestellen, Abbestellung	counter-order

	Abbestellung, Stornierung, Annullierung	cancellation

	Abbildung	picture

	Abbildung, Reproduktion	reproduction

	Abbrucharbeiten	demolition works

	Abbuchungsverfahren	direct debiting

	abdanken, verzichten	resign

	Abdankung, Amtsniederlegung	resignation

	abdecken, Abdeckung	cover

	Abdeckpapier	masking paper

	Abdeckrahmen	masking frame

	Abdrucksrecht, Copyright	right of reproduction

	Abendblatt	daily evening paper

	Abendessen	supper

	Abendkurs	evening course

	Abendkurs, Abendklasse	evening class

	Abendpost	evening mail

	Abendschule	evening school

	Abendschule, Abendklassen	night school

	Abendunterricht, Abendklassen	night classes

	Abendzeitung	evening newspaper

	Abenteuer, Unternehmen, Spekulation	adventure

	Abenteuer, wagen	adventure

	abenteuerlich, unternehmenslustig	adventurous

	Abenteurer, Spekulant	adventurer

	Aberglaube	superstition

	abergläubisch	superstitious

	abfahren	depart

	abfahrende Passagiere, abfliegende	departing passengers

	abfahrende Passagiere, abfliegende	leaving passengers

	Abfahrt	departure

	Abfahrtshafen	port of departure

	Abfahrtsliste	sailing list

	Abfahrtstag	sailing date

	Abfahrtszeit	time of departure

	Abfall	spoilage

	Abfall	spoilage

	Abfall	wastage

	Abfall	waste material

	Abfall, Schrott, Schnitzel	scrap

	Abfall, verschwenden	waste

	Abfälle	litter

	abfallen, hinabfallen	drop down

	Abfallprodukt	by-product

	Abfallprodukt	waste product

	Abfallstoffe	waste materials

	abfangen	intercept

	Abfassung von Berichten	writing of reports

	Abfindung	compensation for loss of office

	Abfindung	golden handshake

	Abfindung	lump-sum settlement

	Abfindungserklärung	acceptance of lump-sum settlement

	Abfindungssumme	sum of acquittance

	Abfindungswert	amount payable on settlement

	Abfindungszahlung bei Entlassung	redundancy payment

	Abfindungszahlung bei Entlassung	severance payment

	Abfluss von Gold	drain of bullion

	Abfluss, entleeren	drain

	Abfluss, Wegfluss, Abgang	outflow

	Abfüllstation	filling station

	Abgabe eines Submissionsangebots	bidding

	Abgabe, Zoll, Straßenzoll	toll

	Abgabebedingungen, Verkaufsbedingungen	terms of sale

	Abgabeland, Entsendeland	sending country

	abgabenfrei, nicht zu versteuern	non-accessible

	Abgabepreis	sales price

	Abgabepreis	selling price

	Abgang	leaving

	Abgang aus dem Erwerbsleben	departure from the labour force

	Abgangsflughafen	airport of departure

	Abgangsquote	rate of outflow

	Abgangsrate	separation rate

	Abgangsrate	wastage rate

	Abgangszeit	departure time

	Abgangszeugnis, Abschlußzeugnis	leaving certificate

	abgeglichene Konten	balanced accounts

	abgelaufen	out of date

	abgelaufen, verfallen	expired

	abgelaufener Scheck, überfälliger Scheck	stale cheque

	abgeleitete Nachfrage, abgeleiteter Bedarf	derived demand

	abgeleitete Nachfrage, sekundäre Nachfrage	derived demand

	abgeleitetes Einkommen, sekundäres Einkommen	derived income

	abgeneigt	averse

	abgeneigt	disinclined

	abgenutzte Banknoten	worn bank notes

	abgenutzte Münze	worn coin

	abgepackte Ware	packaged goods

	abgeschlossen	completed

	abgeschwächter Leistungsverdienstanstieg	reduced incentive

	abgeschwächter Leistungsverdienstanstieg	weak incentive

	abgesichert durch eine Hypothek	secured by a mortgage

	abgezahlt	paid-up

	Abgott, Idol	idol

	Abgrenzungsstreitigkeiten	demarcation dispute

	abhaken	check off

	abhaken	tick off

	Abhakliste	tally list

	abhalten von, fernhalten	keep off from

	abhanden gekommenes Dokument	lost document

	Abhang, abfallen	slope

	abhängig	dependent

	abhängig Beschäftigte, Arbeitnehmer	employees

	abhängig sein von	depend on

	abhängig von	contingent on

	abhängige Beschäftigung	dependent employment

	abhängige Beschäftigung	paid employment

	abhängige Erwerbspersonen	dependent labour force

	abhängige Erwerbspersonen	dependent working population

	abhängige Variable	dependent variable

	abheben, zurückziehen	withdraw

	Abhebungen	drawings

	abhelfen	remedy

	abhelfen, Abhilfe, Entschädigung	redress

	Abhilfe, Rechtsbehelf, Heilmittel	remedy

	Abhilfemaßnahme	remedial measure

	Abhilfemaßnahmen	corrective measures

	Abholfach, Verteilfach	pigeon-hole

	Abholgroßhandelsmarkt	cash and carry

	Abholgroßhändler	cash-and-carry wholesaler

	Abholgroßmarkt	cash-and-carry supermarket

	Abitur (US)	high school graduation

	abklappern	canvass

	abklären, gegeneinander aufrechnen	clear

	Abkommen, Zusammenkunft, Versammlung	convention

	Abkühlungsfrist, Stillhalteperiode	cooling-off period

	Abkühlungsperiode	cooling-off period

	Abkürzung	abbreviation

	abladen	offload

	abladen	unlade

	Ablagekorb	filing basket

	Ablagekorb	filing tray

	Ablagesystem	filing system

	Ablauf der Frist	expiration of a deadline

	Ablauf der Gültigkeit, Ablauf der Laufzeit	expiration of the validity

	Ablauf der Zeit, Zeitspanne	lapse of time

	Ablauf des Akkreditivs	expiration of a letter of credit

	Ablauf des Vertrages	expiration of contract

	Ablauf einer Frist	expiration of a time limit

	Ablauf einer Frist	lapse of time

	Ablauf eines Geschäfts, Geschäftsgang	course of business

	Ablauf eines Vertrags	lapse of a contract

	Ablauf, Ende eines Vertrags	lapse of a treaty

	Ablauf, Ende, Verfall	expiration

	Ablauf, Verfall, Verfalltag	expiry

	Ablaufdiagramm, Flussdiagramm	flow chart

	ablaufen	run off

	ablaufen, enden, erlöschen	expire

	Ablaufplan, Zeitplan, Plan	schedule

	Ablaufschaubild	flow chart

	ablegen, Akte, Datei	file

	Ablegung des Eides	act of swearing

	ablehnen, abnehmen	decline

	ablehnen, entlassen	dismiss

	ablehnende Antwort	negative reply

	ablehnende Antwort	negative response

	Ablehnung	rejection

	Ablehnung, abschlägige Antwort	negative answer

	Ablehnungsschreiben	letter of regret

	ableugnen	disclaim

	Ablösbarkeit	redeemableness

	ablösen, zurückkaufen	redeem

	Ablösung	relief

	Ablösungssumme	redemption sum

	Abmachung, Anordnung, Regelung	arrangement

	Abmachung, Übereinkunft	deal

	Abnahme der Geburtenzahl	decline in birth rate

	Abnahme der Liquidität	decrease in liquidity

	Abnahme der Nachfrage	decrease in demand

	Abnahme der Preise	decrease of prices

	Abnahme des Angebots	decrease in supply

	Abnahme des Preises, Fallen des Preises	decline in price

	Abnahme, Minderung, abnehmen, mindern	decrease

	Abnahme, Rückgang, Fall	decline

	Abnahme, Sinken	decline

	Abnahmebescheinigung	certificate of acceptance

	Abnahmebescheinigung	certificate of inspection

	Abnahmemethode, Prüfmethode	method of inspection

	Abnahmeprüfung	quality inspection

	abnehmen, das Gewicht reduzieren	reduce weight

	abnehmende Bevölkerung	declining population

	abnehmende Preise	falling prices

	abnehmender Ertrag	diminishing returns

	abnehmender Grenznutzen	diminishing marginal utility

	abnehmender Nutzen	diminishing utility

	abnehmendes Risiko	decreasing risk

	abnehmendes Vertrauen	declining confidence

	Abnehmer, späterer Abnehmer, nachfolgender	subpurchaser

	Abneigung	aversion

	Abneigung	disinclination

	Abneigung	repugnance

	Abneigung, Ungunst	disfavour

	abnützen	wear off

	Abnutzung einer Münze	abrasion of coin

	Abnutzung, Verschleiß	wear and tear

	Abnutzungstest	wear out test

	Abonnementpreis	subscription rate

	Abonnementsbedingungen	terms of subscription

	Abonnentenanalyse	subscriber analysis

	Abonnentenversicherung	subscribers' insurance

	abonnieren, unterzeichnen, unterschreiben	subscribe

	Abordnung	deputation

	abplacken	fag

	abplacken, schuften	drudge

	abraten	dissuade

	abraten von	discourage from

	abrechnen, Rechnung legen	render account

	Abrechnung	bill of cost

	Abrechnung	clearing

	Abrechnung der Konten	settlement of accounts

	Abrechnung der Spesen	bill of expenses

	Abrechnung des Spediteurs	bill of conveyance

	Abrechnung verschieben	postpone settlement

	Abrechnungsposten	clearing item

	Abrechnungssaldo	clearing balance

	Abrechnungsstelle	clearing house

	Abrechnungstag	account day

	Abrechnungstag	settlement day

	Abrechnungstag	settling day

	Abrechnungszeitraum	accounting period

	Abrechnungszeitraum	fiscal period

	Abreisetag, Abreisetermin	date of departure

	abreißen	pull off

	Abruf	call

	abrufbar, kündbar	callable

	abrunden	round off

	abrunden	round up

	Abrundung	rounding

	abrüsten	tear down

	Abrüstzeit	clearing time

	Abrüstzeit	tear-down time

	Abrüstzeit	tearing-down time

	Abrüstzeit	tearing-down time

	Abrüstzeit bei Arbeitsschluss	shut-down time

	Absage	letter of refusal

	Absagebrief	letter of refusal

	Absatz eines Vertrages, Artikel	article of a contract

	Absatzabsprache	marketing agreement

	Absatzberater	marketing consultant

	Absatzchancen	sales opportunities

	Absatzgebiet	distribution area

	Absatzgebiet	marketing area

	Absatzgebiet	sales area

	Absatzgebiet	trading area

	Absatzgebiet, Ansatzkanal	outlet

	Absatzkontingent	market quota

	Absatzkontrolle, Verkaufskontrolle	sales control

	Absatzlehre, Vertrieb	marketing

	Absatzmethode	marketing approach

	Absatzmöglichkeiten	marketing opportunities

	Absatzpotential	market potential

	Absatzschwierigkeiten	marketing difficulties

	Absatzschwierigkeiten	sales difficulties

	Absatzverhältnisse, Marktsituation	selling conditions

	Absatzweg	distribution channel

	Absatzwege	channels of distribution

	Absatzwege	marketing channels

	Absatzwege	sales channels

	Absatzwirtschaft	distributive trade

	Absatzzahlen, Erfolgszahlen	sales figures

	abschaffen, aufheben, beseitigen	abolish

	Abschaffung	abolishment

	Abschaffung der Sklaverei	abolition of slave work

	Abschaffung der Zölle	elimination of customs duties

	Abschaffung der Zollschranken	abolition of tariff walls

	Abschaffung des Privateigentums	abolition of private property

	Abschaffung des Sklavenhandels	abolition of slave trade

	Abschaffung von beschränkenden Bestimmungen	deregulation

	Abschaffung von Beschränkungen	abolition of restrictions

	abschalten	switch off

	abschätzbar, merklich	appreciable

	Abschätzen der Geschwindigkeit	speed rating

	abschätzen, bewerten	rate sth

	Abschätzung	appraisal

	Abschätzung der Umsätze	sales estimate

	Abschätzung des Schadens	appraisal of damage

	Abschätzung des Schadens	estimate of damages

	Abschätzung des Schadens,Schadensfeststellung	loss assessment

	Abschätzung, Beurteilung	estimation

	abscheulich	detestable

	abschieben	shift off

	Abschiedsbesuch	parting visit

	Abschiedsstunde	parting hour

	Abschiedstrunk	parting drink

	Abschiedsworte	parting words

	abschlagen	knock off

	Abschlagsdividende	interim dividend

	Abschlagszahlung	payment on account

	abschließen, beendigen	complete

	abschließend mit, eben, auf gleicher Ebene	flush with

	abschließende Meinung	ultimate opinion

	abschließender Satz	closing paragraph

	Abschluss	acquisition

	Abschluß der Bücher	closing of accounts

	Abschluß der Bücher	closing of books

	Abschluss einer Vereinbarung	conclusion of an agreement

	Abschluss eines Geschäfts	conclusion of a deal

	Abschluß eines Vertrags, Vertragsabschluß	conclusion of a contract

	Abschluß von Deckungsgeschäften	hedging

	Abschlusskonten	final accounts

	Abschlusskosten	acquisition costs

	Abschlußort	place of signature

	Abschlussprovision	acquisition commission

	Abschlussprüfung	final examination

	Abschlussvermittlung	acquisition agent

	Abschneiden in der Schule	school achievement

	Abschneiden in der Schule	school performance

	Abschnitt	counterfoil

	Abschnitt	coupon

	Abschnitt, Bereich, Sektor, Zweig, Branche	sector

	abschöpfen, abrahmen, absahnen	skim

	Abschöpfung der Kaufkraft	absorption of buying power

	abschreckend hoher Zoll	prohibitive tariff

	abschreiben	depreciate

	abschreiben	write off

	abschreiben, abwerten	depreciate

	Abschreibepolice	declaration policy

	Abschreibepolice	floating policy

	Abschreibung	depreciation

	Abschreibung	write-off

	Abschreibung, Abwertung	depreciation

	Abschreibungsbetrag	amount of depreciation

	Abschreibungsformel	depreciation formula

	Abschreibungskonto	depreciation account

	Abschreibungssatz	depreciation rate

	Abschreibungssatz	rate of depreciation

	Abschwächung	easing

	Abschwächung	weaker tendency

	Abschwächung der Geldsätze	easing in money rates

	abschweifen	digress

	Abschwung	downswing

	Abschwung	downturn

	absenden, abfertigen, Abfertigung	dispatch

	Absender	consignor

	Absender	sender

	Absentismus	absenteeism

	absetzbare Ware, gängige Ware	marketable goods

	absetzen, deponieren, niederlegen	depose

	absichern	ensure

	absichern	hedge

	Absicherung	safeguarding

	Absicherung im Termingeschäft	hedge

	Absicherung mit Deckungsgeschäften	hedging

	Absicht	intention

	Absicht, bedacht	intent

	absichtlich	intentional

	absichtlich falsche Darstellung	intentional misrepresenting

	absichtlich, vorsätzlich	purposely

	absichtliche Vernachlässigung	willful neglect

	absichtliche Verschwendung	willful waste

	absolut, unumschränkt	absolute

	absolute Abweichung	absolute deviation

	absolute Eigentümerschaft	absolute ownership

	absolute Übereignung	absolute bill of sale

	absolute Zahl	absolute number

	absoluter Fehler	absolute error

	absoluter Höchststand	all-time peak

	absoluter Vorteil	absolute advantage

	absoluter Wert	absolute value

	absolutes Monopol	absolute monopoly

	absolutes Monopol	pure monopoly

	absolutes Vorrecht	absolute privilege

	Absolvent	degree holder

	Absolvent	diploma holder

	Absolvent	graduate

	Absolvierung, Einstufung	graduation

	absondern	isolate

	Absonderung, Isolierung	isolation

	absorbieren, aufnehmen	absorb

	Absorption, Übernahme, Aufnahme	absorption

	abspenstig machen, verführen	seduce

	absperren	shut off

	Absperrung durch Streikposten	picketing

	Abspielen	play-back

	Absplittern	chipping

	abstecken	pitch

	absteigen	descend

	Abstieg	descent

	Abstiegsmobilität	downward mobility

	abstimmen, Stimme, Stimmrecht	vote

	Abstimmung	reconcilement

	Abstimmung, Wahl, Wahlstimmen erhalten	poll

	abstoßen	push off

	abstoßend	repellent

	abstoßend, unfreundlich	forbidding

	abstrahieren	abstract

	abstrakt	abstract

	abtasten, absuchen	scan

	Abteilung	division

	Abteilung für Mal- und Spritzarbeiten	paint shop

	Abteilung, Abschnitt, Schnitt	section

	Abteilung, Direktorat	directorate

	Abteilung, Fachbereich, Unternehmensbereich	department

	Abteilungskosten	departmental costs

	Abteilungsleiter	department chief

	Abteilungsleiter	department head

	Abteilungsleiter	department manager

	Abteilungsleiter	department superintendent

	Abteilungsleiter	floor manager

	Abteilungsleiter	head of department

	Abteilungsleiter im Ministerium	head of the directorate

	Abteilungsleiterin, Direktrice	manageress

	abträglich	derogatory

	abtrennbar	detachable

	abtrennen	sever

	abtrennen, loslösen	detach

	Abtrennung, Absonderung	secession

	Abtretbarkeit einer Forderung	transferability of a claim

	abtreten	go out of office

	abtreten, befördern	convey

	abtreten, zedieren	cede

	Abtretender	assignor

	Abtretung	act of transfer

	Abtretung	assignment

	Abtretung	cession

	Abtretung	conveyance

	Abtretung einer Forderung	assignment of a claim

	Abtretung einer Forderung	assignment of a debt

	Abtretung einer Forderung	subrogation

	Abtretung einer Hypothek	mortgage assignment

	Abtretung, Überlassung	abandonment

	Abtretungsurkunde, Urkunde der Abtretung	deed of assignment

	Abwanderung	migration

	Abwanderung der Arbeitskräfte	movement of labour

	Abwanderung hochqualifizierter Arbeitskräfte	brain drain

	Abwanderung von Waren	movement of goods

	abwartende Haltung	wait-and-see attitude

	Abwärtstrend	downswing

	Abwärtstrend	downtrend

	Abwasserkanal	sewage

	abwechselnd	alternate

	abwehren	fend

	abweichen	deviate

	abweichen von	deviate from

	abweichend	divergent

	abweichend, unregelmäßig	anomalous

	Abweichung	abnormality

	Abweichung	derivation

	Abweichung	deviation

	Abweichung	discrepancy

	Abweichung	divergence

	Abweichung vom Muster	deviation from sample

	Abweichung von der Beschreibung	deviation from description

	Abweichung von der Qualität	deviation of quality

	Abweichung von der Reiseroute	deviation from the voyage

	Abweichung, Varianz	variance

	Abweichungen bei	variations of

	Abweichungen der Vertragsformeln	variations of the terms

	Abweichungsklausel	deviation clause

	abwenden	avert

	Abwerbung	labour piracy

	abwerten	devaluate

	abwerten	devalue

	Abwertung	devaluation

	abwesend	absent

	abwesend ohne Erlaubnis	absent without leave

	abwesender Grundherr	absentee landlord

	Abwesender, Fehlender	absentee

	Abwesenheit in Prozent	absenteeism rate

	Abwesenheit von der Arbeit	absenteeism

	Abwesenheit, Fehlen, Fernbleiben	absence

	Abwesenheitskarte	absence card

	Abwesenheitsrate	absence rate

	abwickeln	wind up

	Abwicklung des Handels	trade procedure

	Abwicklung, Liquidation	winding-up

	Abwicklungskosten	handling costs

	abzahlen	acquit

	abzahlen, tilgen, zurückzahlen	pay off

	Abzahlung, Abstottern (Br.)	never-never

	Abzahlungsgeschäft	installment business

	Abzahlungskauf, Mietkauf	hire-purchase

	Abzahlungskredit	instalment credit

	Abzahlungssystem	installment system

	Abzahlungssystem	tally system

	Abzahlungsverkauf (Br.)	sale on hire-purchase

	Abzahlungsvertrag, Mietkaufvertrag	hire-purchase agreement

	Abzeichen	badge

	abziehen	deduct

	abziehen	detract

	abziehen	subtract

	abziehen, ablenken	distract

	Abzug	deduction

	Abzug der Spesen	deduction of expenses

	Abzug, Ablenkung, Zerstreuung	distraction

	abzüglich Aufwendungen	less disbursements

	abzüglich Auslagen	less expenses

	abzüglich Gebühren	charges to be deducted

	abzüglich Gebühren	less charges

	abzugsfähig	deductible

	abzugsfähiger Betrag	deductible amount

	Abzugspflicht	deduction at source

	Achse	axis

	achtbar, ehrenwert	respectable

	Achtbarkeit, Respektabilität	respectability

	achte darauf daß	look to it that

	achten, beachten	heed

	achten, ehren, Achtung, Rücksicht	respect

	achtsam, aufmerksam	heedful

	Achtstundentag	eight-hour day

	Achtung, Hochschätzung	esteem

	achtungsvoll	respectful

	Acker	acre

	addieren	add

	Addiermaschine	adding machine

	Adjektiv, Eigenschaftswort	adjective

	adoptieren, festsetzen, annehmen	adopt

	Adreßbuch	address book

	Adressbuch, Namensverzeichnis	directory

	Adresse, Anschrift	address

	Adressenauswahl	address selection

	Adressenkontrolle	mailing list control

	Adressenliste	mailing list

	Adressenquelle	address source

	Adressiermaschine	addressing machine

	Adressierung	addressing

	Advent	advent

	Adverb, Umstandswort	adverb

	Advokat	advocate

	Advokat	solicitor

	AG	public limited company

	Agentur	agency

	Agentur, Geschäftsstelle	agency

	Agentur, Vertretung	agency

	Agenturgebühr	agency fee

	Agenturgeschäft	agency business

	Aggregattafel	aggregate table

	aggressiv, angreifend	aggressive

	aggressive Verkaufstechnik	high-pressure selling

	Aggressivität	aggressiveness

	Agio, Aufgeld, Gebühr für das Geldwechseln	agio

	Agitator	agitator

	agitieren, erregen	agitate

	Agrarerzeugnisse	farm produce

	Agrarland	agrarian country

	Agrarmarkt	agricultural commodity market

	Agrarmarkt	farm products market

	Agrarpolitik	agrarian policy

	Agrarpolitik	agricultural policy

	Agrarreform	agrarian reform

	Agrarrevolution	green revolution

	Agrarüberschuss	farm surplus

	agrarwirtschaftlich	agricultural

	ähnlich sein	resemble

	ähnlich, gleichartig	similar

	ähnliche Dokumente	similar documents

	ähnliche Fassungen	similar expressions

	Ähnlichkeit	resemblance

	Ähnlichkeit	semblance

	Ahnnehmlichkeiten	amenities

	Akademiker	academic person

	Akademiker	professional classes

	Akademiker, Hochschulabsolvent	university graduate

	Akademikerarbeitslosigkeit	graduate unemployment

	Akademikerarbeitslosigkeit	unemployment amongst graduates

	akademisch, theoretisch	academic

	akademische Bildung	university education

	akademischer Beruf	graduate occupation

	akademischer Beruf	graduate profession

	akklimatisieren	acclimatize

	akklimatisiert	acclimatized

	Akklimatisierung	acclimatization

	Akkordarbeit	job work

	Akkordarbeit	piece work

	Akkordarbeiter	incentive operator

	Akkordarbeiter	operator on incentive

	Akkordarbeiter	piece worker

	Akkordausgleich	timeworkers' bonus

	Akkordfestsetzung	rate fixing

	Akkordlohn	piece rate

	Akkordlohn	task wages

	Akkordlohn, Stücklohn	piecework rate

	Akkordsatz	job rate

	Akkordschere	rate cutting

	Akkordstunden	hours on incentive

	Akkordsystem, Stücklohnsystem	piecework system

	Akkordsystem, Stücklohnsystem	piecework system

	Akkordvertrauensmann	bonus committee man

	Akkordvertrauensmann der Arbeiter	workers' representative for bonus

	Akkordvertrauensmann der Arbeiter	workers' representative for bonus

	Akkordzeit	incentive time

	Akkordzeit, Vorgabezeit	standard time

	Akkordzettel	job sheet

	Akkreditivantrag	application for a letter of credit

	Akkreditiv-Bedingunen	credit terms

	Akkreditive sind getrennte Geschäfte	credits are separate transactions

	akkumulierend, kumulativ	accumulative

	akkumuliertes Kapital	accumulated capital

	Akkusativ	accusative

	Akt der Gerechtigkeit	act of justice

	Aktenschrank	filing cabinet

	Aktentasche	briefcase

	Aktenzeichen	reference number

	Aktien besitzen	hold shares

	Aktien der Elektronikindustrie	electronics shares

	Aktien der Gummiindustrie	rubber shares

	Aktien der Maschinenbauindustrie	engineering shares

	Aktien der Nahrungsmittelindustrie	foods shares

	Aktien der Schiffsbauindustrie	shipbuilding shares

	Aktien für die Direktoren	management shares

	Aktien mit garantierter Dividende	debenture stock

	Aktien von Versicherungsgesellschaften	insurance shares

	Aktien zeichnen	subscribe for shares

	Aktien zuteilen	allot shares

	Aktienbank	joint stock bank

	Aktienbank	joint-stock bank

	Aktienbesitz	holding of shares

	Aktienbesitz	shareholdings

	Aktienbesitz	stockholding

	Aktienemission	issue of shares

	Aktiengesellschaft	joint stock company

	Aktiengesellschaft	joint-stock company

	Aktiengesellschaft	public limited company

	Aktiengesellschaft (Br.)	public limited company

	Aktiengesellschaft (US)	corporation

	Aktienindex	index of stocks

	Aktienkapital	capital stock

	Aktienkapital	equity

	Aktienkapital	joint-stock capital

	Aktienkapital	share capital

	Aktienkurs	price of shares

	Aktienmarkt	shares market

	Aktienmehrheit	majority of shares

	Aktiennotierung	stock quotation

	Aktienpaket	block of shares

	Aktienübertragung	stock transfer

	Aktienübertragung ohne Namensnennung	blank transfer

	Aktienverkauf ohne Beschränkung	open market

	Aktienzertifikat	share certificate

	Aktionär	shareholder

	Aktionär	stock holder

	Aktionär	stockholder

	Aktionärsvereinigung	association of shareholders

	Aktionsgemeinschaft	action group

	Aktiva und Passiva	assets and liabilities

	Aktivbilanz	favourable balance

	aktive Arbeitsmarktpolitik	active employment policy

	aktive Handelsbilanz	active trade balance

	aktive Handelsbilanz	favourable balance of trade

	aktiver Teilhaber	active partner

	aktiver Teilhaber	general partner

	aktiver Vulkan	active volcano

	aktives Unternehmen	operating company

	aktivieren	activate

	aktivieren, kapitalisieren	capitalize

	Aktivierung der Geschäfte	activation of trade

	Aktivität, Tätigkeit, Arbeit, Handlung	activity

	Aktivitätsdauer	activity duration

	Aktivkonten	asset accounts

	Aktivposten	asset

	Aktivposten der Bilanz	assets

	Aktivsaldo	active balance

	Aktivseite der Bilanz	assets

	Aktivzinsen	interest receivable

	Aktualität	topicality

	Aktuar	actuary

	aktuell	topical

	aktuell, auf dem neuesten Stand	up-to-date

	akustisch	acoustic

	Akzelerationsprinzip	acceleration principle

	Akzept	acceptance

	Akzept	accepted bill

	Akzept bei Vorlage	acceptance on presentation

	Akzept nach dem Wechselprotest	acceptance supra protest

	Akzept unter einer Bedingung	conditional acceptance

	Akzept unter Vorbehalt	qualified acceptance

	Akzept, angenommener Wechsel	accepted bill

	Akzeptant	acceptor

	Akzeptanz	acceptability

	Akzeptbank	accepting house

	Akzept-Bank (Br.)	accepting house

	akzeptieren	accept

	akzeptierende Bank	accepting bank

	akzeptiert	accepted

	akzeptierte Standardrichtlinien	an accepted standard

	akzeptiertes Alter	age admitted

	Akzeptierung	acceptance

	Akzeptkredit	acceptance credit

	Akzeptleistung soll erbracht werden	acceptance is to be made

	Akzeptmeldung	advice of acceptance

	Akzeptobligo	accept liability

	Akzept-Obligobuch	acceptor's ledger

	Akzeptprovision	commission for acceptance

	Alarm, alarmieren	alarm

	Alarmglocke	warning bell

	alarmierend	alarming

	albern	fatuous

	Albernheit	fatuity

	alias, sonst genannt, bekannt als	alias

	Alibi	alibi

	Alimente	alimony

	alkoholfreie Getränkeindustrie	soft drink industry

	alkoholfreies Getränk	soft drink

	alle Gebühren, jegliche Gebühren	any charges

	alle anderen Bedingungen des Kredits	all other stipulations of the credit

	alle angefallenen Gebühren tragen	pay all charges incurred

	alle angelaufenen Kosten tragen	pay all costs incurred

	alle Ausladekosten tragen	pay any charges for unloading

	alle Auslagen, die den Banken entstehen	any expenses incurred by banks

	alle beteiligten Parteien	all parties concerned

	alle Bewilligungen beschaffen	procure all licenses

	alle Devisengenehmigungen	any exchange control authorization

	alle drei Monate	quarterly

	alle Formalitäten erfüllen	comply with all formalities

	alle Gebühren, die den Banken entstehen	any charges incurred by banks

	alle Gefahren	the full risk

	alle Gefahren der Ware tragen	bear all risks of the goods

	alle Gefahren der Ware übernehmen	bear all the risks of the goods

	alle Gefahren tragen	bear all risks

	alle gehören der Gewerkschaft an	closed shop

	alle Kosten	the full cost

	alle Kosten der Ware tragen	bear all charges of the goods

	alle Kosten der Ware tragen	bear all expense of the goods

	alle Kosten, jegliche Kosten	any costs

	alle möglichen Risiken	all risks whatsoever

	alle sonstigen Abgaben	any other duties and taxes

	alle sonstigen Kosten zahlen	pay any expenses whatsoever incurred

	alle Spesen, jegliche Spesen	any expenses

	alle Steuerabgaben übernehmen	bear all taxes

	alle Streitigkeiten die sich ergeben	all disputes arising

	alle Streitigkeiten die sich ergeben	all disputes arising

	alle Transportpapiere	any document of transport

	alle Ware auf den Markt werfen	we will throw all our goods onto the market

	alle weiteren Kosten	any other expenses

	alle Zollgebühren übernehmen	bear any customs duties

	alle Zollgebühren und Abgaben tragen	bear all customs duties and taxes

	alle zum Inkasso übersandten Dokumente	all documents sent for collection

	alle zum Verkauf gehörigen Personen	sales force

	alle zusätzlichen Kosten tragen	bear any additional costs

	alle zwei Jahre, zweijährig	biennial

	alle zwei Monate	bi-monthly

	alle zwei Monate	bimonthly

	alle zwei Wochen	biweekly

	allein	solo

	allein aufgrund der Dokumente	on the basis of the documents alone

	Alleinbesitz	absolute interest

	Alleineigentümer und Alleinbewohner	owner-occupier

	Alleineigentümer und Geschäftsführer	owner-manager

	alleiniger Eigentümer, Alleineigentümer	sole owner

	alleiniger Erbe, Alleinerbe	sole heir

	alleiniger Inhaber, Alleininhaber	sole holder

	alleiniger Pächter, Alleinpächter	sole tenant

	Alleininhaber	sole owner

	alleinstehende Frau	sole feme

	Alleinverkaufsrecht	sole selling right

	Alleinverkaufsvertrag	exclusive sales agreement

	Alleinvertreter	exclusive agent

	Alleinvertreter	sole agent

	Alleinvertretung	exclusive agency

	Alleinvertretung	sole agency

	Alleinvertretungsrecht	sole right of representation

	Alleinvertriebsrecht	sole right of distribution

	allen anderen Verpflichtungen nachkommen	perform all his other duties

	allen Formalitäten entsprechen	comply with any formalities

	allen sei herzlich gedankt	sincere thanks are given to all

	allen Zweifel zerstreuen	resolve all doubt

	aller persönlicher Sachbesitz	all chattels personal

	allerniedrigster Preis	rock-bottom price

	Alleskönner	allround man

	Alleswisser	know-all

	Alleswisser, Besserwisser	know-it-all

	allgegenwärtig	omnipresent

	allgemein	general

	allgemein	universal

	allgemein akzeptiert	universally accepted

	allgemein verbindlich	generally binding

	allgemein verbreitete Ansicht	general opinion

	allgemeinbildendes Schulsystem	general education system

	allgemeinbildendes Schulsystem	general school system

	allgemeine Anerkennung	global acceptance

	allgemeine Annahme, Aufnahme	general acceptance

	allgemeine Anwendung	universal application

	allgemeine Billigung	universal approval

	allgemeine Gütergemeinschaft	general community of goods

	allgemeine Kosten	general expenses

	allgemeine Regel	general rule

	allgemeine Regel	universal rule

	allgemeine Regeln	general provisions

	allgemeine Schulpflicht	compulsory education

	allgemeine Schulpflicht	compulsory schooling

	allgemeine Versicherungsbedingungen	general conditions of insurance

	allgemeine Versicherungsbedingungen	general policy conditions

	allgemeine Volkswirtschaftslehre	pure economics

	allgemeine Wahrheit	universal truth

	allgemeine Wehrpflicht	general conscription

	allgemeiner Verrechnungsvermerk	general crossing

	allgemeiner Vertrieb	general distribution

	allgemeines Unternehmensrisiko	general business risks

	allgemeines Verhalten	general conduct

	allgmeines Handelsrecht	law merchant

	allmächtig	omnipotent

	allmählich	by degrees

	allmählich	gradual

	Allonge, Anhang an einem Wechsel	allonge

	allwissend	omniscient

	Allzweck-	all-purpose

	Almosen	alms

	Almosen, milde Gabe	pittance

	alphabetische Ablage	alphabetical filing

	alphabetische Anordnung	alphabetical classification

	alphabetisches Verzeichnis	alphabetical index

	als die allgemeine Grundlage für	as the general basis of

	als die für den Käufer bestimmte Ware	as the contract goods

	als die Ware des Verrags	as the contract goods

	als Dolmetscher tätig sein	act as interpreter

	als freier Grundbesitz	in fee simple

	als gefährlich bekannte Ware	goods known to be dangerous

	als geschäftsführender Direktor eingesetzt	appointed as managing director

	als Hypothek geben, verpfänden	give in mortgage

	als Leihgabe	as a loan

	als minderwertig angesehene Ware	inferior good

	als Nachrichtenübermittlungsträger	as a means of transmitting information

	als ob er im Besitz wäre	as if he were in possession

	als Pfand annehmen	accept as pledge

	als Pfand annehmen	take sth in pawn

	als Pfand halten	hold in pledge

	als Sicherheit	serve as security

	als Sicherheit hinterlegt	given by way of security

	als Sicherheit hinterlegt	pledged as security

	als Sitz dienen	serve for a seat

	als Vertreter für	as agent for

	als Wertpaket, als eingeschriebenes Paket	by registered parcel

	alsdann	thereupon

	alt, altertümlich	ancient

	alte Nummern von Zeitschriften	back numbers

	alteingesessen	old-established

	alten Brauch beibehalten	retain an old custom

	Alter	age

	Alter zur vorgezogenen Pensionierung	age for early retirement

	ältere Bevölkerung	elderly population

	ältere Leute	elderly persons

	ältere Leute	older people

	älterer Arbeitnehmer, ältere Arbeitskraft	older worker

	älterer, erfahrener Angestellter	senior employee

	Alternative	alternative

	alternatives Bedarfsdeckungsgut	alternate demand

	Alternativhypothese	alternative hypothesis

	Alternativkosten	opportunity cost

	Alternativprognose	alternative forecast

	alternierender Ausbildungslehrgang	sandwich course

	Alterruhegeld (US), Altersrente (US)	retirement pay

	Alterruhegeld, Altersrente	retirement pension

	Altersdiskriminierung	age discrimination

	Alterserhöhung	addition to age

	Altersfreibetrag	age allowance

	Altersfreibetrag	old age exemption

	Altersgrenze	pensionable age

	Altersgruppe	age bracket

	Altersgruppe	age class

	Altersgruppe	age group

	Altersheim	home for old aged

	Altersheim	home for old people

	Altersjahrgang	age cohort

	Altersjahrgang	one-year age group

	Alterspyramide	age pyramid

	Altersrente	pension annuity

	Altersrente	retirement annuity

	Altersruhegeld	old age benefits

	Altersruhegeld	old age pension

	Altersruhegeld	old-age benefits

	Altersruhegeld beziehen	draw a pension

	Altersruhegeld beziehen	draw retirement benefits

	Altersruhegeld, Altersrente, Pension, Rente	old-age pension

	altersspezifisch	age-specific

	Altersstruktur	age distribution

	Altersstruktur, Altersaufbau	age structure

	Altersstufe	age bracket

	Altersversicherung	old age assurance

	Altersversicherung	old-age insurance

	Altersversicherung, Rentenversicherung	old age pension scheme

	Altersverteilung, Altersaufbau	age distribution

	Altersverteilung, Altersstruktur	age pattern

	altertümlich	antiquarian

	altertümlich hübsch	quaint

	Alterung, Altwerden	aging

	Alterungsgeschwindigkeit	obsolescence rate

	altes Zeug	junk

	altmodisch	old-fashioned

	am benannten Lieferort	at the point of delivery named

	am Bestimmungsort	at destination

	am Erwerb interessiert	acquisitive

	am Fließband arbeiten	to work on the assembly line

	am Fließband arbeiten	work on the assembly line

	am Gewinn beteiligte Obligationen	participating bonds

	am Kai	on the quay

	am Kai	on the wharf

	am Montageband	on the assembly line

	am oder um den	on or about

	am oder vor dem Verfalldatum	on or before the expiry date

	am Ort	loco

	am Ort verkaufen	sell on the spot

	am Schalter	over the counter

	am Verlust beteiligt sein	participate in a loss

	am Versandort	at the point of departure

	am Zahlungsort	in the place of payment

	Amateur, Dilettant	amateur

	ambulanter Handel	hawking

	amerikanische Buchführung	columnar bookkeeping

	amerikanische Buchführung	tabular bookkeeping

	Amnestie, Straferlass	amnesty

	Amortisationsbetrag	equity of redemption

	Amortisationsschein	bill of redemption

	amortisieren, tilgen	amortize

	Amortisierung, Tilgung	amortization

	Amt wieder übernehmen	resume office

	Amt, Büro, Geschäftsraum, Amtsstube	office

	amtieren, in öffentlicher Funktion tätig sein	officiate

	amtlich beglaubigen	certify

	amtlich beglaubigt	certified

	amtlich beglaubigt	legally attested

	amtlich notiert	officially quoted

	amtliche Anzeige	official announcement

	amtliche Bekanntmachung	bulletin

	amtliche Bescheinigung, Zertifikat	certificate

	amtliche Börsennotierung	official quotation

	amtliche Kursnotierung an der Börse	official quotation

	amtliche Notierung	official quotation

	amtliche Schweigepflicht	official discretion

	amtliche Statistik	official statistics

	amtliche Untersuchung	official inquest

	amtliche Urkunde	official document

	amtliche Verlautbarung	official bulletin

	amtlicher Börsenverkehr	official trading

	amtlicher Feiertag, gesetzlicher Feiertag	official holiday

	amtlicher Katalog	official catalogue

	amtlicher Kurs	official notation

	amtlicher Kurs	official quotation

	amtlicher Schriftverkehr	official correspondence

	amtliches Formblatt	official form

	Amtsblatt	gazette

	Amtsblatt	official gazette

	Amtsdauer	tenure of office

	Amtsdauer	term of office

	Amtsgeheimnis	official secret

	Amtshilfe	administrative assistance

	Amtssiegel	official seal

	Amtssitz	office

	Amtssprache	official language

	Amtsübernahme	assumption of an office

	Amtsübernahme	assumption of office

	Amtsvergehen, Missbrauch der Autorität	abuse of office

	Amtszeichen	dialing tone

	Amtszeit, Innehaben einer Anstellung	tenure

	an Bord	aboard

	an Bord	on board

	an Bord des Schiffes	on board the vessel

	an Bord eines Flugzeugs	aboard an aircraft

	an Bord eines Schiffes	aboard a ship

	an Bord gehen	go aboard

	an Bord verladen	load on board

	an dedem anderen Ort	at such other place

	an dem bestimmbaren Datum	on the date determinable

	an dem Bestimmungsort	at the destination

	an dem Ladeplatz	at the loading berth

	an demselben Tag	on the same date

	an den Aussteller zurück	refer to drawer

	an den Verbraucher gerichtete Werbung	consumer advertising

	an der Arbeit	in the work

	an der Börse geführte Aktien	listed stocks

	an der Börse zugelassener Angestellter	authorized clerk

	an der Grenze	at the frontier

	an der Kasse	over the counter

	an derselben Stelle	on the very spot

	an die Börse gehen	go public

	an die Ehre appellieren	appeal to sb's honour

	an die Order zahlen von	pay to the order of

	an die Stelle treten von	take the place of

	an einem Geschäft beteiligt	engaged in a business

	an einem Geschäft beteiligt sein	have a hand in a business

	an einen Dritten	to a third party

	an einen Index gebundene Anleihe	index loan

	an einer Konferenz teilnehmen	attend a meeting

	an erster Stelle	top priority

	an erster Stelle stehen	rank first

	an falsche Stelle setzen	misplace

	an Land	ashore

	an Order zahlbar	payable to order

	an Ort und Stelle	on the spot

	an Prinzipien festhaltend	adherent to principles

	an seiner Stelle	in his stead

	an sich gefährliches Gut	goods dangerous in themselves

	an wen immer es angeht	to whom it may concern

	an Wert verlieren	lose in value

	an Zahl übertreffen	outnumber

	Analogdarstellung	analogue representation

	Analyse	analysis

	Analyse der Nachfrage	demand analysis

	Analyse des kritischen Wegs	critical path analysis

	Analysen	analyses

	Analysenkarte	analysis card

	analysieren	analyze

	Analysierprogramm	analyzer

	Analytiker	analyst

	analytisch, zergliedernd	analytic

	analytische Untersuchung	analytical study

	Anbau, Landbau	cultivation

	anbauen, verehren	cultivate

	Anbauer, Erzeuger	grower

	anbaufähig	arable

	Anbaufläche	acreage

	Anbaufläche	area under crops

	anbetracht	in consideration of

	anbetungswürdig, verehrenswert	adorable

	anbieten, Angebot	offer

	anbieten, Angebot	tender

	anbieten, Preisangabe machen	quote

	Anbieter	offerer

	Anbieter, Bieter	bidder

	andere ähnliche Dokumente	other similar instruments

	andere amtliche Bescheinigung	other governmental authorization

	andere UN-Gremien	other UN bodies

	anderen Verfahren unterworfen	subjected to other processes

	anderenfalls	or else

	ändern	alter

	ändern	modify

	ändern, Änderung, verändern, Veränderung	change

	anders als	other than

	Änderung	modification

	Änderung der Anschrift	change of address

	Änderung der Buchung	alteration of entry

	Änderung der Einstellung	change of the attitude

	Änderung der Stimmung	change in mood

	Änderung des Angebots	change in supply

	Änderung des Reiseziels	change of voyage

	Änderung des Risikos	change in the risk

	Änderung des Wechselkurses	parity change

	Änderung einer Forderung, einer Klage	amendment of a claim

	Änderung vorbehalten	subject to change

	Änderung, Abänderung	alteration

	Änderungen betreffend die Dokumente	changes in documentation

	Änderungen der technischen Verfahrensweisen	technological changes

	Änderungen der Verfahrensweise	changes in procedures

	Änderungen treffen	innovate

	Änderungen vorbehalten	subject to alterations

	Änderungsanzeige	advice of amendment

	Änderungsbenachrichtigung	notice of amendment

	Änderungsquote	rate of change

	anderweitig ausdrücklich vereinbart	otherwise expressly agreed

	anderweitig kenntlich gemacht	otherwise identified

	andeuten, Hinweis	hint

	andeutend	suggestive

	aneignen	appropriate

	Anerbieten, Angebot	offering

	anerkannt, gebilligt	accepted

	anerkannt, gebilligt, bewährt	approved

	anerkannte Bank	approved bank

	anerkannte Wahrheit	established truth

	anerkannte Werbeagentur	accredited advertising agency

	anerkennen	acknowledge

	anerkennend	appreciatory

	Anerkennung der Gewerkschaft	union label

	Anerkennung von Ansprüchen	allowance of claims

	Anerkennung, Bestätigung	acknowledgement

	anfallen, auflaufen	accrue

	anfallend	incidental

	anfallende Nebenkosten	incidental expenses

	Anfang	commencement

	Anfang	outset

	Anfang April	beginning of April

	Anfang des Monats	beginning of the month

	Anfang einer Schicht	beginning of a shift

	Anfang, Beginn	beginning

	anfangen, Anfang	begin

	anfangen, beginnen	commence

	Anfänger	beginner

	anfangs, Anfangsbuchstabe	initial

	Anfangsbestand	initial inventory

	Anfangsbuchstaben	initials

	Anfangsbuchstaben des Namens	initials

	Anfangsgehalt	commencing salary

	Anfangsgehalt	initial salary

	Anfangsgehalt	starting salary

	Anfangslohn	starting wage

	Anfangsprämie	initial premium

	Anfangssatz, Einstellungslohn	entrance rate

	Anfangsstellung	initial position

	Anfangsverkäufer	junior salesman

	Anfangsvermögen	original assets

	anfechtbar	defeasible

	anfechtbar	voidable

	anfechten, bestreiten	contest

	Anfechtung	contestation

	anfeuernd, Anreiz	incentive

	anflehen	implore

	anflehen, flehentlich bitten	beseech

	Anforderung einer Preisliste, Bitte um eine	request for a price-list

	Anforderung, Mahnung	demand note

	Anforderungen des modernen Transports	requirements of modern transport

	Anforderungsformblatt	requisition form

	Anfrage	letter of inquiry

	Anfrage, Erhebung, Erkundigung, Befragung	inquiry

	Anfrage, Erkundigung	enquiry

	Anfrage, Nachforschung	inquiry

	anfragen, nachforschen	inquire

	Anführer	leader

	Anführer	leader

	Angabe der Zugaben	indication of ingredients

	Angabe in Worten und in Zahlen	words and figures

	Angabe von Referenzen	indication of references

	Angabe von Referenzen	quotation of references
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	Bausparkasse	building association

	Bausparkasse	building society

	Bausparkassenhypothek	building society mortgage

	Baustoffe	building materials

	Baustoffhändler	builder's merchant

	Bautätigkeit	building activity

	Bauträger	builder

	Bauunternehmer	builder

	Bauunternehmer	building contractor

	Bauvertrag	building contract

	Bauwirtschaft	building trade

	Bauwirtschaft, Bauindustrie	building industry

	Bauwirtschaft, Bauindustrie	construction industry

	beabsichtigen	intend

	beachten	take account of

	beachten	take into account

	beachten, bedienen	attend

	beachten, beobachten, einhalten	observe

	beachtend	observant

	beachtenswert	estimable

	beachtet werden	receive attention

	Beachtung, Einhaltung, Beobachtung	observance

	Beamter am Sozialamt	social welfare officer

	Beamter verantwortlich für das Register	registrar

	Beamter, Staatsbeamter	civil servant

	beanspruchbar	claimable

	beanspruchen, behaupten	claim

	beanstandete Ware	rejected goods

	Beantragung	application

	bearbeiten, Prozess	process

	Bearbeitung	adaptation

	Bearbeitung des zuletzt hereingekommenen	last in - first out

	Bearbeitung durch Banken	handling by banks

	Bearbeitung von Dokumenten	handling of documents

	Bearbeitung, Behandlung	handling

	Bearbeitung, Qualitätsarbeit, Verarbeitung	workmanship

	Bearbeitungsgeschwindigkeit	speed of operation

	Bearbeitungskosten	handling charges

	Bearbeitungskosten	handling expenses

	Bearbeitungszeit	handling time

	Bearbeitungszeit	machining time

	Bearbeitungszeit	process time

	beaufsichtigen	overlook

	beaufsichtigen	superintend

	beaufsichtigen	supervise

	Beauftragte organisierter Interessengruppen	lobby

	Beauftragter, Bevollmächtigter	man of business

	beben, zittern	quake

	bebildern, illustrieren, erläutern	illustrate

	bebilderte Anzeige	pictorial advertisement

	bebst, äußerst	best

	bedacht	thoughtful

	Bedachtsamkeit	thoughtfulness

	Bedarf an Zahlungsmitteln	currency requirements

	Bedarf decken	satisfy demand

	bedarf des förmlichen Vertragsabschlusses	subject to formal contract

	Bedarf, Anforderungen	needs

	Bedarf, Bedürfnis, Anforderung, Erfordernis	requirement

	Bedarf, Erfordernisse, Anforderungen	requirements

	Bedarfsdeckungsgüter	convenience goods

	Bedarfsermittlung	determination of requirements

	Bedarfserrechnung	calculation of requirements

	Bedarfsschaffung	demand creation

	Bedarfsvorhersage	demand forecast

	bedauern, Bedauern	regret

	bedecken	overcast

	bedecken, Bedeckung	cover

	bedenken, berücksichtigen	consider

	Bedenkzeit	time for consideration

	bedeuten	mean

	bedeuten	signify

	bedeutende Nachricht	great news

	bedeutender Fortschritt	substantial progress

	bedeutet	means

	bedeutet das andere Extrem	denotes the other extreme

	bedeutet das Land von welchem	means the country from which

	bedeutsamer Tag	great day

	Bedeutung	meaning

	Bedeutung	significance

	Bedeutung, Einwirkung, Aufprall	impact

	bedeutungslos	meaningless

	bedeutungsvoll, wichtig	significant

	Bediener, Maschinenarbeiter	operator

	Bedienung einer Maschine	operating of a machine

	Bedienung, Berechnung der Bedienung	service charge

	Bedienungshelfer	assistant operator

	Bedienungskontrollen	controls for operating

	Bedienungsunterbrechung	service interruption

	bedingt	conditional

	bedingt, eingeschränkt	qualified

	bedingte Annahme	conditional acceptance

	bedingte Annahme	qualified acceptance

	Bedingung	condition

	Bedingung	term

	Bedingungen	conditions

	Bedingungen	terms

	Bedingungen der Beschäftigung	conditions of employment

	Bedingungen der Versicherungspolice	terms of the policy

	Bedingungen des Verkaufs, Verkaufsbedingungen	conditions of sale

	Bedingungen einer Vereinbarung	terms of an agreement

	Bedingungen eines Vertrages	conditions of a contract

	Bedingungen einhalten	keep conditions

	Bedingungen einhalten	keep the conditions

	Bedingungen für dem Reisenden erteilte Order	journey terms

	Bedingungen für die Amortisation	terms of amortization

	bedingungslos	absolute

	bedingungslos	unconditional

	bedingunsloses Akzept	clean acceptance

	Bedüftigkeitstest	means test

	Bedürfnis befriedigen	supply a want

	Bedürfnis unterdrücken, Wunsch unterdrücken	suppress a desire

	Bedürfnisse	needs

	Bedürfnisse der Verbraucher	consumer needs

	bedürftig, notleidend, arm	needy

	Bedürftigkeitsnachweis, Bedürftigkeitsprüfung	means test

	Bedürftigkeitsnachweis, Bedürftigkeitsprüfung	poverty test

	beeidigter Bücherrevisor	chartered accountant

	beeindruckende Rede	impressive speech

	beeindruckt	impressed

	beeinflussbares Arbeitselement	unrestricted element

	beeinflussen	affect

	beeinträchtigen	affect

	beeinträchtigen, vermindern, verschlechtern	impair

	beeinträchtigt	affected

	Beeinträchtigung	impairment

	beenden	terminate

	beenden, abschließen, Ende	finish

	beendigen	terminate

	Beendigung	finishing time

	Beendigung der Beschäftigung	termination of employment

	Beendigung des Arbeitsverhältnisses	termination of employment

	Beendigung des Vertrags	termination of contract

	Beendigung eines Vertrags	termination of a contract

	Beendigung, Ende, Einstellung, Aufhören	cessation

	Beendigung, Kündigung	termination

	Beerdigung	burial

	Beerdigungskosten	funeral expenses

	befähigen, geeignet machen	qualify

	befähigen, instand setzen	capacitate

	Befähigung	competence

	Befähigung ein Unternehmen zu führen	managerial ability

	Befähigung für ein Amt	qualification for an office

	Befähigung für einen Beruf	qualification for a profession

	Befähigung für einen Posten	qualification for a position

	Befähigungsnachweis	certificate of qualification

	Befähigungsnachweis	qualifying certificate

	Befähigungsnachweis, Nachweis der Befähigung	certificate of competence

	Befähigungsprüfung	qualifying examination

	befaßt mit	concerned with

	Befehl, Anordnung	command

	befestigt, festgelegt, festgesetzt	fixed

	Beförderung	carrying

	Beförderung der Ware auf dem Luftwege	carriage of goods by air

	Beförderung von Personen	carriage of passengers

	Beförderung, Berufsförderung	promotion

	Beförderungsart	mode of transport

	Beförderungschance, Beförderungsmöglichkeit	opportunity for promotion

	Beförderungschancen	chances for promotion

	Beförderungsgut	cargo

	Beförderungsvertrag	affreightment

	Beförderungsvertrag	contract for carriage

	Beförderungsvertrag	contract of carriage

	befrachten	affreight

	Befrachter eines Schiffes	charterer

	Befrachter, Verlader	shipper

	Befrachtung	affreightment

	Befrachtung	freighting

	Befrachtungsvertrag	affreightment

	Befrachtungsvertrag	contract of affreightment

	befragen, Frage	question

	befragen, konsultieren	consult

	Befrager	interviewer

	Befrager, Untersucher	investigator

	befragte Person	interviewed person

	befragte Person	interviewee

	befragte Person	respondent

	Befragung	questioning

	Befragungsgebiet	area of inquiry

	Befragungstechnik	questioning technique

	Befragungszeitraum, Erhebungszeitraum	inquiry period

	befreien	exempt

	befreien	liberate

	befreien, Befreiung	rescue

	befreit von seinen Pflichten	freed of his duties

	befreit, ausgenommen	exempt

	Befreiung	exemption

	Befreiung	liberation

	befriedigen	gratify

	befriedigt	pleased

	befriedigte Gläubiger	paid creditors

	Befriedigung, Erfüllung	gratification

	befristet	limited in time

	befristete Garantie	limited guarantee

	befristeter Vertrag, Zeitvertrag	fixed-term contract

	Befugnis, sachliche Zuständigkeit	competence

	befugt	authorized

	begabt	gifted

	begabt	talented

	begebbare Handelspapiere	negotiable instruments

	begebbare Wechsel	negotiable bills

	begebbare Wertpapiere	negotiable securities

	begebbarer Scheck	negotiable cheque

	begebbares Papier	negotiable document

	Begebbarkeit, Übertragungsfähigkeit	negotiability

	begeben, übertragen, verhandeln, aushandeln	negotiate

	Begebung eines Wechsels	negotiation of a B/L

	Begebung, Übertragung	negotiation

	Begebung, Verhandlung	negotiation

	Begebungsanzeige	advice of negotiation

	Begegnung, Zusammentreffen, Versammlung	meeting

	begeistert	enthusiastic

	begeisterter Verehrer, Enthusiast, Schwärmer	enthusiast

	Begeisterung, Schwärmerei, Überschwenglichkeit	enthusiasm

	Begierde	eagerness

	begierig	eager

	begierig, eifrig	zealous

	Beginn	inception

	Beginn der Gefahr	commencement of risk

	Beginn der Versicherung	commencement of insurance

	Beginn des Risikos	commencement of risk

	beglaubigen	authenticate

	beglaubigen, anerkennen	accredit

	beglaubigt	certified

	beglaubigte Abschrift, beglaubigte Kopie	attested copy

	beglaubigte Abschrift, Kopie	certified copy

	beglaubigte Abschriften davon	certified copies thereof

	beglaubigter Scheck	certified cheque

	beglaubigtes Dokument	legalized document

	Beglaubigung	authentication

	Beglaubigung	certification

	Beglaubigung eines Wechselprotests	certificate of protest

	Beglaubigungsschreiben	credentials

	Begleichung	acquittance

	Begleichung einer Rechnung	settlement of an account

	Begleichung einer Schuld	discharge of a debt

	Begleitbrief	accompanying letter

	begleiten	accompany

	begleitende Umstände	attendant circumstances

	begleitende Werbung	accessory advertising

	Begleiterscheinung	accompaniment

	begleitet von	accompanied by

	begleitet von Handelspapieren	accompanied by commercial documents

	begleitet von Zahlungspapieren	accompanied by financial documents

	Begleitpapiere	accompanying documents

	Begleitpapiere	accompanying papers

	Begleitschreiben	covering letter

	Begleitschreiben	covering note

	Begleitung	accompaniment

	begraben	bury

	begreifen, wahrnehmen	apprehend

	begrenzt haftende Teilhaberschaft	limited partnership

	begrenzt, beschränkt, eingeschränkt	limited

	begrenzte Garantie	limited guarantee

	begrenzte Haftung	limited liability

	begrenzte Mittel	limited means

	begrenzte Prämie., gekürzte Prämie	limited premium

	begrenzter Kredit	limited credit

	begrenzter Markt	limited market

	begrenzter Scheck	limited cheque

	Begrenzung der Mitgliederzahl	limitation of membership

	Begrenzung der Produktion	limitation of production

	Begrenzung, Beschränkung	limitation

	Begriffsbestimmungen	definitions

	begründen	found

	begründen	give reasons

	begründen, verursachen, veranlassen	cause

	Begründer	originator

	begründet	justified

	begründet eine feststehende Verpflichtung	constitutes a definite understanding

	begründet keine Verpflichtung	does not constitute any undertaking

	begünstigen, Gunst (US)	favor

	begünstigen, Gunst, Gefallen	favour

	begünstigt, gewünscht, beliebt	favoured

	Begünstigter	beneficiary

	Begünstigter eines Kreditbriefes	beneficiary of a letter of credit

	Begünstigter, Anspruchsberechtigter	beneficiary

	Begünstigter, Bezugsberechtigter	beneficiary

	Begünstigungsklausel	benefit clause

	begutachten	pass an expert opinion

	begutachten, ein Gutachten liefern	render an expert opinion

	begütert	of considerable means

	behaglich, angenehm	comfortable

	behaglich, gemütlich	snug

	behaglich, leicht, bequem, lässig	easy

	behagliches Leben	easy life

	Behaglichkeit	snugness

	Behaglichkeit, Annehmlichkeit, Komfort	comfort

	Behälter, Abfallbehälter, Abfalleimer	bin

	Behälter, Container	container

	Behälter, Tank	tank

	behandeln	treat

	Behandlung	treatment

	beharren	persist

	beharrlich, hartnäckig, ausdauernd, dauernd	persistent

	beharrlich, standhaft	persevering

	Beharrlichkeit, Ausdauer	perseverance

	behaupten	assert

	Behauptung	assertion

	Behauptung, Anspruch, Forderung	claim

	Behauptung, Aussage, Vorschlag	proposition

	Behausung, Wohnungswesen	housing

	behend, lebendig	agile

	beherrschen, leiten, steuern, überwachen	control

	beherrschendes Unternehmen	controlling company

	behindern	impede

	behindern, Behinderung, Nachteil	handicap

	behindert, belastet, verschuldet	encumbered

	behindert, benachteiligt	handicapped

	behindert, in der Entwicklung behindert	retarded

	Behinderter	handicapped person

	Behinderung, Belastung	encumbrance

	Behörde	board

	Behörde, Staatsgewalt	authority

	Behörden	public authorities

	bei Anlieferung durch den Verkäufer	when tendered by the seller

	bei Abschluß des Kaufvertrags	at the time of the contract of sale

	bei anziehenden Preisen, anziehenden Kursen	in a rising market

	bei der Ausübung dieses Rechts	in the exercise of such liberty

	bei der Beschaffung der Dokumente	in obtaining the documents

	bei der Besorgung irgendwelcher Dokumente	in obtaining any documents

	bei der Erstellung dieser Neuausgabe	in making this revision

	bei der Übermittlung von Fernschreiben	in the transmission of telex

	bei der Übermittlung von Kabeln	in the transmission of cables

	bei der Übermittlung von Nachrichten	in transit of any messages

	bei der Übermittlung von Telegrammen	in the transmission of telegrams

	bei deren Ankunft	on their arrival

	bei einem Thema verweilen	dwell upon a subject

	bei einer Geschwindigkeit von	at a speed of

	bei einer Prüfung durchfallen	fail an examination

	bei einfachen Inkassi	in respect of clean collections

	bei Eintritt in den Ruhestand	upon retirement

	bei Erhalt der Dokumente	upon receipt of the documents

	bei fallenden Preisen, fallenden Kursen	in a falling market

	bei Fälligkeit	at maturity

	bei Fehlen solcher Angabe	in the absence of such indication

	bei Fehlen solcher Weisungen	in the absence of such instructions

	bei höheren Gerichten zugel. Anwalt (Br.)	barrister

	bei monatlicher Kündigung	subject to a month's notice

	bei Nichtakzeptierung	in the event of non-acceptance

	bei Nichteinlösung	in case of dishonour

	bei Nichterscheinen	in default of appearance

	bei Nichtzahlung	in the event of non-payment

	bei Schlüsselübergabe zu zahlendes Geld	key money

	bei Sicht	at sight

	bei Sicht zahlbare Dokumente	documents payable at sight

	bei Verfall	when due

	bei Vorlage	on presentation

	bei Vorlage akzeptieren	accept on presentation

	bei Wiederaufnahme unserer Geschäftstätigkeit	upon resumption of our business

	bei Zahlung der Fracht	at the time freight was paid

	bei Zuteilung	on allotment

	Beiblatt, Zusatzblatt	supplementary sheet

	beiderseitige Zustimmung	mutual agreement

	beidhändig geschickt	ambidextrous

	beidhändig, geschickt in beiden Händen	bi-manual

	beidhändig, geschickt in beiden Händen	bi-manual

	beidseitig, zweiseitig, bilateral	bilateral

	Beifall	applause

	Beifall ernten	raise a cheer

	Beifall klatschen	applaud

	beifügen, anheften	attach

	beifügen, umzäunen, einschließen, umhegen	enclose

	beigefügt	enclosed

	beigefügt, angeheftet	attached

	Beihilfe	aid

	Beihilfe zum Umzug	allowance for removal

	Beihilfe zur Tat	aiding and abetting

	Beihilfe, Stipendium, gewähren, zugestehen	grant

	beiholen (ARBEITSÖKONOMIE)	transport loaded

	Beilagen zu einer Zeitung	inserts

	beiläufig, zufällig	incidental

	Beilegung einer Streitigkeit	dispute settlement

	Beilegung einer Streitigkeit	settlement of a dispute

	Beilegung geschäftlicher Streitigkeiten	for the settlement of business disputes

	Beilegung von Streitigkeiten	adjustment of differences

	Beilegung, Begleichung, Schlichtung	settlement

	Beileidsbekundung	letter of sympathy

	Beileidschreiben	letter of sympathy

	beiliegend	annexed

	beim Bezogenen die Vorlegung vornehmen	making presentation to the drawee

	beim obersten Gericht zugelassener Anwalt	barrister-at-law

	beinhalten	include

	beipflichten, zustimmen	assent

	Beirat	advisory board

	Beirat	advisory body

	Beirat	advisory council

	Beirat	advisory council

	Beirat, Ratgeber	adviser

	beiseite	aside

	beisitzender Richter	associate judge

	Beispiel	example

	beispiellos	unparalleled

	beißen	bite

	Beitrag	contribution

	Beitrag zur Sozialversicherung	social security contribution

	beitragen	contribute

	Beitragsbemessung	contribution assessment

	Beitragsbemessungsgrenze	assessment ceiling

	Beitragsbemessungsgrenze	contribution assessment ceiling

	Beitragsleistung, Beitragszahlung	payment of contribution

	beitragspflichtig	liable for contributions

	beitragspflichtig	subject to contributions

	Beitragssatz	rate of contribution

	Beitragszahler	contributor

	Beitrittsanmeldung	application for membership

	Beiwerk	accessory parts

	bejahen	answer in the affirmative

	bejahen, bekräftigen	affirm

	bejahendenfalls	in case of affirmation

	bejahrt, gealtert	aged

	bekämpfen	combat

	bekannt	acquainted with

	bekannt als	known as

	bekannt als	reputed

	bekannt unter dem Namen von	known under the name of

	bekannt wgen	noted for

	Bekannter, Bekanntschaft	acquaintance

	Bekanntgabe des Bestimmungsflughafens	notice of the airport of destination

	Bekanntmachung, Ankündigung	notice

	bekennen	profess

	bekennen, versichern, gewährleisten	avouch

	Bekleidungsindustrie	apparel industry

	Bekleidungsindustrie	clothing industry

	bekommen, erhalten, erwerben	get

	bekräftigen, bestätigen	affirm

	beladen	laden

	belagern	besiege

	Belagerung	siege

	belasten, behindern	encumber

	belasten, Belastung	debit

	belasten, in Rechnung stellen	charge

	belasten, Lastposten, Schuldposten	debit

	belastet mit	burdened with

	belastet mit einer Grunddienstbarkeit	subject to an easement

	belastet mit Schulden	burdened with debts

	belästigen	molest

	belästigen, plagen, quälen	bother

	Belästigung	molestation

	Belastung	charge

	Belastung	strain

	Belastung der Arbeitslosigkeit	strain of being unemployed

	Belastung der Nachtschicht	strain of being on night shift

	Belastung mit Schulden	encumbrance

	Belastung, Last, Bürde	burden

	Belastungsanzeige	debit advice

	Belastungsanzeige, Lastschrift	debit note

	Beleg, Beweis, Anzeichen	evidence

	Belegschaft, Personal	personnel

	Belegschaft, Personal	staff

	Belegschaftsgröße	employment size of a company

	Belegschaftsmitglied	staff member

	Belegschaftsraum, Lehrerzimmer	staff room

	belegt, beschäftigt	occupied

	belegte Zeit, Belegungszeit	busy time

	Belegungskoeffizient	coefficient of occupation

	Belegungsrate eines Hotels	occupancy

	belehrende Werbung	educational advertising

	beleidigen	offend

	beleidigende Sprache	offensive language

	beleihbar	acceptable as collateral

	beleihbar	lendable

	Beleihung	mortgaging

	Beleihung einer Police	policy loan

	Beleihung, Verpfändung	hypothecation

	Beleihungsgrenze	lending limit

	Beleihungswert	loan value

	Beleihungswert einer Versicherungspolice	loan value

	beleuchten, erleuchten	illuminate

	beliebtes Fabrikat	popular make

	beliebtes Fabrikat	popular make

	belohnen	remunerate

	Belohnung	remuneration

	Belohnung als Ansporn zur Leistungssteigerung	accelerating incentive

	Belohnung als Ansporn zur Leistungssteigerung	steepening incentive

	Belohnung mit gestuften Leistungsprämien	geared incentive

	Belohnung, belohnen	reward

	Belohnung, Preis, Prämie	award

	bemerkbar	perceivable

	bemerkbar, merklich	noticeable

	bemerken, Bemerkung	remark

	bemerkenswert	notable

	bemerkenswert	remarkable

	bemerkenswert	striking

	bemerkenswerterweise	remarkably

	bemessen	measured

	Bemessungsgrundlage	assessment basis

	Bemühungen	endeavours

	Bemühungen behilflich zu sein	endeavours to assist

	benachrichtigen	notify

	Benachrichtigung	railway advice

	Benachrichtigung (Bezahltmeldung etc.)	advice of fate

	Benachrichtigung in angemessener Weise	reasonable notice

	Benachrichtigung, Anzeige, Bekanntmachung	notification

	Benachrichtigung, Avis	letter of advice

	Benachrichtigungsschreiben	letter of advice

	benachteiligen, diskriminieren	discriminate

	benachteiligend, diskriminierend	discriminatory

	benachteiligt	disadvantaged

	Benachteiligung gewisser Tätigkeiten	job discrimination

	Benachteiligung, Diskriminierung	discrimination

	benannte Bank	nominated bank

	benannter Abgangsflughafen	named airport of departure

	benannter Abgangsort	named departure point

	benannter Bestimmungshafen	named port of destination

	benannter Bestimmungsort	named point of destination

	benannter Lieferort an der Grenze	named place of delivery at frontier

	benannter Verschiffungshafen	named port of shipment

	Benehmen	conduct

	benennen	denominate

	Benennung	naming

	Benennung durch die eröffnende Bank	nomination by the issuing bank

	Benennung, Bezeichnung	denotation

	Benennung, Ernennung	nomination

	benommen	numb

	benötigen, Bedarf, Not	need

	benötigen, brauchen	need

	benötigen, verlangen, brauchen	require

	benötigt auch in Zukunft	continues to require

	benutzbar zur Akzeptleistung	available for acceptance

	benutzbar zur Negoziierung	available for negotiation

	benutzbar zur Sichtzahlung	available for sight payment

	Benutzer	end-user

	benutzt für den Schienentransport	used when goods are carried by rail

	benutzt für den Straßentransport	used when goods are carried by road

	Benzin	petrol

	Benzinpreis (US)	gasoline price

	Benzinsteuer (US)	gasoline tax

	beobachten, beachten, bemerken	notice

	Beobachtung, Beachtung	notice

	Beobachtung, Beachtung	observation

	Beobachtungszeit, Beobachtungsdauer	observation period

	Beobachtungszeitraum	observation period

	Beobachtungszeitraum, Betrachtungszeitraum	period under consideration

	Beobachtungszeitraum, Betrachtungszeitraum	period under observation

	Beobachtungszeitraum, Betrachtungszeitraum	period under review

	bequem	convenient

	Bequemlichkeit	comfort

	Bequemlichkeit	convenience

	beraten	advise

	beratend	advisory

	beratender Ausschuß	advisory committee

	beratender Ingenieur	consulting engineer

	beratendes Geschäft	consultative business

	Berater	consultant

	Beratung	consultation

	Beratung, Leitung, Führung, Lenkung	guidance

	Beratungsdienst	advisory service

	Beratungsdienst	counseling

	Beratungsfunktion	advisory function

	Beratungsunternehmen	consulting firm

	Beratungsvertrag, Beratervertrag	consultancy contract

	berauben	bereave

	berauben, entziehen	deprive

	beraubt	bereft

	Beraubung	pilferage

	Beraubung	privation

	berechenbar	calculable

	Berechenbarkeit	calculability

	berechnen	charge

	berechnen	charge for

	berechnen	compute

	Berechnung	calculation

	Berechnung	computation

	Berechnung der erforderlichen Menge	calculation of the quantity required

	Berechnung der Gebühren	calculation of charges

	Berechnung der Kosten	calculation of charges

	Berechnung der Kosten, Kostenfestlegung	assessment of costs

	Berechnung der Prämien	calculation of premiums

	Berechnung der verfügbaren Mittel	cash flow

	Berechnung der Wahrscheinlichkeit	calculation of probability

	Berechnung der Zinsen	calculation of interest

	Berechnung des Wertes	calculation of value

	Berechnungsart, Berechnungsweise	mode of calculation

	Berechnungsgrundlage	basis of computation

	Berechnungsgrundlage	calculation basis

	Berechnungsmethode, Berechnungsverfahren	method of calculation

	berechtigen, betiteln	entitle
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	Brandschaden	fire damage

	Brandschaden	fire loss

	Brandschaden	loss by fire

	Brandschadenabteilung	fire department

	Brandschadenersatzleistung	fire indemnity

	Brandstiftung	arson

	Brandursache	cause of conflagration

	Brandversicherungspolice	fire policy

	Brauch	custom

	Brauch, Gepflogenheit	usage

	brauchbar, zweckdienlich	serviceable

	brauchbare Erfindung	practical invention

	Brauchbarkeit, Zweckdienlichkeit	serviceability

	Brauereiaktien	breweries shares

	brechen	fracture

	brechen, verletzen, verstoßen	infringe

	brechen, zerbrechen, unterbrechen	break

	breit, weit	broad

	Breite des Blattes	width of page

	breite Öffnung	wide opening

	breite Schrift, doppeltbreite Schrift	expanded type

	breite Spalte	wide gap

	breite Straße	wide road

	Breite, Weite	width

	breiter Rand	wide margin

	breites Angebot	offer of a variety of goods

	breites Sortiment	wide range of goods

	breites Tor	wide door

	Brennpunkt	focus

	Brennpunkt, Blickpunkt	focal point

	Brennstoff, Treibstoff	fuel

	Brief mit eingelegten Barmitteln	cash letter

	Brief senden	send a letter

	Brief, Drucktype, Buchstabe	letter

	Briefgeheimnis	secrecy of letters

	Briefkasten	letter-box

	Briefkasten	mail box

	Briefkasten (Br.)	pillar box

	Briefkopf	head of a letter

	Briefkopf	head of the letter

	Briefkopf	letter head

	Briefkopf	letter-head

	Briefkopf, Überschrift	heading

	Briefkurs	asked quotation

	Briefkurs	offer price

	Briefkurs	price asked

	briefliches Interview	postal interview

	Briefmarke	postage stamp

	Briefmarke, Stempel, Steuermarke	stamp

	Brieföffnermaschine	letter-opening machine

	Briefpost	letter post

	Briefverkehr, Korrespondenz, Übereinstimmung	correspondence

	Brille	spectacles

	britische Fachhochschule	polytechnic

	britischer Staatsangehöriger von Geburt	natural-born British subject

	broschiert, gebunden	bound

	Broschüre, Heft	booklet

	Broschüre, Prospekt	brochure

	Brotverdiener, Ernährer	breadwinner

	Brotverdienst	bread and butter

	Bruch	rupture

	Bruch der Neutralität	breach of neutrality

	Bruch eines Versprechens	breach of promise

	Bruch, brechen	breach

	Bruch, Bruchteil	fraction

	Bruch, Verlust durch Auslaufen	leakage

	Bruch, Verlust durch Bruch, Bruchschaden	breakage

	bruchfrei	free from breakage

	Bruchschaden	breakage

	Bruchstück	fragment

	Bruchteil	fractional amount

	Bruchzins	broken interest

	Brückenwaage für Fahrzeuge und deren Ladung	weighbridge

	brüllen	roar

	Brustbild	portrait

	brutto	gross

	Bruttobetrag	gross amount

	Bruttoeinkommen, Bruttoverdienst	gross income

	Bruttoeinkünfte, Bruttoeinnahmen	gross earnings

	Bruttoeinnahmen	gross receipts

	Bruttoertrag	gross proceeds

	Bruttoertrag	gross yield

	Bruttogehalt	gross salary

	Bruttogewinn	gross profit

	Bruttogewinn	gross weight

	Bruttohandelsspanne	gross margin

	Bruttoinlandsprodukt, Bruttosozialprodukt	gross domestic product

	Bruttoinvestition	gross investment

	Bruttokapitalbildung	gross capital formation

	Bruttoprämie	gross premium

	Bruttosozialprodukt	gross national product

	Bruttosozialprodukt	national product

	Bruttosozialprodukt pro Kopf	per capita gross national product

	Bruttoverlust	gross loss

	Buch, buchen, verbuchen, reservieren	book

	Buchbesprechung	book review

	Bücher führen	keep accounts

	Bücher führen	keep books

	Bücher prüfen	audit

	Buchforderung	book claim

	Buchführung	accounting

	Buchführung und Fakturierung	accounting and billing

	Buchgeld	book money

	Buchgeld	credit money

	Buchgeld	deposit money

	Buchhalter	accountant

	Buchhalter	accounts clerk

	Buchhalter	bookkeeper

	Buchhalter, Kontenführer	accountant

	Buchhaltung	accounting department

	Buchhaltung	bookkeeping

	Buchhaltungsgrundsätze	accounting principles

	Buchhaltungspraxis	accounting practice

	Buchhaltungsrichtlinien	accounting conventions

	Buchhaltungsverfahren	accounting procedure

	Buchmacher	bookmaker

	buchmäßiger Verlust	book loss

	Buchprüfer des Rechnungshofes	comptroller

	Buchprüfer, Rechnungsprüfer	auditor

	Buchprüfung, Rechnungsprüfung	audit

	Buchschuld	book debt

	Buchschulden	ordinary debts

	Buchumschlag, Bucheinband	book cover

	Buchung	accounting transaction

	Buchungsangaben	booking data

	Buchungsbestätigung	confirmation of reservation

	Buchungsmaschine	accounting machine

	Buchungsnummer	number of entry

	Buchwert	book value

	Buchzeichen, Kennzeichen	earmark

	Budget	budget

	Bühne, Stufe	stage

	'Bulle' an der Börse	bull

	Bummelstreik	go-slow

	Bummelstreik	slowdown strike

	Bummelstreik, Verlangsamung des Arbeitstempos	go-slow strike

	bündeln, Bündel	bundle

	Bündelung, Packung, Verpackung, Paket	package

	Bundesbedienstete	federal employees

	BUndeshaushalt	federal government budget

	Bundesobligationen	government bond

	Bundesrecht	federal law

	Bundesregierung	federal government

	Bundessteuer	federal tax

	Bündnis, Bund	alliance

	Bürge	guarantor

	Bürger, Staatsangehöriger	national

	Bürger, Staatsangehöriger, Staatsbürger	citizen

	bürgerlich	civil

	bürgerliches Gesetzbuch	civil code

	bürgerliches Recht	civil law

	bürgerliches Recht	common law

	Bürgermeister	mayor

	Bürgerrechte	civil rights

	Bürgschaft, Bürge, bürgen	bail

	Bürgschaft, Bürge, Sicherheit	surety

	Bürgschaft, Garantie (Br.)	guarantee

	Bürgschaftsempfänger	bailee

	Bürgschaftsleistung	bailment

	Bürgschaftsvertrag	contract of surety

	Bürgschaftsvertrag	guaranty agreement

	Büro	bureau

	Büro, Dienststelle	office

	Büroangestellte	white-collar workers

	Büroangestellte, Büropersonal	clerical workers

	Büroangestellte, Büropersonal	office employees

	Büroangestellte, Büropersonal	office workers

	Büroangestellter	clerical assistant

	Büroangestellter	white-collar worker

	Büroangestellter, Bürokaufmann	clerk

	Büroarbeit	clerical work

	Büroarbeit	desk work

	Büroarbeit	secretarial job

	Büroarbeit	secretarial work

	Büroarbeit, Bürotätigkeit	office work

	Büroarbeit, Schreibarbeit	clerical work

	Büroarbeitsstudie	clerical work study

	Büroausstattung	clerical equipment

	Büroausstattung	office equipment

	Büroausstattungsmesse	office equipment fair

	Bürobedarf	office supplies

	Büroberuf, Bürobeschäftigung, Bürotätigkeit	clerical occupation

	Büroberuf, Bürotätigkeit	office occupation

	Bürobriefpapier	office stationery

	Bürogebäude	office building

	Bürogehilfe	clerical assistant

	Bürogehilfe	junior clerk

	Bürogerät, Büromaschine	office machine

	Bürohilfe	office help

	Bürohilfe, Bürohilfskraft	office hand

	Bürohilfen, Bürogeräte	office aids

	Büroklammer	paper clip

	Büroklatsch	office gossip

	Büroklima	office atmosphere

	Bürokopiergerät	office copier

	Bürokrat	bureaucrat

	Bürokratie	bureaucracy

	bürokratisch	bureaucratic

	Bürolandschaft	office landscape

	Bürolehrling	office apprentice

	Büroleiter	office manager

	Büromaschinen	office machines

	Büromöbel	office furniture

	Büropersonal	office personnel

	Büropersonal, Büroangestellte	clerical employees

	Büroräume	office accommodation

	Büroschreibmaschine	office typewriter

	Bürosprache, Kanzleisprache	officialese

	Bürostuhl	office chair

	Bürostunden, Geschäftsstunden	office hours

	Bürotätigkeit	clerical activity

	Bürovorstand	chief clerk

	Bürovorsteher	head clerk

	Busbegleiterin	bus hostess

	Buße	penance

	büßen, gut machen, Ersatz leisten	atone

	bußfertig, reuig	penitent

	 

	C

	C & F landed (an Land verbracht)	C & F landed

	C.& F., Kosten und Fracht (INCOTERM)	cost and freight

	C.I.F. (INCOTERM)	cost insurance and freight

	Cent (US)	cent

	Chancengleichheit	equal opportunity

	Chancengleichheit	equality of opportunity

	Charakter	character

	Charakteristikum, Eigentümlichkeit	feature

	Charge, Satz, Beschickung, Stapel, Los	batch

	Chargenfertigung	batch production

	Chargenfertigung, Serienfertigung	series production

	Chargenfertigung, Serienfertigung	series production

	Charter, Chartervertrag	charter

	Charterflugzeug	charter plane

	Chartergeschäft	charter business

	Chartergesellschaft	charter carrier

	Chartervertrag	charter contract

	Chartervertrag	charter party

	Chef	chief

	Chef des Unternehmens	head of the business

	Chef, Auftraggeber	principal

	Chef, Herr, Meister	boss

	Chefingenieur	chief engineer

	Chefredakteur	editor in chief

	Chefschreibtisch	executive desk

	Cheftexter	copy chief

	Chemieaktien	chemicals

	Chemikalie	chemical

	Chiffreanzeige	box number advertisement

	Chiffrenummer	box number

	chiffriert	in cipher

	Chi-Quadrat Verteilung	chi-square distribution

	Chirurg	surgeon

	Chronograph	chronograph

	Chronograph	chronograph

	chronologische Anordnung	chronological classification

	Chronozyklograph	chronocyclegraph

	Clearinghaus, Verrechnungsstelle	clearing house

	Comic Strip, Bildgeschichte	comic strip

	Computer	computer

	Computer Programme	software

	computergestützt	computer-assisted

	computerisierte Systeme	computerized systems

	computerorientiert	computer-oriented

	Computersprache, Programmiersprache	computer language

	Container	container

	Container-Dienst	container service

	Container-Güterzug	freightliner

	containerisierte Fracht	containerized freight

	Containerisierung, Umstellung auf Container	containerization

	Container-Schiff	container ship

	Couponabteilung	coupon collection department

	Couponbogen	coupon sheet

	Courtage, Maklerprovision, Maklergebühr	brokerage

	 

	D

	da	since

	dabei	in doing so

	Dach	roof

	Dachgesellschaft, Beteiligungsgesellschaft	holding company

	Dachorganisation	umbrella organization

	dachte, Gedanke, Überlegung	thought

	Dachverband der US Handelskammern	United States Chamber of Commerce

	daher	thus

	dahinschwinden	dwindle

	dahinschwinden, verloren gehen	dwindle away

	dahinwelken	pine away

	damals	then

	damals berechtigt	then entitled

	damals gültig	then in force

	Dame	lady

	Damenbekleidungsgeschäft	ladies' wear store

	damenhaft	ladylike

	Damenkränzchen	hen-party

	Dampf	steam

	Dampfkesselversicherung	steam boiler insurance

	Dämpfung	moderation

	Dämpfung der Konjunktur	deflation

	Dankbarkeit	gratitude

	danken	thank

	Dankschreiben	letter of thanks

	dann wenn	at the time when

	darauf ankommen lassen, riskieren	take one's chance

	Darbietung, Vorführung, Präsentation	presentation

	darf nicht erlassen werden, verzichtet werden	may not be waived

	darlegen, vorführen	demonstrate

	Darlegung, Vorführung	demonstration

	Darlehen	loan of money

	Darlehen für einen Tag	overnight loan

	Darlehen für einen Tag	overnight money

	Darlehen kündigen	call in money

	Darlehen mit festgelegter Laufzeit	time loan

	Darlehen verbilligen	make credit easier

	Darlehen verteuern	make credit more difficult

	Darlehen zurückzahlen	return a loan

	Darlehensantrag	application for a loan

	Darlehensantrag	loan application

	Darlehensbedingungen	terms of a loan

	Darlehenskonto	loan account

	Darlehensmöglichkeiten	credit facilities

	Darlehenssumme	amount borrowed

	Darlehensvermittler	loan broker

	Darlehensversprechen	promise to grant a loan

	Darlehensvertrag	contract of loan

	Darlehensvertrag	loan agreement

	Darlehensvertrag	loan contract

	Darlehenszinsen	loan interest

	Darlehnskasse	loan society

	Darstellung des Falles	statement of the case

	darüber hinaus	moreover

	darunter liegend	subjacent

	das Akzept beschaffen	procure acceptance

	das angrenzende Land	the adjoining country

	das Ansehen heben	enhance the prestige

	das Arbeitsende registrieren	clock out

	das Beförderungsrecht	the law of the carriage of goods

	das begleitende Zahlungspapier	the accompanying financial document

	das Bestimmungsland	the country of destination

	das Dach ausbessern	repair the roof

	das Datum dieses Vermerks	the date of this notation

	das Eigentum an der Ware	the property in the goods

	das Eigentum geht sofort über	the property passes at once

	das Eigentum geht über auf	the property passes on to

	das einen Wechsel einschließt	including a bill of exchange

	das ganze Jahr hindurch	perennial

	das gemeine Wohl, Wohl der Gesellschaft	common good

	das Gemüt beruhigen	quiet the mind

	das Gesetz beachten, einhalten	observe the law

	das Gewicht der Ware	the weight of the goods

	das Glas erheben	raise the glass

	das Grundstück des Käufers	the buyer's premises

	das Handlungsvorgehen	the course of action

	das Hauptprinzip, das Prinzip	the main principle

	das Hauptziel ist	the primary object is

	das Haus zum Beben bringen	raise the roof

	das heißt	id est

	das heißt	that is to say

	das Höchstmaß an Hilfeleistung	the maximum possible assistance

	das Höchstmaß an möglicher Unterstützung	the maximum possible guidance

	das im Vertrag vereinbarte Land	the country named in the contract

	das Inkasso von Handelspapieren	the collection of commercial paper

	das ist der Zweck dieses	that is the purpuse of this

	das ist sehr töricht	this is very foolish of you

	das Kapital erhöhen	increase the capital

	das Lager abbrechen	raise camp

	das Lager wieder auffüllen	restock

	das Leistungsvermögen des Absenders	the performance of the consignor

	das Licht fernhalten	obstruct the light

	das maßgebliche Instrument	the operative instrument

	das menschliche Moment, der menschliche Faktor	the human factor

	das neue Muster geht gut	the new pattern sells well

	das Niveau heben	raise the level

	das Problem des Betrugs	the problem of fraud

	das Protokoll führen	take the minutes

	das Recht auszuwählen	the right to choose

	das Recht sieht vor	the law will determine

	das Recht vorbehalten	reserve the right

	das Recht zu wählen	the right to choose

	das Risiko geht über	the risk is transferred

	das Risiko verbreiten	spread the risk

	das Schlimmste befürchten	fear the worst

	das sich auf den Transport der Ware bezieht	covering the transport of the goods

	das Spiel verderben	kill all joy

	das Tempo bestimmen	set the pace

	das Tempo bestimmen	set the pace

	das Transportpapier	the document of transport

	das übliche Dokument, das übliche Papier	the usual document

	das übliche Transportpapier	the customary document of transport

	das übliche Versanddokument	the usual transport document

	das Verfahren einstellen	close the proceedings

	das Vermögen einer Firma	assets of a company

	das Versanddokument beschaffen	provide the transport document

	das Versprechen der bestätigenden Bank	the undertaking of the confirming bank

	das Versprechen der eröffnenden Bank	the undertaking of the issuing bank

	das Vorhandensein der Ware	the existence of the goods

	das Wesen des Vertrags	the character of the contract

	das wird den Verbraucher schützen	this will protect the consumer

	das wird die Nachfrage hoch halten	this will keep the demand high

	das wird unsere Umsätze erhöhen	this will increase our turnover

	das Zahlungsland	the country of payment

	das zunehmende Interesse in	the increasing interest in

	Dasein, Existenz	existence

	dass die Ware angeliefert worden ist	that the goods have been delivered

	daß die Ware entladen wird	for the goods to be discharged

	daß die Ware entladen wird	for the goods to be unloaded

	daß die Ware gelöscht wird	for the goods to be landed

	dass die Ware übergeben ist	that the goods have been delivered

	dass die Ware verladen ist	that the goods have been loaded

	dass Zahlung veranlasst wird	that payment will be made

	Daten zur Arbeitslosigkeit	unemployment data

	Daten zur Arbeitslosigkeit	unemployment figures

	Daten, Zahlen, Angaben	data

	Datenberichtigung	adjustment of data

	Datenblock	block of data

	Datenerfassung	collection of data

	Datenfluß	flow of data

	Datenfluß	flow of information

	Datenreihe, Zahlenreihe	statistical series

	Datenverarbeitung	data processing

	datieren, Datum, Verabredung	date

	Datowechsel	bill after date

	Datum der Auftragserteilung	ordering date

	Datumstempel	dater

	Datumstempel der Post	postmark

	Dauer	duration

	Dauer	length of time

	Dauer der Arbeitslosigkeit	duration of unemployment

	Dauer der Arbeitslosigkeit	length of unemployment

	Dauer der Arbeitslosigkeit	spell of unemployment

	Dauer der Betriebszugehörigkeit	job tenure

	Dauer der gegenwärtigen Beschäftigung	duration of present employment

	Dauer der Invalidität	period of invalidity

	Dauer der Unbesetztheit des Systems	unoccupied time

	Dauer der Unbesetztheit im Arbeitszyklus	unoccupied cycle time

	Dauer der Verlängerung	period of extension

	Dauer des Beschäftigungsverhältnisses	job tenure

	Dauer des Beschäftigungsverhältnisses	length of service

	Dauer des Beschäftigungsverhältnisses	seniority

	Dauer des Zahlungsverzugs	period of delay in payment

	Dauer, Beständigkeit	permanence

	Dauer, Zeit, Zeitraum	period

	Daueranzeige	permanent advertisement

	Dauerauftrag	banker's order

	Dauerauftrag	standing order

	Dauerbeschäftigung, Dauerarbeitsverhältnis	permanent employment

	Dauerbesitz	permanent possession

	Dauerbetrieb	continuous operation

	dauerhaft	lasting

	dauerhaft, unverderblich	durable

	dauerhaft, von Dauer	permanent

	dauerhafte Einkommensquelle	perpetual source of income

	dauerhafte Tinte	permanent ink

	Dauerhaftigkeit	durability

	Dauerinvalidität	permanent invalidity

	Dauerinventur	continuous inventory

	Dauerkunde	standing customer

	dauern, letzter	last

	dauernde Erwerbsunfähigkeit	permanent disability

	dauernde Erwerbsunfähigkeit, Dauerinvalidität	permanent disability

	Dauerplakat, Daueranschlag	permanent poster

	Dauerstellung	long-term appointment

	Daumen	thumb

	davoneilen	hurry away

	davonschleichen	steal away

	dazugehörend	appertaining to

	dazwischenliegend	intermediate

	debattieren, erörtern, verhandeln	debate

	Debitoren, Forderungen	accounts receivable

	Debitposten	debit item

	Debitzinssatz	overdraft interest rate

	Deck	deck

	Deckadresse	accommodation address

	Deckel	lid

	decken	cover

	decken, unterstützen	back

	Deckfracht	deck cargo

	Deckung	backing

	Deckung	coverage

	Deckung	insurance coverage

	Deckung anbieten	offer cover

	Deckung aufrechterhalten	maintain cover

	Deckung beschaffen	provide cover

	Deckung gewähren	grant cover

	Deckung, Schutz	cover

	Deckungsbeitragsrechnung	breakeven analysis

	Deckungsbestätigung	cover note

	Deckungsbestätigung eines Schecks	certification of a cheque

	Deckungsgeschäft	hedging transaction

	Deckungskauf	covering purchase

	Deckungskäufe des Baisse-Spekulanten	bear covering

	Deckungsverhältnis	cover ratio

	Deckungszeitraum, Versicherungsdauer	term of insurance

	Deckungszusage (US)	binder

	Defekt, Mangel, Fehler	defect

	Deferred-Payment-Akkreditive	deferred payment credit

	definieren	define

	Definition	definition

	Defizit der Handelsbilanz	balance of trade deficit

	Defizit der Zahlungsbilanz	external deficit

	Defizit, Fehlbetrag, Verlust	deficit

	Defizit, Unzulänglichkeit, Mangel	deficiency

	Deflation	deflation

	Deflator	deflator

	Deflator für das Bruttosozialprodukt	gross national product deflator

	deflatorische Lücke	deflationary gap

	Dekorationspapier	decoration paper

	Delcredereprovision	delcredere commission

	Delcredereversicherung	credit insurance

	Delegation	delegation

	delegieren	delegate

	Delikatessenladen	delicatessen shop

	dem Bezogenen vorgelegt	presented to the drawee

	dem die Ware zu übergeben ist	into whose charge delivery is to be made

	dem gegenwärtigen Handelsbrauch angepasst	in line with the current practice

	dem Gesetz entsprechend, nach dem Gesetz	according to the law

	dem Hafenbrauch entsprechend	in the manner customary at the port

	dem Inhaber übertragen	convey to the bearer

	dem Käufer ein Konnossement beschaffen	furnish the buyer a B/L

	dem Käufer etwas besorgen	provide the buyer with sth.

	dem Käufer etwas besorgen	supply the buyer with sth.

	dem Käufer etwas liefern	provide the buyer with sth.

	dem Käufer so zur Verfügung gestellt	put at the disposal of the buyer

	dem Laster ergeben	addicted to vice

	dem Luftfrachtführer übergeben	deliver into the charge of the air carrier

	dem Plan folgend	according to plan

	dem Reisenden erteilter Kundenauftrag	journey order

	dementsprechend, dem gemäß	accordingly

	Demograph, Bevölkerungswissenschaftler	demographer

	demographische Merkmale	demographic characteristics

	Demokratisierung der Arbeitswelt	industrial democracy

	Demonstration, Kundgebung	demonstration

	Demonstrationseffekt	demonstration effect

	demütig bitten	supplicate

	Demütigung, Erniedrigung, Beschämung	humiliation

	demzufolge eine Bank	whereby a bank

	den Markt bestimmend	market-dominating

	den Appetit anregen	quicken the appetite

	den Appetit wiedergewinnen	recover one's appetite

	den Arbeitsbeginn registrieren	clock in

	den Arbeitsbeginn stempeln	clock in

	den Arbeitsschluss stempeln	clock out

	den Bedarf decken	satisfy needs

	den Beförderungsvertrag abschließen	contract for the carriage

	den Diskontsatz erhöhen (Br.)	put up the bank rate

	den Diskontsatz herabsetzen	lower the discount rate

	den Diskontsatz senken (Br.)	lower the bank rate

	den Druck mindern	reduce the pressure

	den Durst stillen, den Durst löschen	satisfy sb's thirst

	den Empfang bestätigen	acknowledge

	den Empfang bestätigen	acknowledge

	den erforderlichen Raum reservieren	reserve the necessary space

	den ersten zuerst bedienen	first come, first served

	den ganzen Tag arbeiten	operate all day

	den Gewinn teilen	pool the profits

	den Gewinn kassieren	collect the proceeds

	den Goldstandard verlassen	abandon the gold standard

	den Haushalt führen	keep house

	den Käufer benachrichtigen	give notice to the buyer

	den Käufer benachrichtigen	give the buyer notice

	den Käufer benachrichtigen	notify the buyer

	den Kosten nachgehen	keep track of costs

	den Lebenshaltungskosten angepasste Obligation	indexed bond

	den Lebenshaltungskosten angepasste Rente	indexed pension

	den letzten zuerst bedienen	last come - first served

	den Niedergang beschleunigen	precipitate the ruin

	den Ort auswählen, der ihm am besten liegt	select the point which suits him best

	den Parteien wird empfohlen	parties are recommended

	den Preis herabsetzen, Preis heruntersetzen	reduce the price

	den Preis zahlen	pay the price

	den Puls beschleunigen	quicken the pulse

	den Standard heben	raise the standard

	den Tatsachen entsprechend	in accordance with the facts

	den Transport beschaffen	contract for the transport

	den Umfang der Tätigkeiten einschränken	reduce the scale of operations

	den Umstand dass	the fact that

	den Umständen entsprechend	according to circumstances

	den Umständen entsprechend	as the case may be

	den Verkäufer ordentlich benachrichtigen	give the seller due notice

	den Verlust ausgleichen	make up for losses

	den Vorsitz führen	in the chair

	den Vorsitz führen	preside

	den Vorsitz übernehmen	take the chair

	den Weg bahnen	pave the way

	den Weg ebnen	smooth the way

	den Weg versperren	obstruct a passage

	den Weisungen entsprechen	comply with the instructions

	den Weisungen nach	according to instructions

	den Wert heben	enhance the value

	den zeitlichen Umständen	the circumstances of the time

	den Zinssatz herabsetzen	lower the interest rate

	Denkarbeit	mental work

	denkbar	thinkable

	denken	think

	Denkmal	monument

	denkwürdig	memorable

	dennoch eingebrachte Außenstände	bad debts recovered

	Deportgeschäft	backwardation

	Depositenabteilung	deposit department

	Depositenabteilung	deposit division

	Depositenbank	bank of deposit

	Depositenbank	deposit bank

	Depositengeschäft	deposit banking

	Depositenkonto	deposit account

	Depositenzinsen	interest on deposits

	Depotgebühr	deposit fee

	Depotkonto	custodianship account

	Depotschein, Hinterlegungsschein	deposit receipt

	Depotstelle, Verwahrer	depositary

	Depotverwahrung	safe deposit

	der vereinbarte Vertreter des Käufers	the buyer's agreed representative

	der Abgangsbahnhof	the dispatching station

	der Absender	the party dispatching the goods

	der Akkreditiv-Auftraggeber	the applicant for the credit

	der angegebene Preis pro Einheit	the unit price stated

	der Antrag soll bestehen aus	the request shall consist of

	der Auftragsgeber	the principal

	der Ausdruck	the expression

	der Barpreis der Ware	the cash price of the goods

	der Beförderungsvertrag	the contract of carriage

	der Begünstigte	the beneficiary

	der benannte Abflughafen	the named air-port of departure

	der benannte Lieferort	the named place of delivery

	der Berechnungszeitraum	the period covered

	der Bereich der Naturwissenschaft	the domain of science

	der Bereich der Sprachwissenschaft	the domain of languages

	der besondere Gewerbezweig	the particular trade

	der Beteiligte	the party

	der betreffende Fälligkeitstag	the appropriate maturity date

	der betroffene Ausschuß	the committee concerned

	der Bezogene	the drawee

	der Bezogene weigert sich zu zahlen	the drawee refuses to pay

	der Chartervertrag	the charter-party

	der CIF-Preis	the CIF price

	der der Bank zugegangene Auftrag	the order received by the bank

	der Einfluß auf die Entwicklung	the influence on development

	der Einfluß von Handelserleichterungen	the influence of trade facilitation

	der eingezogene Betrag	the amount collected

	der endgültige Bestimmungsort	the final destination

	der endgültige Bestimmungsort	the point of final destination

	der Endverbraucher	the ultimate consumer

	der erlöste Betrag	the amount realized

	der Erstbegünstigte	the first beneficiary

	der festgelegte Zeitraum	the period fixed

	der Form halber, förmlich	formal

	der frei zugängliche Bereich	the public domain

	der gewünschte Bestimmungsort	the desired destination

	der gleichen Vertragsformeln	of the same terms

	der Großhändler am Ort	local wholesaler

	der Handelsbrauch	the custom of the trade

	der Handelsbrauchs	the custom of the trade

	der Handelsverkehr	the flow of trade

	der ihm am besten zusagt	which best suits his purpose

	der in Rechnung gestellte Preis	the price invoiced

	der Inkassovorgang	the collecting operation

	der Inkassovorgang	the operation of collection

	der Käufer ist verantwortlich für	the buyer is responsible for

	der Käufer kann angeben, vorschreiben	the purchaser may specify

	der Käufer muss	the buyer must

	der Käufer sollte beachten, dass	the buyer should note that

	der Käufer sollte eine Pflicht übernehmen	the buyer should assume a duty

	der Käufer trägt alle Gefahren	the buyer bears the full cost

	der Käufer trägt alle Risiken	the buyer bears the full risk

	der Kunde	the customer

	der letzte Tag	the date of expiration

	der Lieferort	the place of delivery

	der Markt erholte sich	the market recovered

	der Markt hat sich erholt	the market gained strength

	der Markt ist gesättigt	the market is saturated

	der Natur der Verpackung innewohnend	through the nature of the packaging

	der Natur der Ware innewohnend	through the nature of the goods

	der neue Titel wurde gewählt	the new title was chosen

	der normale Umfang	the ordinary scope

	der Ort oder Bereich wo	the place or range where

	der Posten ist schon besetzt	the position is taken

	der Preis wie im Vertrag vorgesehen	the price as provided in the contract

	der private Bereich	the private domain

	der Ruf des Absenders	the standing of the consignor

	der sog gewählte Ort	the point so chosen

	der übliche Löschungsort	the usual unloading point

	der Umfang dem ausdrücklich zugestimmt wurde	the extent expressly consented to

	der Umfang des Versicherungsschutzes	the extent of the insurance cover

	der vereinbarte Lieferzeitpunkt	the date agreed for delivery

	der Verkäufer ist nur verpflichtet	the seller is only required

	der Verkäufer kann den Bahnhof auswählen	the seller may select the station

	der Verkäufer kann den Ort auswählen	the seller may select the point

	der Verkäufer muss	the seller must

	der Verkäufer muss die Fracht zahlen	the seller must pay the freight

	der Verkäufer muss die Kosten tragen	the seller must pay the costs

	der Verkäufer muss ein Konnossement beschaffen	the seller has to furnish a B/L

	der Verkäufer muss für Versicherung sorgen	the seller has to procure insurance

	der Verkäufer schließt die Versicherung ab	the seller contracts with the insurer

	der Verkäufer sollte eine Pflicht übernehmen	the seller should assume duty

	der Verschiffungshafen	the port of shipment

	der Vertrag ist gestrichen	the contract is cancelled

	der Verzicht auf Inkassogebühren	the waiving of collection charges

	der Verzicht auf Spesen	the waiving of expenses

	der volle Name	name in full

	der vollständige Katalog	the complete catalogue

	der vom Verkäufer gewählte Ort	the point so chosen by the seller

	der vorgesehene Zeitraum	the period specified

	der wahre Sachverhalt	real facts

	der Wert der Ware	the value of the goods

	der Wiederverwendung zuführen	recycle

	der Wille der Parteien	intention of the parties

	der wirkliche Verdienst	the real reward

	der Zeitpunkt, an dem die Frist abläuft	the date of expiration

	der Zinsbetrag	the interest amount

	der zu entscheidende Streitpunkt	the point at issue

	der zugegangene Auftrag	the order received

	der zunehmende Einfluss	the increasing influence

	der zunehmende Einfluss von	the increasing influence of

	derb: grob, uneben, ungefähr	rough

	derbe Behandlung	rough treatment

	deren Teilnahme	whose participation

	deren Unterstützung von Wert war	whose support has been of value

	derjenige dem der Vorbehalt gegeben wurde	the party to whom the reserve was made

	derjenige der Bücher verschleiert	cook of the books

	derjenige der solche Ermächtigung erteilt	the party giving such authority

	derjenige, dem eine Vollmacht gegeben wird	donee

	derjenige, dem eine Ware überlassen ist	abandonee

	des Handels und der Industrie	of commerce and industry

	des Verkäufers einzige Verantwortung	the seller's only responsibility

	dessen eigentliche Bedeutung ist	properly meaning

	detaillieren, volle Angaben machen	give full particulars

	detaillierte technische Aufgliederung	specification

	detaillierte Zeichnung	detailed drawing

	deuten, Punkt	point

	Devisen	foreign exchange

	Devisenabkommen	exchange arrangement

	Devisenausländer	non-resident person

	Devisenbedarf	need of foreign exchange

	Devisenbewirtschaftung	exchange control

	Devisengeschäft	transaction in foreign exchange

	Devisengeschäfte	exchange transactions

	Devisengeschäfte	foreign exchange transactions

	Devisenhändler	currency dealer

	Devisenhändler	foreign exchange dealer

	Deviseninländer	resident person

	Devisenkontrolle	control of exchanges

	Devisenkontrolle	control of foreign exchange

	Devisenkontrolle	exchange control

	Devisenkurs	exchange rate

	Devisenkursliste	exchange list

	Devisenmakler	foreign exchange broker

	Devisenmarkt	exchange market

	Devisenmarkt	foreign exchange market

	Devisenschalter	exchange counter

	Devisenterminabschluß	foreign exchange contract

	Devisentermingeschäft	forward exchange dealing

	Devisenterminhandel	future exchange

	Devisenterminkurs	forward exchange rate

	Devisenzuteilung	allocation of foreign exchange

	dezentralisieren	decentralize

	Dezentralisierung	decentralization

	Dezentralisierung der Geschäftsleitung	decentralization of management

	Dezentralisierung der Industrie	industrial decentralization

	dezimal	decimal

	dezimalisieren	decimalize

	Dezimalisierung	decimalization

	Dezimalsystem	decimal system

	Diagnose	diagnosis

	Diagnosen	diagnoses

	diagonal	diagonal

	Diagramm, Schaubild	diagram

	Diapositivwerbung	slide advertising

	Diät	diet

	Dichte	density

	dick, fett	plump

	die ergänzten Vertragsformeln	the amended terms

	die abgezogenen Aufwendungen	the embursements deducted

	die abgezogenen Auslagen	the expenses deducted

	die abgezogenen Gebühren	the charges deducted

	die Achtung wiedergewinnen	recover sb's respect

	die Adresse der Bank	the address of the bank

	die Akkreditiv-Bedingungen	the conditions of the credit

	die Akkreditiv-Bedingungen	the stipulations of the credit

	die allgemeinen Bedingungen	the general conditions

	die ältesten Anträge zuerst	first in - first out

	die andere Partei, andere Vertragspartei	the other party

	die andere Seite	reverse side

	die Angelegenheit als dringend erachtet	considers the matter to be urgent

	die Anlieferung der Ware	the delivery of the goods

	die Anmerkungen, die angenommen werden	the notations which may be accepted

	die Anschrift der Domizilstelle	the address of the domicile

	die Anschrift des Bezogenen	the address of the drawee

	die anwendbaren Regeln	the rules applicable

	die Arbeit des Sekretariats betreffend	secretarial

	die Arbeit rationalisieren	rationalize work

	die Armen unterstützen	relieve the poor

	die armen Verwandten	poor relations

	die Art der ausdrücklich zugestimmt wurde	the manner expressly consented to

	die Art der Verfügbarstellung des Erlöses	the method of disposal of the funds

	die Art der verlangten Versicherung	the type of insurance required

	die Auferlegung von Zöllen	the imposition of duties

	die aufgetreten sind	that have arisen

	die Aufnahmefähigkeit des Marktes	market capacity

	die Aufnahmefähigkeit überschreitend	above capacity

	die Augen erheben	raise one's eyes

	die Ausdrücke	the expressions

	die ausdrücklich vermerkt	which expressly states

	die ausdrücklichen Weisungen	the express terms

	die Ausfuhrbewilligung beschaffen	obtain any export licence

	die Ausgeglichenheit wiedererlangen	recover one's balance

	die außerhalb ihrer Kontrolle liegen	beyond their control

	die Aussicht versperren	obstruct the view

	die Ausstellung der Ware	the display of goods

	die Axt ansetzen	apply the axe

	die Bank die Zahlung geleistet hat	the bank which has effected payment

	die Bank ist ermächtigt	the bank is authorized

	die Bank ist nicht verpflichtet zu	the bank has no obligation to

	die Bank muss benachrichtigen	the bank must advise

	die Bank muß dies mitteilen	the bank must give notice to this effect

	die Bank muss entscheiden	the bank must determine

	die Bank öffnet wieder	the bank reopens

	die Bank schließt	the bank closes

	die Bedeutung des Streitfalls	the importance of the dispute

	die Bedingungen sind erfüllt	the conditions are complied with

	die Bedingungen sind erfüllt	the terms are complied with

	die Beförderung der Ware	the carriage of the goods

	die Behandlung der Dokumente	the handling of the documents

	die beiden Länder	the two countries

	die beim Transport der Ware entstehen	involved in bringing the goods there

	die Beladung des Waggons	the loading of the wagon

	die berücksichtigt werden müssten	that should be considered

	die Beschaffenheit der Ware	the condition of the goods

	die beschafft werden können	which may be obtainable

	die Beschaffung des Waggons	the ordering of the wagon

	die Beschreibung der Ware	the description of the goods

	die besonderen Auslegungen	the special interpretations

	die besonderen Bedingungen	the particular conditions

	die bestätigende Bank	the confirming bank

	die bestehen zwischen	existing between

	die Bestimmungen des Artikels B.5	the provisions of article b.5

	die Bestimmungen eines Gesetzes	the provisions of a law

	die Bestimmungen von Artikel 1	the provisions of Article 1

	die Beteiligten	the parties thereto

	die Beteiligten sind	the parties hereto are

	die betreffende ausländische Währung	the relative foreign currency

	die betreffende Information	the relevant information

	die betroffenen Parteien	the parties involved

	die Beziehung zwischen	the relationship between

	die Bilanz ziehen	draw the balance

	die briefliche Bestätigung	the mail confirmation

	die Bücher abschließen	close the books

	die Bücher führen	keep books

	die Bücher zum Abschluss bringen	make up one's accounts

	die damit verbundenen Kosten	the cost involved

	die damit verbundenen Risiken	the risk involved

	die der Käufer gegebenenfalls benötigt	which the buyer may require

	die Dienste anderer Banken	the services of other banks

	die Dokumente abnehmen	accept the documents

	die Dokumente können zurückgesandt werden	the documents may be returned

	die Dokumente werden vorgelegt	the documents are tendered

	die Drähte ziehen	pull the strings

	die durch das Dokument vertretene Ware	the goods represented by the document

	die Echtheit von Unterschriften	the genuineness of any signature

	die Ehemaligen einer Schule	alumni

	die einen Schlichtungsantrag stellt	the party making a request for conciliation

	die Einfügung der folgenden Klausel	the insertion of the following clause

	die Einfuhrabfertigung vornehmen	clear the goods for import

	die Einfuhrerlaubnis beschaffen	provide the import licence

	die Einreicherbank	the remitting bank

	die einzuhaltenden Bedingungen	the conditions to be complied with

	die Entwicklung der Praxis	the evolution in practice

	die er als erforderlich erachtet	that he may consider necessary

	die er erfüllen muss	which he shall have to fulfil

	die er zu übernehmen hat	which he may have to incur

	die erforderlichen Dokumente	the documents required

	die erhaltenen Dokumente	the documents received

	die erhoben werden	that may be levied

	die Erleichterung des Handels	the facilitation of trade

	die ermächtigt ist, Tratten zu akzeptieren	which is authorized to accept drafts

	die ermächtigt ist, zu negoziieren	which is authorized to negotiate

	die ermächtigt ist, zu zahlen	which is authorized to pay

	die eröffnende Bank	the issuing bank

	die eröffnende Bank ist verpflichtet	the issuing bank is bound to

	die Eröffnung eines Kredits	the issuance of a credit

	die erwähnten Dokumente	the documents mentioned

	die eventuell erforderlich sind	he may have to fulfill

	die Fakten aufnehmen	ascertain the facts

	die festgesetzte Lieferzeit	the period stipulated for delivery

	die Firma Schwung halten	keep the company going

	die Folgen in Kauf nehmen	hazard the consequences

	die folgenden Artikel	the following articles

	die Form der Akzeptierung eines Wechsels	the form of accepting a B/L

	die Form, in der sie empfangen worden sind	the form in which they are received

	die Formalitäten	the formalities

	die Fracht für die Beförderung	the freight for the carriage of the goods

	die Fracht tragen	pay freight charges

	die Fracht übernehmen und bezahlen	bear and pay the freight

	die für den Käufer bestimmte Ware	the contract goods

	die ganze Nacht geöffnet	open all night

	die Gefahr der Ware geht über	the risk of the goods shall pass

	die Gefahr der Ware verbleibt bei	the goods remain at the risk of

	die Gefahr des Untergangs der Ware	the risk of loss of the goods

	die Gefahr geht über	the risk is transferred

	die Gefahr uneinbringlicher Forderungen	we assume the risk of bad debts

	die Gefahr von Schäden an der Ware	the risk of damage to the goods

	die gefährliche Eigenart einer Ware	the dangerous nature of a good

	die Gegenpartei	the opposing party

	die gegenwärtige größere Problematik	the current major problem

	die geographische Verbreitung	the geographical extension

	die Gepflogenheit etwas zu tun	the practice of doing sth.

	die Geschwindigkeit beschränken	restrict the speed

	die Geschwindigkeit bestimmen	control the speed

	die gesetzte Frist	the period allotted

	die getragen werden müssen	which shall be borne

	die Gewährung von Ausfuhrprämien	the granting of bounties

	die gezahlt werden müssen	which shall be paid

	die Grenze erhöhen	raise the limit

	die großen fünf Londoner Banken	Big Five

	die Gültigkeit der Schiedsklausel	the validity of the arbitration clause

	die Gültigkeit verlängern	extend the validity

	die Hand erheben	raise the hand

	die Handelspapiere	the commercial documents

	die Handlungen des Absender	the acts of the consignor

	die Herstellung rationalisieren	rationalize production

	die höchste Belohnung, der erste Preis	highest award

	die ICC Landesgruppen	the ICC national committees

	die ihnen hiermit gegeben wird	hereby assigned to them

	die im Vertrag genannte Ware	goods of the contract description

	die in A.2 vorgesehenen Dokumente	the documents contemplated in A.2

	die in bestimmten Branchen auftreten können	peculiar to any particular trade

	die Inkassobank	the collecting bank

	die Interessen und Probleme des Käufers	the interests and problems of the buyer

	die Katze im Sack kaufen	buy a pig in a poke

	die Käuferschaft, die Konsumenten	the buying public

	die keine Zahlungspapiere darstellen	not being financial documents

	die Klausel sollte nur verwendet werden	the term should only be used

	die Klauseln, die angenommen werden dürfen	the clauses which may be accepted

	die Konkurrenz herabwürdigender Werbetext	knocking copy

	die Kosten aller Einfuhrabgaben tragen	bear the cost of any import duties

	die Kosten aller Formalitäten	the costs of any formalities

	die Kosten aller Formalitäten	the costs of any formalities

	die Kosten decken	cover the expenses

	die Kosten der Ausfuhrbewilligung	the cost of export licence

	die Kosten der Luftfracht	the cost of air freight

	die Kosten für die Miete der Planen	the cost of hiring tarpaulins

	die Kosten für die Ursprungszeugnisse	the costs of certificates of origin

	die Kosten solcher Handlung zahlen	pay the expenses of such operations

	die Kosten tragen	bear the costs

	die Kosten tragen, für die Kosten aufkommen	pay the costs

	die Kosten übernehmen	bear the expenses

	die Kosten, die sich ergeben in	the cost involved in

	die Kostentabelle	the schedule for the expenses

	die Leistung drosseln	reduce the output

	die Leitung übernehmen	assume control

	die Lieferung ermöglichen	provide for delivery

	die maßgebliche Änderungsmitteilung	the operative amendment

	die Mehrzahl der Geschäftsleute	the majority of businessmen

	die Menge der Ware	the quantity of the goods

	die Messe wird in Hannover abgehalten	the fair is held in Hanover

	die Miete heraufsetzen	put up the rent

	die Mindestverpflichtung	the minimum obligation

	die mit dem Inkasso befaßten Banken	the banks concerned with the collection

	die mit dem Vorgang betraute Bank	the bank to which the operation is entrusted

	die nach äußerer Aufmachung erscheinen	which appear on their face

	die nachstehenden Ausdrücke	the following expressions

	die nachstehenden Regeln	the rules set forth hereunder

	die Namen der Teilhaber	the names of the partners

	die Natur der Ware, die Art der Ware	the nature of the goods

	die neuen Richtlinien ersetzen die alten	the new rules replace the old rules

	die neuen Vertragsformeln	the new terms

	die nicht gelöst werden konnten	that could not be solved

	die Normen herabsetzen	reduce standards

	die notwendige Information	the necessary information

	die notwendigen Anweisungen erteilen	give the necessary instructions

	die Oberhand haben, vorherrschen	prevail

	die Parität wurde erhalten	the parity was maintained

	die Parteien sollten angeben	the parties should stipulate

	die Pflichten des Verkäufers	the duties of the seller

	die Preise niedrig halten	keep prices down

	die Priorität feststellen	ascertain the priority

	die Qualität der Ware	the quality of the goods

	die Rechnung bezahlen	foot the bill

	die Regeln beachten, einhalten	observe the rule

	die Regeln bezüglich	the rules relating to

	die Regeln nationaler Gesetze	the provisions of national law

	die Regeln örtlicher Gesetze	the provisions of local law

	die Regeln staatlicher Gesetze	the provisions of state law

	die revolutionäre Entwicklung im der Kommunikati	the communcations revolution

	die Richtigkeit überprüfen	verify

	die schlimmsten Reibungsursachen	the worst causes of friction

	die Schritte beschleunigen	quicken the pace

	die Schuld anderen zuschieben	shift the blame on others

	die sich befassen mit	which are concerned with

	die sich hieraus ergebende Entwicklung	the resultant development

	die Sicherheit vorziehen	prefer the certainty of

	die sofort überwiesen werden kann	which can immediately be remitted

	die Spur verfolgen, einer Spur nachgehen	keep track

	die ständige Fortentwicklung	the continuing revolution in

	die Stimme erheben	raise the voice

	die Stimme wieder erhalten	recover one's voice

	die Stirn bieten	affront

	die Straße ausbessern	repair the road

	die streitenden Parteien	the parties to the dispute

	die strittige Frage	the question in dispute

	die tatsächlichen Gegebenheiten	the realities

	die Temperatur erhöhen	raise the temperature

	die Temperatur herabsetzen	reduce the temperature

	die Übergabe der Ware	the delivery of the goods

	die übernommen werden müssen	which shall be incurred

	die übersendende Bank	the remitting bank

	die übliche Verpackung	the customary packing

	die Umstellung im Seetransport	the revolution in maritime transport

	die Unterlassungen des Absenders	the omissions of the consignor

	die Unterschiedlichkeit	the existing diversity

	die Usancen	the existing usage

	die Verantwortung für die Einfuhrabfertigung	the liability to clear the goods

	die Verbreitung der Containerisierung	the extension of containerization

	die Verfügung des Käufer	the disposal of the buyer

	die Vergangenheit ins Gedächtnis rufen	recall the past

	die Verpackung der Ware	the packing of the goods

	die Verpflichtung des Käufers	the buyer's duty

	die Verpflichtung zur Zollabfertigung	the liability to clear the goods

	die Verpflichtungen des Verkäufers	the seller's obligations

	die verschiedenen Marken	the different brands of goods

	die Versicherer der Ware	the insurers of the goods

	die versicherte Gefahr, das versicherte Risiko	the risk that is insured

	die Versicherung der Ware	the insurance of the goods

	die Versicherung muss abgeschlossen werden	the insurance shall be contracted

	die vertraglich gesichert werden müssten	that should be agreed on

	die vertraglich vereinbarte Ware	the contract goods

	die vertraglichen Beziehungen	the contractual relationships

	die Verwendung solcher Abkürzungen	the use of such abbreviations

	die Vollmacht wurde zurückgenommen	the authority has been cancelled

	die vollständige Anschrift	the complete address

	die vollständige Bezeichnung	the full description

	die vom Auftraggeber benannte Bank	the bank nominated by the principal

	die vorangegangenen Artikel	the preceding articles

	die vorangegangenen Artikel	the previous articles

	die vorgeschriebenen Dokumente	the stipulated documents

	die vorlegende Bank	the presenting bank

	die Vorlegung	the presentation

	die Vorlegung hat zu erfolgen	presentation is to be made

	die Vorschriften	the regulations

	die Vorteile für das Geschäftsleben	the advantages for the business world

	die Wahl dem Verkäufer überlassen	leave the choice to the seller

	die Wahrheit sagen	say the truth

	die Ware	the contract goods

	die Ware abnehmen	receive the goods

	die Ware des Vertrags	contract goods

	die Ware entgegennehmen	take delivery of the goods

	die Ware ist abgesandt	the goods have been dispatched

	die Ware ist zur Verfügung gestellt	the goods have arrived

	die Ware liefern	supply the goods

	die Ware liefern, die Ware übergeben	deliver the goods

	die Ware nicht übernimmt	fails to take the goods into his charge

	die Ware transportieren	bring the goods

	die Ware vom Kai abtransportieren	remove the goods from the quay

	die Ware wird an Bord des Schiffes verbracht	the goods are placed on board

	die Ware wird bereit stehen	the goods will be at his disposal

	die Ware zur Verfügung stellen	place the goods at the disposal

	die Ware zur Verfügung stellen	put the goods at the disposal

	die Weisungen des Auftrags	the instruction given in the order

	die wesentlichen Bestimmungen	the essential provisions

	die wesentlichen Tatsachen	essential facts

	die Wirtschaft als Ganzes, Gesamtwirtschaft	economy as a whole

	die Zahlungsfähigkeit des Absenders	the solvency of the consignor

	die Zeichnungsberechtigung eines Unterzeichners	the authority of any signatory

	die Zeit einschränkendes Akzept	qualified as to time

	die Zeit vertreiben	kill time

	die zeitlich beschränkte Nutzung	the temporary use

	die Zinsen senken	lower the rate of interest

	die Zollabfertigung erledigen	clear the goods for import

	die zu entscheidende Angelegenheit	the matter to be decided

	die zusätzlich zu deckenden Gefahren	the additional risks to be covered

	die zusätzlichen Kosten übernehmen	bear the additional costs

	Dieb	pilferer

	Diebstahl	larceny

	Diebstahl	theft

	Diebstahlausschlussklausel	theft exclusion clause

	dienen, bedienen	serve

	Diener	servant

	Diener	valet

	dienlich	beneficial

	Dienst nach Vorschrift	work to rule

	Dienst, Dienstleistung, Kundendienst	service

	dienstabwesend	absent from duty

	Dienstabwesenheit	absence from duty

	Dienstalter	age of service

	Dienstalter	length of service

	Dienstalter, Dauer der Betriebszugehörigkeit	seniority

	dienstbereit	ready for service

	dienstbereit, tischfertig	ready to serve

	Dienstbezüge	official emoluments

	Dienstdauer, Dienstzeit	period of service

	Diensteid, Amtseid	oath of office

	Dienstgespräch	official call

	Dienstgrad	service grade

	Dienstleistungen an den Bürger	services to the public

	Dienstleistungen an den Einzelhändler	services to the retailer

	Dienstleistungen an den Verbraucher	services to the consumer

	Dienstleistungen einer Bank	services of a bank

	Dienstleistungsabteilung, Kundendienst	service department

	Dienstleistungsbereich	services sector

	Dienstleistungsberuf	service occupation

	Dienstleistungsgeschäft	servicing business

	Dienstleistungsgesellschaft	service society

	Dienstleistungsgewerbe	service industries

	Dienstleistungsgewerbe	service industry

	Dienstleistungsgewerbe	services sector

	Dienstleistungssektor	services sector

	Dienstleistungsunternehmen	service enterprise

	Dienstleistungsunternehmen	service industry

	Dienstleistungsverkauf	sale of services

	dienstliche Angelegenheit, Dienstsache	official business

	Dienstschluß	closing time

	Dienstschluß	closing time

	Dienststelle der Regierung, Ministerium	government department

	Dienststellung	official position

	Dienststunden	hours of attendance

	Dienststunden, Öffnungsstunden	official hours

	Dienstunfähigkeit	disability for service

	Dienstverhältnis, Beschäftigung	service

	Dienstvertrag	contract of personal service

	Dienstvertrag	contract of service

	Dienstvorgesetzter, Aufsichtführender	supervisor

	Dienstvorschriften	official instructions

	Dienstvorschriften	official instructions

	dient zur Beurkundung von	is evidence of

	dies fällt in den Bereich von	this comes within the limits of

	dies gilt für alle Inkassi	this applies to all collections

	dies machte ihn verächtlich	this brought him into contempt

	dies sollte deutlich gemacht werden	this should be made clear

	dies wird den Außenhandel fördern	this will promote foreign trade

	dies wird den Überseehandel fördern	this will promote overseas trade

	dies wird Exporte fördern	this will encourage exports

	dies wird regelmäßige Versorgung sichern	this will ensure regular supplies

	dies wird uns ermuntern zu exportieren	this will encourage us to export

	dies wird unsere Gewinnspanne schmälern	this will cut our profit margin

	dies wird unsere Gewinnspanne schmälern	this will eat into our profit margin

	diese Artikel gelten für	these articles apply to

	diese Dokumente sind vorschrieben	these documents are called for

	diese Frage befasst sich mit	this question deals with

	diese Klausel	this term

	diese Messe findet in Frankfurt statt	this fair takes place in Frankfurt

	diese Regeln beziehen sich auschließlich auf	these rules refer solely to

	diese Regeln sind verbindlich	these definitions are binding

	diese Regeln sind verbindlich	these provisions are binding

	diese Richtlinien enthalten	these rules give

	diese Vertragsformel ist erarbeitet worden	the term has been designed

	dieselben Rechte	the same rights

	dieser Kredit ist eröffnet worden	such credit is issued

	dieser Vertrag verfolgt den Zweck	the purpose of this contract is

	diffamierende Behauptung	defamatory statement

	Differentialstücklohn	differential piece work

	Diktat	dictation

	diktieren	dictate

	dilettantisch	amateurish

	Ding, Sache	thing

	Diplom	diploma

	Diplomat	diplomat

	Diplomat	diplomatist

	diplomatisch	diplomatic

	diplomatische Immunität	diplomatic immunity

	diplomatische Korps	diplomatic body

	dir Definition der Vertragsformel	the definition of the term

	dir hauptsächlichsten Vertragsformeln	the chief terms

	dir übliche Verpackung	the customary packing

	dir vorliegende Klausel	the present term

	direkt	direct

	direkt	straightforward

	direkt an die Adresse von	direct to the address of

	direkt beim Versicherer	directly from the insurer

	direkt verkaufen	sell direct

	direkt vom Begünstigten	directly from the beneficiary

	Direktabsatz, Direktverkauf	direct selling

	direkte Arbeit, produktive Arbeit	direct work

	direkte Arbeitskosten	direct labour costs

	direkte Belastung	direct debit

	direkte Beleuchtung	direct lighting

	direkte Beobachtung	direct observation

	direkte Geschäfte	inter-office dealings

	direkte Kosten	direct charges

	direkte Kosten	direct costs

	direkte oder indirekte Kosten	expenses of or incidental

	direkte Versicherung	direct insurance

	direkte Werbung durch die Post	direct mail advertising

	direkte Zuschrift, direkte Werbung	direct mail

	direkter Boykott	primary boycott

	direkter Kauf	direct buying

	direkter Schaden	direct damage

	direkter Verkauf	direct selling

	direktes Geschäft	direct business

	direktes Material (für die Produktion)	direct material

	Direktionsassistent	manager's assistant

	Direktor	director

	Direktor der Werbeabteilung	advertising director

	Direktoren, Abteilungsleiter	officers of the company

	Direktorium, Vorstand	board of managers

	Direktverkauf	direct sale

	Direktvertrieb	house-to-house distribution

	Direktwerbemedium	direct mail medium

	Direktwerbungsagentur	direct advertising agency

	Disaggregation	disaggregation

	Diskont, Nachlass, Rabatt	discount

	Diskontbank	discount bank

	Diskontbank (Br.)	discount house

	Diskonterhöhung	increase in the discount rate

	Diskonterhöhung	raise of discount

	Diskonterhöhung (Br.)	increase of the bank rate

	Diskonterhöhung (Br.)	rise in the bank rate

	diskontfähig	bankable

	diskontfähig	eligible for discount

	Diskontgeschäft	bill-broking

	diskontierbar	discountable

	diskontieren, abziehen	discount

	diskontierter Wechsel	bill discounted

	Diskontladen	discounter

	Diskontladen (Br.)	discount shop

	Diskontladen (US)	discount house

	Diskontmakler	discount broker

	Diskontpolitik	discount policy

	Diskontsatz	bank rate

	Diskontsatz	discount rate

	Diskontsatz	discount rate

	Diskontsatz	rate of discount

	Diskontsatz (US)	prime rate

	Diskontsatz der Bank von England	bank rate

	Diskontsatz der Großbanken	market rate of discount

	Diskontsatz erhöhen	raise the discount rate

	Diskontsenkung	decrease in the discount rate

	Diskontsenkung (Br.)	decrease of the bank rate

	Diskontsenkung (Br.)	fall of the bank rate

	Diskontspesen	discount charges

	Diskontwechsel	discount bill

	Diskretion, Ermessen	discretion

	diskriminieren, benachteiligen	discriminate

	Diskussion wiederaufnehmen, fortführen	resume the discussion

	Diskussionsgruppe	discussion group

	diskutieren, erörten	discuss

	Dispache	general-average statement

	Dispacheur	general average adjuster

	Dispositionsdokument	document of title

	disqualifiziert	disqualified

	Disziplin, Lehrfach	discipline

	Disziplinarverfahren	disciplinary action

	Diversifikation	diversification

	Diversifikation der Produktion	diversification of production

	diversifizieren, mannigfaltig machen	diversify

	Dividende	dividend

	Dividende auf Stammaktien	dividend on common stock

	Dividende auf Vorzugsaktien	dividend on preferred stock

	Dividendenausschüttung	distribution of dividends

	Dividendenausschüttung	dividend disbursement

	Dividendenaussichten	dividend prospects

	dividendenbevorrechtigt	privileged as to dividend

	Dividendencoupon	dividend coupon

	Dividendenfonds	bonus fund

	Dividendenkonto	dividend account

	Dividendenpapiere	equities

	Dividendenpapiere	equity securities

	Dividendenreserve	bonus reserve

	Dividendensatz	rate of dividend

	Dividendenvoraussage	dividend forecast

	Dock, Trockendock, Hafenbecken	dock

	Dockschein	dock warrant

	Doktor der Medizin	doctor of medicine

	Doktor der Philosophie	doctor of philosophy

	Doktor der Rechtswissenschaft	doctor of laws

	Doktor der Wirtschaftswissenschaften	doctor of economics

	Dokument, Handelspapier	document

	dokumentäres Inkasso	documentary collection

	Dokumentarfilm	documentary film

	Dokumente gegen Wechselakzept	documents against acceptance

	Dokumente müssen vorgelegt werden	documents are to be presented

	Dokumente verwendet zum	instruments used for

	Dokumente werden nur freigegeben	documents will only be released

	Dokumente zum Inkasso	documents for collection

	Dokumentenakkreditiv	documentary credit

	Dokumentenakkreditive	documentary credits

	Dokumentenkredit	paper credit

	Dokumententratte	documentary draft

	Dollarkrise	dollar crisis

	Dollarparität	dollar parity

	Dollarreserve	dollar holdings

	Dollarscheck	dollar cheque

	dolmetschen	interpret

	Dolmetscher	interpreter

	Domizilwechsel	addressed bill

	Donner, donnern	thunder

	donnernd	thunderous

	Donnerstag	Thursday

	Doppelbesteuerung	double taxation

	Doppelseite	double page

	Doppelspalte	double column

	doppelt	doubly

	doppelt, doppeln	double

	Doppeltarif	double tariff

	doppelte Buchführung	double entry bookkeeping

	doppelte Sicherheit	collateral securities

	doppelter Boden	false bottom

	doppelter Münzstandard	bi-metallism

	doppelter Schadensersatz	double damages

	Doppelverdiener	double earner

	Doppelverdiener	moonlighter

	Doppelversicherung	double indemnity

	Doppelversicherung	double insurance

	Doppelzählung	double count

	Dorf	village

	Dorn	thorn

	dort drüben	yonder

	Dose	tin

	Dozent	lecturer

	Draht	wire

	drängen, schieben	hustle

	drastisch	drastic

	drauflosreden, quasseln, plappern	rattle on

	draußen	outdoors

	Drehbuch, Skriptum, Schrift	script

	drehen, sich verschlingen, Verdrehung	twist

	drehen, umdrehen	revolve

	Drehstuhl	swivel chair

	drei grundlegende Gesichtspunkte	three basic principles

	drei Tage Zahlungsfrist, Nachfrist	days of grace

	dreidimensional	three-dimensional

	Dreiecksgeschäft	triangular trade

	dreifach	triplicate

	dreifach, verdreifachen	triple

	dreimal in der Woche	thrice weekly

	Dreimonatsgeld	ninety days' loan

	Dreimonatswechsel	three months' bill

	Dreingabe, Zugabe	give-away

	drillen, pauken, Drill, Übung	drill

	dringend	urgent

	dringend bitten, flehentlich bitten	entreat

	dringend, dringlich	urgent

	dringende Bestellung	rush order

	dringender Verdacht	strong suspicion

	dringendes Gespräch	urgent call

	Dringlichkeit	urgency

	Dringlichkeit, Eile	urgency

	Dringlichkeitsstufe	degree of urgency

	Drittschuldner	garnishee

	Droge, Arznei	drug

	Drogerie (US)	drugstore

	drohen, Bedrohung	threat

	drohende Gefahr	threatening danger

	dröhnen, Krach	bang

	Drossel, erdrosseln	throttle

	Drosselung der Produktion	restriction of output

	Drosselung, Einschränkung, Beschränkung	restriction

	Druck	pressure

	Druck auf den Geldmarkt	pressure on the money market

	drucken, Druck	print

	drückende Hypothek	burden of a mortgage

	drückende Last	heavy burden

	drückende Schulden	burden of debts

	drückende Steuern, Steuerlast	burden of taxes

	Druckerei	print shop

	Druckerei	printers' shop

	Druckerei	printing plant

	Druckerei	printing shop

	Druckfehler	erratum

	Druckfehler (pl)	errata

	druckfertig	printable

	Druckort	place of printing

	druckreif	ready for press

	Drucksache	printed matter

	dual	dual

	dualer Arbeitsmarkt	dual labour market

	duales System	dual system

	Dubiose	bad debt

	Dubiose	doubtful accounts

	Dubiose	dubious debts

	Dubiose	uncollectible receivables

	dubiose Außenstände	doubtful debts

	Dubiosekonto	delinquent account

	duften, riechen, Geruchssinn	scent

	duftende Kräuter	sweet herbs

	dulden	forbear

	Duldung	sufferance

	dumm, blöde	stupid

	dumpfer Schlag, stoßen	bump

	Dumping, Preisschleuderei, Unterbietung	dumping

	dunkel	dark

	Dünndruckausgabe der Zeitung	air edition

	Duplikat, zweifach, vervielfältigen	duplicate

	durch	by the use of

	durch Abstammung erworbene Staatsbürgerschaft	nationality by descent

	durch Akzeptleistung	by acceptance

	durch Angabe	by indicating

	durch automatische Datenverarbeitung	by automatic data processing

	durch automatische Datenverarbeitung	by methods of automated data processing

	durch Bürgschaft verpflichten	bind

	durch das Löschen	by reason of the unloading

	durch den Vertrag bedingt	involved in the contract

	durch die avisierende Bank	through the advising bank

	durch die Benennung einer Bank	by nominating a bank

	durch die bisherigen Richtlinien	by existing rules

	durch die Einfuhr	by reason of the importing

	durch die Hintertür	through the back-door

	durch die Post	per post

	durch die Zulassung der Negoziierung	by allowing for negotiation

	durch diese Grenze getrennt	separated by that frontier

	durch Dokumente belegt	documentary

	durch eigene Arbeit verdientes Einkommen	earned income

	durch ein drittes Land	through another country

	durch ein oder mehrere Drittländer	through one or more countries

	durch ein Telekommunikationsmittel beauftragen	instruct by any teletransmission

	durch eine andere Bank	through another bank

	durch eine Hypothek abdecken	cover by a mortgage

	durch einen bevollmächtigten Beauftragten	by a duly accredited agent

	durch einen einzigen Schiedsrichter	by a sole arbitrator

	durch einen Hinweis in dem Kredit	by wording in the credit

	durch einen Schiedsrichter	by one arbitrator

	durch einen Zusatz	by adding words to this effect

	durch einfache Übergabe	by simple delivery

	durch elektronische Datenverarbeitung	by methods of electronic data processing

	durch Erfüllung	by performance

	durch Ermächtigung einer Bank zu handeln	by authorizing a bank to act

	durch Ersuchen einer Bank zu handeln	by requesting a bank to act

	durch Frachtführer	by public carrier

	durch Geburt erworbene Staatsbürgerschaft	nationality by birth

	durch Handschlag	by handshake

	durch Handzeichen	show of hands

	durch hinausgeschobene Zahlung	by deferred payment

	durch Indossament begeben, übertragen	negotiate by endorsement

	durch Indossament oder auf anderem Wege	by endorsement or otherwise

	durch Indossament sicherstellen	providing by endorsement

	durch Indossierung	by endorsement

	durch irgendeine Bank	by any bank

	durch mehrere Schiedsrichter	by more arbitrators

	durch Negoziierung	by negotiation

	durch nichtbegebbare Dokumente	by non-negotiable instruments

	durch Sichtzahlung	by sight payment

	durch Testament	by will

	durch unerlaubte Mittel, auf unerlaubte Weise	by unfair means

	durch Unfall verursacht	accidental

	durch Unmöglichkeit der Erfüllung	by impossibility

	durch Vereinbarung	by agreement

	durch Verkauf von Obligationen erworben	debenture capital

	durch Verluste gemindertes Kapital	impaired capital

	durch Vertragsbruch	by breach

	durch Vorlage eines solchen Dokuments	by presenting such a document

	durchblicken	look through

	Durchbruch	breakthrough

	durchdacht, weltklug	sophisticated

	durchdringbar	penetrable

	durchdringen	penetrate

	durchdringen, erfüllen	pervade

	durchdringend	penetrative

	durchdringend	pervasive

	durchdringend	piercing

	durchdringend, ergreifend	thrilling

	durchdringender Blick	piercing glance

	durchdringender Schrei	piercing shriek

	durchdringlich	pervious

	Durchdringung	penetration

	Durchdringung	pervasion

	durchdrücken	push through

	Durcheinander	medley

	durcheinander mischen	shuffle

	durcheinander werfen, Mischmasch, Wirrwarr	jumble

	Durcheinander, Unordnung, Verschmutzung	mess

	durcheinander, verschmutzt	messy

	Durchfallquote	failure rate

	Durchfrachttransportpapier	through document of transport

	Durchfuhr	passage in transit

	durchführbar, ausführbar	practicable

	durchführbar, machbar, möglich	feasible

	Durchführbarkeit	practicability

	Durchführbarkeit, Machbarkeit, Möglichkeit	feasibility

	Durchführbarkeitsstudie	feasibility study

	Durchführbarkeitsuntersuchung	feasibility evaluation

	durchführen	carry out

	durchführen	carry through

	durchführen, leisten	perform

	Durchführung	accomplishment

	Durchgangskonnossement	through bill of lading

	Durchgangsverkehr	through traffic

	Durchgangsverkehr	transit traffic

	durchgehen	go through

	durchgreifende Maßnahmen	radical measures

	durchhelfen	help through

	durchlässig	permeable

	Durchlässigkeit	permeability

	durchlaufende Gelder	cash in transit

	durchlaufender Posten	item in transit

	Durchlaufplan	flow chart

	Durchlaufzeit	door-to-door time

	durchmachen	pass through

	Durchmesser	diameter

	Durchsatz	throughput

	durchschauern, durchschütteln	thrill

	Durchschlag, Kopie	carbon copy

	Durchschlagpapier	flimsy paper

	Durchschnitt, Havariekostenanteil	average

	durchschnittlich	at an average

	durchschnittlich	average

	durchschnittliche Qualität	fair quality

	Durchschnittsabnahme	average decrement

	Durchschnittsalter	mean age

	Durchschnittsauflage	average circulation

	Durchschnittsberechnung	averaging

	Durchschnittsdauer	average duration

	Durchschnittseinkommen	average income

	Durchschnittsertrag	average yield

	Durchschnittserwartung	average expectation

	Durchschnittsgeschwindigkeit	average speed

	Durchschnittskapazität	average capacity

	Durchschnittskosten	average cost

	Durchschnittskunde	average customer

	Durchschnittskurs	market average

	Durchschnittsmensch	average person

	Durchschnittspreis	average price

	Durchschnittsrechengeschwindigkeit	average calculation speed

	Durchschnittssatz	average rate

	Durchschnittssteuersatz	composite rate

	Durchschnittsstundenverdienst	average hourly earnings

	Durchschnittstagesverdienst	average daily earnings

	Durchschnittstagesverdienst	daily average earnings

	Durchschnittsverbrauch	average consumption

	Durchschnittsverbraucher	average consumer

	Durchschnittsverdienst	average earnings

	Durchschnittsverhalten	average behaviour

	Durchschnittsware	average quality

	Durchschnittswert	average value

	Durchschnittswert	mean value

	Durchschnittswochenlohn	average weekly wages

	Durchschnittswochenverdienst	average weekly earnings

	Durchschnittszahl	average number

	Durchschnittszeit	average time

	Durchschnittszuwachs	average increment

	durchsehen, noch einmal durchsehen	revise

	Durchsicht, nachprüfen, zurückblicken	review

	Durchsicht, Prüfung	perusal

	durchstechen	pierce

	Durchsuchungsbefehl	search warrant

	durchweicht	sodden

	durchzählen, aufzählen	enumerate

	dürfen vom Erlös abgezogen werden	may be deducted from the proceeds

	dürftig	comfortless

	dürftige Verhältnisse	narrow circumstances

	Dürre, Trockenheit, Trockenperiode	drought

	Durst	thirst

	durstig	thirsty

	Düse	jet

	düster, dunkel, finster	gloomy

	Dutzend	dozen

	dynamisch	dynamic

	dynamische Nachfrage	dynamic demand

	dynamische Persönlichkeit	dynamic personality

	Dynamit	dynamite

	Dynastie, Herrscherhaus	dynasty

	dynastisch	dynastic

	 

	E

	eben, gleich, quitt	even

	Ebenbürtiger	peer

	ebenso sehr ... wie auch	as much ... as

	ebenso wie	as well as

	ebenso wie	just as

	ebenso wie alle anderen Steuern	as well as any other taxes

	ebnen	level off

	Echo, Widerhall, widerhallen	echo

	echt	warranted

	echt, zuverlässig, glaubwürdig	authentic

	echte Bedrohung	real threat

	echte Gefahr	genuine risk

	echte Unterschrift	authentic signature

	echte Unterschrift	genuine signature

	echter Sportler	real sportsman

	echter Wert	real value

	echtes Dokument	authentic document

	Echtheit	authenticity

	Echtheit einer Unterschrift	genuineness of a signature

	Echtheit eines Dokuments	genuineness of a document

	Echtzeit	real time

	Eckdaten	benchmark data

	Ecke	corner

	Ecke oben links	left upper corner

	Ecke oben recht	right upper corner

	Ecke unten links	bottom left corner

	Ecke unten rechts	bottom right corner

	Eckzins	base lending rate

	Eckzins	base rate

	ed falls solche Weisungen nicht eingehen	if such instructions are not receiv

	Edelmetall	precious metal

	Edelmetallabteilung	bullion department

	Effektenabteilung	securities department

	Effektenbörse	stock exchange

	Effektenbuchhaltung	securities accounting

	Effektendifferenzgeschäft	margin business

	Effektenemission	capital issue

	Effektenhändler	securities broker

	Effektenhändler an der Börse	jobber

	Effektenlombard	advance against securities

	Effektenmarkt	stock market

	Effektenverwaltung	investment management

	Effektifbestand	actual balance

	effektive Kaufkraft, reale Kaufkraft	real purchase power

	effektive Nachfrage	effective demand

	effektive Vertragserfüllung	specific performance

	effektiver Wert, realer Wert, Sachwert	real value

	Effektivität	effectiveness

	Effektivlohn, Reallohn	actual earnings

	Effizienz der Arbeit	labour efficiency

	ehe sie zahlen, vor der Bezahlung	before parting with their money

	ehe sie Zahlung erhalten haben	before receiving payment

	Ehefrau	wife

	Ehegatte, Ehepartner	spouse

	eheliches Kind	legitimate child

	Ehemaliger einer Schule	alumnus

	Ehemann, Gatte	husband

	eher, lieber	rather

	Ehevertrag	marriage settlement

	Ehre, ehren (US)	honor

	Ehre, ehren, honorieren	honour

	Ehrenakzept	acceptance for honour

	Ehrenamt	honorary office

	ehrenamtlicher Gewerkschaftsvertreter	shop steward

	Ehrenhaftigkeit	honesty

	ehrenhalber	honorary

	Ehrenkodex	code of honour

	Ehrenmitglied	honorary member

	Ehrenschuld	debt of honour

	ehrenwert	reputable

	Ehrenzahlung	payment for honour

	Ehrgeiz	ambition

	Ehrgeiz befriedigen	satisfy an ambition

	ehrgeizig	ambitious

	ehrgeiziges Programm	ambitious programme

	ehrlich	honest

	Ehrlichkeit, Treue	fidelity

	ehrwürdig	venerable

	Eichamt (US)	bureau of standards

	Eiche	oak

	eichen	calibrate

	Eichhörnchen	squirrel

	Eichung	calibration

	Eid	oath

	Eid schwören	swear an oath

	eidesstattliche Erklärung	affidavit

	eien Visum nicht gewähren	refuse a visa

	Eifer	zeal

	Eifersucht	jealousy

	eifersüchtig	jealous

	eigen, Eigentum, besitzen	own

	Eigenbedarf	personal requirements

	eigene Marke	own brand

	eigene Mittel	own funds

	eigene Wechsel zur Annahme vorlegen	present a bill for acceptance

	eigenes Vermögen	independent means

	eigenes Verschulden	actual fault

	eigenhändig	by one's own hand

	eigenhändig selbst geschrieben	holograph

	eigenhändig unterschreiben	sign personally

	Eigenkapital	equity

	Eigenkapital	net worth

	Eigenmarke, Privatmarke, Händlermarke	private brand

	Eigenname	proper name

	Eigenrisiko, eigenes Risiko	own risk

	Eigenschaft	attribute

	Eigensinn	stubbornness

	eigensinnig	pig-headed

	eigensinnig, störrisch, unbeugsam	stubborn

	eigentlich, echt, richtig, zuständig	proper

	eigentliche Ursache	ultimate cause

	eigentliche Wert	intrinsic value

	Eigentum	property

	Eigentum	right of property

	Eigentum an einer Ware	property in goods

	Eigentum an Patenten und Gebrauchsmustern	industrial property

	Eigentum, Grundbesitz	freehold

	Eigentümer	owner

	Eigentümer	proprietor

	Eigentümer des Grundstücks	real owner

	Eigentümer eines Gegenstandes	owner of an article

	Eigentümer in gutem Glauben	bona fide owner

	Eigentümer von Obligationen	bondholder

	Eigentümerschaft	ownership

	eigentümlich, besonders	peculiar

	Eigentümlichkeit, Besonderheit	peculiarity

	Eigentumsbescheinigung	certificate of ownership

	Eigentumsbescheinigung	ownership certificate

	Eigentumserwerb	acquisition of property

	Eigentumsrecht	ownership

	Eigentumsrechte	proprietary rights

	Eigentumsübergang	mutation

	Eigentumsübergang	passage of title

	Eigentumsübertragung	transfer of ownership

	Eigentumsübertragung	transfer of title

	Eigentumswohnung	freehold flat

	Eigentumswohnung (US)	condominium

	Eigenversicherung	insurance for one's own account

	Eigenwechsel	note payable

	Eigenwerbung, Werbung für das eigene Haus	house advertising

	eigenwillig	willful

	Eignung, Eignung für eine Tätigkeit	aptitude

	Eignungstest, Eignungsprüfung	aptitude test

	Eilbote	courier

	Eile	hurry

	Eilfertigkeit	alacrity

	Eilgut	express freight

	eilig, hastig	hurried

	Eilpaket	express parcel

	Eilzustellung	express delivery

	ein Abenteuer aufgeben	abandon an adventure

	ein Akkreditiv eröffnen	open a letter of credit

	ein Akzept einlösen	discharge an acceptance

	ein Amt ablehnen	refuse an office

	ein Amt übernehmen	accept an office

	ein Amt übernehmen	assume an office

	ein anderer Bezogener	any other drawee

	ein Angebot ablehnen	reject an offer

	ein Angebot ablehnen, ausschlagen	refuse an offer

	ein Angebot annehmen	accept an offer

	ein Angebot machen	tender

	ein Angebot zurückziehen	withdraw a bid

	ein Angebot, eine Auswahl an Produkten	a choice of products

	ein Anrecht verlieren	lose a right

	ein Auftrag	an order

	ein außergewöhnliches Angebot	an exceptional offer

	ein Beispiel hierfür ist	an example is

	ein beträchtliches Einkommen	a sizable income

	ein Buch in kurze Fassung bringen	abridge a book

	ein Darlehen aufnehmen	raise a loan

	ein Darlehen aufnehmen	take up a loan

	ein Darlehen gewähren	grant a loan

	ein Darlehen kündigen	recall a loan

	ein Darlehen kündigen	recall money

	ein Darlehen zurückzahlen	repay a loan

	ein Defizit decken	make good a deficiency

	ein Denkmal errichten	raise a monument

	ein Dokument amtlich hinterlegen	lodge a document

	ein Dokument bei Gericht hinterlegen	lodge a deed

	ein Dokument fälschen	falsify a document

	ein Dollar für das Dutzend	a dollar a dozen

	ein Drittel	one third

	ein einträgliches Geschäft	lucrative business

	ein einzelner Vertrag	an individual contract

	ein Embargo auferlegen	impose an embargo

	ein erworbenes Recht	a required right

	ein Etikett anbringen	affix a label

	ein Exemplar dieses letztgenannten Dokuments	a copy of this latter document

	ein Fach als Hauptfach studieren	major in a subject

	ein Fest abhalten	hold a festival

	ein Formblatt ausfüllen	fill in a form

	ein Formblatt ausfüllen	make out a form

	ein Gebäude ausbessern	repair a building

	ein Gebäude errichten	put up a building

	ein Gebäude renovieren	renovate a building

	ein geeignetes Angebot	a suitable offer

	ein genügendes Gewicht	a sufficient weight

	ein geregelter Warenfluss, stetiger	a steady flow of goods

	ein Gericht wird sich weigern	a court will refuse to

	ein Gerücht in Umlauf setzen	put out a rumour

	ein Gerüst aufstellen	put up a scaffolding

	ein Geschäft aufgeben	abandon a business

	ein Geschäft aufgeben, sich zurückziehen	give up a business

	ein Geschäft eröffnen	establish a business

	ein Geschäft eröffnen	open a business

	ein Geschäft fortführen	continue a business

	ein Geschäft führen	operate a business

	ein Geschäft führen	run a business

	ein Geschäft tätigen	transact

	ein Geschenk annehmen	accept a present

	ein Geschenk erhalten	receive a present

	ein Gesetz durchbringen	put a bill through

	ein Gesetz einbringen	introduce a bill

	ein Gesetz verabschieden	pass a bill

	ein Gesicht machen	put on a face

	ein Gesuch ablehnen	reject a request

	ein Gesuch ablehnen, eine Bitte abschlagen	refuse a request

	ein Gesuch bewilligen	grant a request

	ein Glas füllen	fill a glass

	ein größerer Beitrag	a major contribution

	ein Großhändler packt Ware kleiner ab	a wholesaler breaks bulk

	ein Grundstück beleihen	lend on mortgage

	ein halbes Dutzend	half a dozen

	ein Handelspapier	a document of commercial character

	ein Haus frei machen	vacate a house

	ein Hindernis bilden	form an obstacle

	ein höherer Preis darf verlangt werden	a higher price can be charged

	ein Jahr lang	year-long

	ein Kartell bilden	cartellize

	ein Konto abschließen, Saldo ziehen	strike a balance

	ein Konto ausgleichen, eine Rechnung bezahlen	settle an account

	ein Konto begleichen	settle an account

	ein Konto bei	an account with

	ein Konto belasten	charge to an account

	ein Konto belasten	debit an account

	ein Konto erkennen	credit an account with

	ein Konto eröffnen	open an account

	ein Konto fälschen	falsify an account

	ein Konto führen	keep an account

	ein Konto haben bei	bank with

	ein Konto haben bei	hold an account with

	ein Konto richtig stellen	adjust an account

	ein Konto schließen, abschließen	close an account

	ein Konto überprüfen	examine an account

	ein Konto überziehen (US)	over check an account

	ein Konto unterhalten	keep an account

	ein Kunstwerk schaffen	produce a piece of art

	ein Lächeln entlocken	raise a smile

	ein Lichtbild verkleinern	reduce a photo

	ein Lieferant unter CIF Bedingungen	a CIF supplier

	ein Limit stellen	fix a limit

	ein Limit vorgeben	give a limit

	ein Luxus, den wir uns nicht leisten können	a luxury we cannot afford

	ein mangelhafter Zustand	a defective condition

	ein mangelhafter Zustand der Verpackung	a defective condition of the packaging

	ein mangelhafter Zustand der Ware	a defective condition of the goods

	ein materieller Vorteil	material advantage

	ein Mittel zur	a means of

	ein Möbelstück	piece of furniture

	ein namentlich genannter Frachtführer	a named carrier

	ein namentlich genanntes Schiff	a named vessel

	ein neues Verfahren anwenden	apply a new technique

	ein Pfand einlösen	redeem a pledge

	ein Problem erzeugen	raise a problem

	ein Problem lösen	resolve a problem

	ein Produkt auf den Markt bringen	launch a product

	ein Projekt aufgeben	abandon a project

	ein Rat	piece of advice

	ein realisierbares Vorhaben	practicable scheme

	ein Recht aufgeben	abandon a right

	ein Recht übertragen	confer a right

	ein reiches Angebot an Ware	a wide variety of goods

	ein reines begebbares Konnossement	a clean negotiable B/L

	ein reines in ein unreines Konnossement	a clean into an unclean B/L

	ein reines Transportdokument	a clean transport document

	ein Risiko auf sich nehmen	accept a risk

	ein Risiko auf sich nehmen	take a risk

	ein Risiko decken	cover a risk

	ein Risiko übernehmen	incur a risk

	ein Risiko übernehmen	underwrite a risk

	ein Scheck stoppen	stop a cheque

	ein Schiff aufgeben	abandon a ship

	ein Schiff chartern	charter a vessel

	ein Schiff verlassen	abandon a ship

	ein Schlichtungsversuch	an attempt at conciliation

	ein schneller Warenumschlag	a rapid turnover of merchandise

	ein schriftlicher Antrag	a request in writing

	ein Schurke	a rogue

	ein solcher Vorbehalt	such reserve

	ein solches Konossement	such bill of lading

	ein Stück Land	piece of land

	ein Tagebuch führen	keep a diary

	ein Theaterstück proben	rehearse a play

	ein Unternehmen aufgeben	abandon an enterprise

	ein Verbot aufheben	lift a ban

	ein Vermögen ansammeln	amass a fortune

	ein Vermögen ansammeln	hoard up a treasure

	ein Vermögen erwerben	acquire a fortune

	ein Vermögen erwerben	gain a fortune

	ein Versicherungsinteresse an der Ware	an isurable interest in the goods

	ein Versprechen der Bank	an undertaking of the bank

	ein Versprechen nicht einhalten	neglect a promise

	ein Versuch aufzunehmen	an attempt to include

	ein Waggon geeigneter Größe	a wagon of suitable size

	ein Waggon von geeigneter Art	a wagon of suitable type

	ein weiter Kreis von	a wide circle of

	ein Werkzeug schärfen	edge a tool

	ein Zahlungspapier	a document of financial character

	ein zugefügter Vermerk	a superimposed notation

	Einarbeitung	vocational adjustment

	Einarbeitungszeit	period of vocational adjustment

	Einarbeitungszuschuss	settling-in allowance

	Einarbeitungszuschuss	settling-in grant

	Einbauten und Zubehör	fixtures and fittings

	Einbehaltung der Lohnsteuer	pay-as-you-earn

	einberufen, anwerben, in eine Liste eintragen	enlist

	Einberufung einer Versammlung	calling of a meeting

	Einberufung, Eintritt	enlistment

	einbezahlt	paid in

	einbezahlt	paid up

	einbezahlt	paid-in

	einbezahltes Kapital	paid up capital

	einbezahltes Kapital	paid-in capital

	Einbildungskraft, Phantasie	fancy

	einblenden	fade in

	Einblick haben, hineinsehen, verstehen	see into

	Einbrecher	burglar

	Einbrecher	housebreaker

	einbringen, einführen	introduce

	einbringen, erbringen, liefern; nachgeben	yield

	Einbruch	housebreaking

	Einbruch- und Diebstahlversicherung	burglary insurance

	Einbruchdiebstahl	burglary

	einbruchsicher	burglar-proof

	einbürgern	naturalize

	Einbürgerung	naturalization

	eindeutig abgesondert	clearly set aside

	eindeutig klare Anweisung	precise instruction

	eindeutig, Zweideutigkeit ausgeschlossen	clear without ambiguity

	Eindruck	impression

	eindrucksvoll	impressive

	eine Abmachung nicht einhalten	break an engagement

	eine Abmachung nicht einhalten	break an engagement

	eine andere als die Einreicherbank	other than the remitting bank

	eine Änderung des Akkreditivs	an amendment to the credit

	eine Angabe des Zinssatzes	an indication of the rate of interest

	eine Angelegenheit von ziemlicher Bedeutung	a matter of relative importance

	eine angemessene Prämie	a fair premium

	eine angesehene Bank	a respectable bank

	eine Anhörung vertagen	adjourn a hearing

	eine Anklage einbringen	bring in an accusation

	eine Anleihe tilgen	redeem a loan

	eine Anleihe zeichnen	subscribe for a loan

	eine ansehnliche Summe	substantial amount

	eine Ansicht vertreten	hold a view

	eine Antwort formulieren	frame an answer

	eine Arbeit annehmen	accept a job

	eine Art von Anschreibung	depletion

	eine Art von Gesamthochschule (Br.)	polytechnic

	eine Art von Werbung	a kind of advertising

	eine Ausstellung eröffnen	open an exhibition

	eine Auswahl an Produkten	a range of products

	eine Bedingung erfüllen	fulfill a condition

	eine Bedingung in einem Kredit	a requirement in a credit

	eine Bemerkung überhören	ignore a remark

	eine Berechnung machen, anstellen	make a calculation

	eine Beschäftigung suchen	seek work

	eine Beschränkung auferlegen	impose a restriction

	eine Beschwerde einreichen	file a complaint

	eine Bestellung annehmen	take an order

	eine bestimmte Zinsklausel	a definite interest clause

	eine Bürgschaft stellen	put a guarantee

	eine detaillierte Aufstellung	a detailed record

	eine dienliche Methode, Art, Weise	a useful way

	eine Dividende festlegen	fix a dividend

	eine Dividende ist festgesetzt worden	a dividend has been declared

	eine eindeutige Vereinbarung	a clear agreement

	eine Einfuhrgenehmigung erteilen	grant an import licence

	eine eingedruckte Klausel	a printed clause

	eine Einladung ablehnen, zurückweisen	refuse an invitation

	eine Einladung annehmen	accept an invitation

	eine Einladung bekommen	receive an invitation

	eine Eintragung löschen	cancel an entry

	eine Entscheidung treffen	reach a decision

	eine Entschuldigung annehmen	accept an apology

	eine Entschuldigung vorbringen	offer an excuse

	eine Erklärung abgeben	put out a statement

	eine Erlaubnis erteilen	grant a permit

	eine Ermessensfrage	a matter of discretion

	eine Familie unterhalten	keep a family

	eine feststehende Verpflichtung zur Zahlung	a definite understanding to pay

	eine Firma übernehmen	take over a company

	eine Forderung anerkennen	admit a claim

	eine Forderung anmelden, Klage einbringen	lodge a claim

	eine Forderung nachdrücklich verfolgen	push a claim

	eine Frage aufbringen	raise a question

	eine Frage stellen	put a question

	eine Freundschaft schließen	form a friendship

	eine Frist innerhalb welcher	a period within which

	eine Frist von zwei Wochen	a period of fifteen days

	eine Frist vorbehalten	reserve a period

	eine Gastwirtschaft führen	keep an inn

	eine gefälschte Urkunde	a falsified document

	eine gegenteilige Vereinbarung	an agreement to the contrary

	eine Geldstrafe auferlegen	impose a fine

	eine Gelegenheit nicht beachten	neglect a chance

	eine genau bestimmte Frist	a specified period of time

	eine gerichtliche Instanz	a judicial authority

	eine Gewohnheit annehmen	acquire a habit

	eine Gewohnheit herausbilden	form a habit

	eine Gewohnheit übernehmen	assume a habit

	eine Grenze anheben	raise a limit

	eine Grenze vorschreiben	give a limit

	eine Grundlage schaffen	establish a basis

	eine Gunst gewähren	accord a favor

	eine hinzugefügte Klausel	a superimposed clause

	eine Hypothek aufnehmen	effect a mortgage

	eine Hypothek aufnehmen	raise a mortgage

	eine Hypothek bestellen	create a mortgage

	eine Hypothek eintragen	record a mortgage

	eine Hypothek eintragen	register a mortgage

	eine Hypothek kündigen	call in a mortgage

	eine Hypothek löschen	cancel a mortgage

	eine Hypothek löschen	discharge a mortgage

	eine Hypothek tilgen	wipe off a mortgage

	eine Hypothek übernehmen	assume a mortgage

	eine Hypothek zurückzahlen	redeem a mortgage

	eine Idee verständlich machen	put an idea across

	eine Information	piece of information

	eine internationale Organisation für	an international organization for

	eine Karte studieren	study a map

	eine Konzession erteilen	grant a concession

	eine Kursangabe verlangen	ask for a quotation

	eine Ladung geringer als eine Waggonladung	a load less than a wagon

	eine Leiter aufstellen	put up a ladder

	eine Liste erstellen	make out a list

	eine Lizenz erhalten	obtain a licence

	eine Lizenz erteilen	grant a licence

	eine Lücke füllen	fill a gap

	eine Mannschaft anheuern	hire a crew

	eine Meisterstück hervorbringen	produce a masterpiece

	eine Menge von	plenty of

	eine Methode anwenden	apply a method

	eine Nachricht, Neuigkeit	piece of news

	eine Option aufgeben	abandon an option

	eine Pension beziehen	draw a pension

	eine Person nicht beachten	ignore a person

	eine Petition entgegennehmen	receive a petition

	eine Politik aufgeben	abandon a policy

	eine Politik unterstützen	support a policy

	eine Position aufgeben	abandon a position

	eine Projekt aufgeben	abandon a scheme

	eine Prüfung ablegen	take an examination

	eine Prüfung bestehen	pass an examination

	eine Prüfung machen	take an examination

	eine Prüfung machen, eine Prüfung ablegen	sit for an examination

	eine Prüfung nicht bestehen	fail an examination

	eine Rechnung ausstellen	make out an invoice

	eine Rechnung begleichen	settle an account

	eine Rechnung bezahlen	pay a bill

	eine Rechnung bezahlen	pay an account

	eine Rechnung bezahlen	settle a bill

	eine Rechtsfrage	a point of law

	eine Regel anwenden	apply a rule

	eine Regel aufstellen	establish a rule

	eine Regel aufstellen	frame a rule

	eine Regel durchsetzen	enforce a rule

	eine Reihe von Handlungen	a series of acts

	eine Reihe von Regeln bieten	provide a set of rules

	eine Reihe von Regeln für	a set of rules for

	eine Reise verschieben	put off a journey

	eine Risiko übernehmen	take a risk

	eine Rolle spielen	act a part

	eine Sache überdenken	think a matter over

	eine Schallplatte herausbringen	release a recording

	eine Scheck bezahlen, einlösen	pay a cheque

	eine schriftliche Darstellung	a statement in writing

	eine Schuld abarbeiten	work off a debt

	eine Schuld ablösen	discharge a debt

	eine Schuld abzahlen	acquit a debt

	eine Schuld begleichen	settle a debt

	eine Schuld übernehmen	assume a debt

	eine schwierige Aufgabe, Tätigkeit	a difficult job

	eine Sicherheit hinterlegen	deposit a security

	eine Sicherheit stellen	deposit as a security

	eine Sitzung vertagen	adjourn a meeting

	eine Skulptur anfertigen	produce a sculpture

	eine solche Benachrichtigung	any such notice

	eine solche Benachrichtigung kann erfolgen	such notice may be served

	eine solche Garantie	such indemnity

	eine Spanne lassen	leave a margin

	eine ständig steigende Zahl	an ever increasing number

	eine Statue aufstellen	raise a statue

	eine Stelle aufgeben	quit a post

	eine Stelle aufgeben	quit an employment

	eine Stelle frei machen	vacate a position

	eine Stellung aufgeben	vacate a position

	eine Stellung räumen	vacate a position

	eine Stellung suchen	look for a job

	eine Stellungnahme	an item of written comment

	eine Steuer auferlegen	impose a tax

	eine Steuer umgehen	dodge a tax

	eine Stichprobe ziehen	draw a sample

	eine Szene proben	rehearse a scene

	eine Tatsache beweisen	prove a fact

	eine Telefonnummer anwählen, Ziffernblatt	dial

	eine Theorie untermauern	prove a theory

	eine unbedingt maßgebende Regel	an absolutely definite ruling

	eine unbedingte Zinsklausel	an unconditional interest clause

	eine Unterschrift beglaubigen	attest a signature

	eine Unterschrift beglaubigen	authenticate a signature

	eine Unterschrift beglaubigen	certify a signature

	eine Urkunde ausstellen	draw up a document

	eine Verabredung treffen	make an appointment

	eine Vereinbarung nicht einhalten	break an engagement

	eine Vereinbarung treffen	reach an agreement

	eine Verlautbarung herausgeben	release a statement

	eine Verletzung erleiden	receive an injury

	eine Verordnung ist anwendbar	a regulation is applicable

	eine Verpflichtung auferlegen	impose an obligation

	eine Verpflichtung der benannten Bank	an undertaking by the nominated bank

	eine Verpflichtung nicht einhalten	break an engagement

	eine Verpflichtung übernehmen	assume an obligation

	eine Verpflichtung zu zahlen	an undertaking to pay

	eine Verpflichtung zur Akzeptleistung	an undertaking to accept

	eine Verpflichtung zur Negoziierung	an undertaking to negotiate

	eine Versicherung abschließen	effect an insurance

	eine Versicherungspolice ausstellen	issue a policy

	eine Versicherungspolice beleihen	lend money on an insurance policy

	eine volle Wagenladung	a wagonload lot

	eine Vollmacht zurückziehen	withdraw an authority

	eine Weisung erteilen	issue an instruction

	eine Weisung zum Einzug von Zinsen	an instruction to collect interest

	eine Zahlung anweisen	authorize a payment

	eine Zahlung leisten	make a payment

	eine Zulassung verweigern	refuse a permit

	einem Begünstigten avisiert	advised to a beneficiary

	einem Frachtführer übergeben	delivered to a carrier

	einem Hindernis begegnen	meet with an obstacle

	einem Konto gutschreiben	credit an account

	einem Plan folgen	pursue a plan

	einem Zeitplan folgen	pursue a scheme

	einen Angestellten entlassen	release an employee

	einen Anspruch erheben	lodge a claim

	einen Anspruch erheben	raise a claim

	einen Anteil am Geschäft verkaufen	sell an interest

	einen Antrag ablehnen	dismiss an application

	einen Antrag einreichen	present an application

	einen Antrag genehmigen	allow an application

	einen Antrag stellen	make an application

	einen Antrag zurückziehen	withdraw an application

	einen Arbeitsplatz besetzen	fill a job

	einen Arbeitsplatz haben	hold a job

	einen Artikel auszeichnen	label an article

	einen Artikel führen	keep an article

	einen Artikel herstellen	produce an article

	einen Artikel schreiben	write an article

	einen Aufkäuferring binden	corner the market

	einen Auftrag für jemanden plazieren	place an order for sth.

	einen Auftrag zurückziehen	withdraw an order

	einen Bericht vorlegen	submit a report

	einen Brief erhalten	receive a letter

	einen Brief schreiben	write a letter

	einen Brief vorweisen	produce a letter

	einen Brief zustellen	deliver a letter

	einen Bürgen stellen	provide surety

	einen Dieb verfolgen	pursue a thief

	einen Dienst leisten	render a service

	einen Eid ablegen, einen Eid leisten	take an oath

	einen Eindruck gewinnen	receive an impression

	einen Entschluss fassen	take a decision

	einen Fall vor Gericht durchfechten	fight a case

	einen Fehler finden	find a fault

	einen Film herausbringen	release a film

	einen Fond schaffen	raise a fund

	einen Freund begleiten	accompany a friend

	einen Gefangenen freikaufen	redeem a prisoner

	einen Geldbetrag aufbringen	raise a sum

	einen Gewinn abwerfen	leave a margin

	einen guten Ruf begründen	establish a good reputation

	einen guten Ruf gewinnen	achieve a good reputation

	einen Hinweis erhält auf	contains a reference to

	einen Hut aufsetzen	put on a hat

	einen Kandidaten ablehnen	refuse a candidate

	einen Kompromiss zustande bringen	effect a compromise

	einen Kredit erhöhen	increase a credit

	einen Kredit eröffnen	establish a credit

	einen Kunden abwerben	alienate a customer

	einen Kunden bedienen	attend to a customer

	einen kurzen Bericht geben	report briefly

	einen Laden führen	keep a shop

	einen Lehrstuhl innehaben	hold a chair

	einen Mahnbrief unbeachtet lassen	ignore a reminder

	einen Mantel anziehen	put on a coat

	einen Markt bearbeiten	work a market

	einen Markt erschließen	open up a market

	einen Meineid schwören	perjure

	einen Namen annehmen	assume a name

	einen neuen Artikel einführen	launch a new product

	einen Plan aufgeben	abandon a plan

	einen Plan ausdenken	devise a plan

	einen Plan übernehmen	adopt a plan

	einen Plan zerstören	axe a plan

	einen Posten abhaken	tick off an item

	einen Preis angeben	quote a price

	einen Preis festsetzen	ascertain a price

	einen Rabatt gewähren	allow a discount

	einen Rat nicht beachten	neglect a piece of advice

	einen Saldo ausgleichen	settle a balance

	einen scharfen Verweis erteilen, rügen	reprimand

	einen Scheck auf eine Bank ziehen	draw a check on a bank

	einen Scheck ausstellen	make out a cheque

	einen Scheck ausstellen	write out a cheque

	einen Scheck einlösen	cash a cheque

	einen Sieg erringen	gain a victory

	einen Stein aufheben	raise a stone

	einen Streik ausrufen, zum Streik ausrufen	call a strike

	einen Streit anfangen	raise a quarrel

	einen Studiengang unterbrechen (US)	stop out

	einen Sturm entfachen	raise a storm

	einen Termin anberaumen	fix a day

	einen Termin ansetzen	fix a time-limit

	einen Termin ausmachen	make an appointment

	einen Termin setzen	appoint a date

	einen Text kürzen	abbreviate a text

	einen Unfall melden	report an accident

	einen Vergleich annehmen	accept a compromise

	einen Vergleich vorschlagen	offer a compromise

	einen Verlust abdecken	cover a loss

	einen Verlust erleiden	incur a loss

	einen Verlust wiedergutmachen	repair a loss

	einen Vertrag auslegen	construe a contract

	einen Vertrag entwerfen	draw up a contract

	einen Vertrag entwerfen	drawing up a contract

	einen Vertrag schließen	conclude a contract

	einen Vertrag schließen	enter into a contract

	einen Vertrag schließen	enter into an agreement

	einen Vertrag schließen	make an agreement

	einen Vertrag schließen, Vertrag	contract

	einen Vertrag unterzeichnen	sign a contract

	einen Vertreter einsetzen, bestellen	appoint an agent

	einen Vorschlag ablehnen	refuse a proposal

	einen Vorschlag annehmen	accept a proposal

	einen Wechsel akzeptieren	accept a bill

	einen Wechsel aufnehmen	take up the bill

	einen Wechsel ausstellen	make out a bill

	einen Wechsel bei Vorlage einlösen	honour a bill on presentation

	einen Wechsel diskontieren	discount a bill

	einen Wechsel einlösen	encash a bill

	einen Wechsel einlösen	honour a bill

	einen Wechsel nicht einlösen	dishonour a bill

	einen Wechsel nochmals ziehen	redraft a bill of exchange

	einen Wechsel verlängern	renew a bill

	einen Wechsel zahlen	honour a bill

	einen Wink geben	give sb. a hint

	einen Wunsch erfüllen	fulfill a desire

	einen Zaun aufrichten	put up a fence

	einen Zeugen beibringen	produce a witness

	einer Anregung folgen	act on a suggestion

	einer Frage ausweichen	evade a question

	einer Person aus dem Weg gehen	evade a person

	einer Person Vollmacht geben	give a person full powers

	einer Spur nachgehen, ausfindig machen	trace

	einer Verbindlichkeit entheben	discharge from liability

	einer Verpflichtung nachkommen	fulfill an obligation

	einer von beiden	either of them

	einer Ware zugeordnetes Material	direct materials

	einfach	simple

	einfach, glatt, ungemustert, schlicht	plain

	einfach, schlicht, gemütlich	homely

	einfache Buchführung	single entry bookkeeping

	einfache Havarie	simple average

	einfache Mehrheit	bare majority

	einfache Mehrheit	simple majority

	einfache Verzinsung	simple interest

	einfache Zeitmessung	simple timing

	einfache Zinsen	simple interest

	einfacher Beschluss mit einfacher Mehrheit	ordinary resolution

	einfacher Stücklohn	clean piece rate

	einfacher Vertrag	simple contract

	einfaches Inkasso	clean collection

	einfaches Prämiengeschäft	single option

	Einfachheit, Schlichtheit, Offenheit	plainness

	Einfall, Gag, Witz	gag

	einfallsreich	resourceful

	Einfallsreichtum	resourcefulness

	einfältig, töricht	silly

	einfarbig	monochrome

	einfarbig	single-coloured

	Einfassung, Rand	edging

	Einfluss, beeinflussen	influence

	Einflußsphäre	sphere of influence

	Einflußzone	zone of influence

	einfrieren, gefrieren	freeze

	einfügen	insert

	Einfuhr	importation

	Einfuhr unter Zollverschluss	importation in bond

	Einfuhr zur Lohnveredelung	admission temporaire

	Einfuhr zur Wiederausfuhr	temporary admission

	Einfuhr, einführen	import

	Einfuhrabfertigung	clearing the goods for import

	Einfuhrabgabe, Einfuhrzoll	import duty

	Einfuhrabgabe, Einfuhrzoll	import levy

	Einfuhrbeschränkungen	import restrictions

	Einfuhrerlaubnis	import licence

	Einfuhrerlaubnis	import permit

	Einfuhrhandel	import trade

	Einfuhrkontrolle	import control

	Einfuhrquote	import quota

	Einfuhrumsatzsteuer	import-turnover tax

	Einführung	introduction

	Einführung einer neuen Methode	introduction of a new method

	Einführung von Aktien an der Börse	introduction of shares

	Einführungsangebot	introductory offer

	Einführungsanzeige	launch advertisement

	Einführungskampagne	initial campaign

	Einführungsschreiben, Empfehlung	letter of introduction

	Einführungswerbung	initial advertising

	Einführungswerbung	introductory advertising

	Einführungswerbung	introductory campaign

	Einfuhrverbot	import ban

	Einfuhrvergünstigung	import rebate

	Einfuhrwaren, eingeführte Waren	imported commodities

	Einfuhrwaren, eingeführte Waren	imported goods

	Einfuhrzoll	entrance duty

	Eingabe	input

	Eingänge, Einnahmen, Einkünfte	receipts

	Eingangsbuch	book of arrivals

	Eingangsdatum	date of receipt

	Eingangsdeklaration	clearance inwards

	Eingangsfracht	freight inward

	Eingangspost	incoming mail

	Eingangstelex	incoming telex

	Eingangsware	incoming goods

	eingearbeiteter Arbeiter	qualified worker

	eingearbeiteter Arbeiter	qualified worker

	eingebauter Stabilisator	built-in stabilizer

	eingebüßte Aktien	forfeited shares

	eingefroren	frozen

	eingefrorener Preis	frozen price

	eingefrorenes Kapital	frozen capital

	eingegangene Verpflichtungen	incurred liabilities

	eingehende Beschreibung	full particulars

	eingehende Beschreibung	narrow description

	eingehende Post	incoming mail

	eingehende Schecks	incoming exchanges

	eingehendes Gespräch	incoming call

	eingeplant, vorgesehen	scheduled

	eingeplante Obsoleszenz	planned obsolescence

	eingeplante Veralterung eines Gebrauchsguts	planned obsolescence

	eingeschaltete Bank	intermediary bank

	eingeschlossen	included

	eingeschränkte Bewegung	constrained movement

	eingeschränkte Bewegung	constrained movement

	eingeschränkte Garantie	limited guarantee

	eingeschränktes Indossament	qualified endorsement

	eingeschriebene Post	registered mail

	eingeschriebenes Kapital	capital subscribed

	eingesetzte Maschinen	engaged machinery

	eingesetzter Maschinenpark	machinery in operation

	eingesetztes Kapital	capital employed

	eingestandenermaßen	professedly

	eingetragen	registered

	eingetragener Eigentümer	registered proprietor

	eingetragener Firmenname	business name

	eingetragener Firmenname	registered name of the company

	eingetragener Firmensitz	registered office

	eingetragener Inhaber von Wertpapieren	registered holder

	eingetragener Kunde, Stammkunde	registered customer

	eingetragener Name	registered name

	eingetragener Sitz der Firma	registered office

	eingetragener Wohnsitz	registered residence

	eingetragenes Kapital	registered capital

	eingetragenes Kapital, Nominalkapital	nominal capital

	eingetragenes Warenzeichen	registered trade mark

	eingewanderte Bevölkerung	immigrant population

	eingeweihte Kreise	insiders

	Eingeweihter, Adept	adept

	eingewickelt	wrapped up

	eingewurzelt	rooted

	eingezahltes Kapital	paid-up capital

	eingezogene Beträge	amounts collected

	Eingliederung, Integration	integration

	Eingliederungsbeihilfe	settling-in allowance

	Eingliederungsbeihilfe	settling-in grant

	eingravieren	engrave

	Eingruppierung, Einstufung, Graduierung	classification

	Einhaltung	adherence

	Einhaltung der Vorschriften	compliance with regulations

	Einhaltung der Vorschriften erleichtern	facilitate compliance with regulations

	Einhaltung einer Frist	adherence to a time limit

	Einhaltung von Vorschriften	compliance with formalities

	Einhaltung. Erfüllung	compliance

	einheimischer Arbeiter	indigenous worker

	einheimischer Arbeitnehmer	domestic worker

	einheimischer Arbeitnehmer	national worker

	Einheit	entity

	Einheit	unity

	Einheit, Stück, Gerät	unit

	einheitlich	uniform

	einheitliche Richtlinien	uniform customs

	einheitliche Richtlinien	uniform rules

	Einheitliche Richtlinien für Inkassi	Uniform Rules for Collections

	einheitlicher Satz	flat rate

	einheitlicher Zinssatz	flat rate of interest

	einheitliches Gesetz	uniform law

	einheitliches Handelsgesetz	Uniform Commercial Code (US)

	Einheitspolice	standard policy

	Einheitspreis	flat price

	Einheitspreis, Normalpreis	standard price

	Einheitspreisgeschäft	one-price store

	Einheitstarif	flat tariff

	Einheitstarif	uniform tariff

	Einheitswert für die Grundsteuer	rateable value

	einherstolzieren	stalk

	einholen	overtake

	einhüllen	enfold

	einhüllen	enwrap

	einige	some

	einige der Kosten	some of the costs payable

	einige Kosten	some of the costs

	einige übliche Abkürzungen	some abbreviations in common use

	einige zentral gelegene Banken	a few centrally located banks

	einigermaßen	in some degree

	Einkassierung	encashment

	Einkauf zu geringer Mengen	underpurchasing

	Einkauf zu großer Mengen	over purchasing

	Einkaufen	shopping

	Einkäufer	purchasing agent

	Einkäufer, Einkaufsmakler	buying agent

	Einkaufsabrechnung des Kommissionärs	account purchases

	Einkaufsabteilung	buying department

	Einkaufsbeutel, Einkaufstasche	shopping bag

	Einkaufsgenossenschaft	buying association

	Einkaufsgenossenschaft	purchasing association

	Einkaufsgenossenschaft	purchasing cooperative society

	Einkaufsgewohnheiten	buying habits

	Einkaufsgewohnheiten	shopping habits

	Einkaufshäufigkeit	frequency of purchase

	Einkaufskartell	purchasing cartel

	Einkaufskontrolle	checking of purchases

	Einkaufsplan	purchasing budget

	Einkaufsprovision	purchasing commission

	Einkaufsring	buying club

	Einkaufstasche	shopping-bag

	Einkaufsverhalten	buying behaviour

	Einkaufsvertretung	buying agency

	Einkaufszentrum	buying centre

	Einkaufszentrum, Ladenstraße	shopping centre

	einklagbar	actionable

	einklagbare Forderung	recoverable claim

	einklammern, Klammer	bracket

	Einklang	unison

	einklarieren	clear inward

	einkleben	stick in

	Einkommen	income

	Einkommen aus Kapitalvermögen	income from investment of capital

	Einkommen aus Land- und Forstwirtschaft	income from agriculture and forestry

	Einkommen der Familie	family income

	Einkommenseffekt	income effect

	Einkommenselastizität der Nachfrage	income elasticity of demand

	Einkommensgruppe	income bracket

	Einkommensklasse	income group

	Einkommensniveau	level of income

	Einkommenspolitik	income policy

	Einkommensquelle	source of earnings

	Einkommenssicherung, Einkommensgarantie	income support

	Einkommenssicherung, Sicherung der Einkommen	income maintenance

	Einkommensteuer	income tax

	einkommensteuerabzugsfähig	deductible from income tax

	Einkommensteuerberechnung	computation of income tax

	Einkommensteuererklärung	income tax return

	Einkommensteuerzahler	income tax payer

	Einkommensübertragung	income transfer

	Einkommensverlust	loss of income

	Einkommensverteilung	distribution of income

	Einkommensverteilung	income distribution

	Einkommensverzögerung	earnings lag

	Einkommenszuschuss	income supplement

	einkopieren	superimpose

	einkreisen	encircle

	Einkreisung	encirclement

	Einkünfte aus freiberuflicher Tätigkeit	professional earnings

	Einkünfte aus Kapitalvermögen	capital income

	Einkünfte aus Kapitalvermögen	income from capital

	Einkünfte aus Miete und Verpachtung	income from property

	Einkünfte aus nichtselbständiger Arbeit	income from dependent work

	Einkünfte aus selbständiger Arbeit	income from independent work

	Einkünfte aus selbständiger Tätigkeit	non-wage incomes

	Einkünfte, Einkommen, Staatseinkünfte	revenue

	Einkünfte, Erlös	proceeds

	Einkünfte, Verdienst, Gewinn, Profit	gainings

	einladen	invite

	Einladung, Aufforderung	invitation

	Einlage	deposit

	Einlage mit mehrfacher Ziehungsberechtigung	alternate deposit

	Einlage, Anlage	enclosure

	Einlagekapital	capital paid up

	Einlagekapital	deposit capital

	Einlagen	deposits

	Einlagen von Privatpersonen	individual deposits

	Einlass, Eintritt, Zulassung, Zulass	admittance

	Einlassgeld	gate money

	Einlauf	running-in

	einlaufen, ankommen	come in

	einlegen	deposit

	einleitend	introductory

	einleitender Satz	opening paragraph

	Einleitung	introduction

	einleuchtende Erklärung	lucid explanation

	einlösbar	collectible

	einlösen	encash

	einlösen	honour

	einlösen, kassieren	cash

	Einlösung	encashment

	Einlösung eines Wechsels	discharge of a bill

	einmal im Monat	once a month

	einmalig	one-time

	einmalig, einzigartig, ohnegleichen	unique

	einmaliges Verkaufsargument	unique selling proposition

	Einmalprämie	single premium

	Einmanngeschäft	one-man business

	Einmannunternehmen	one-man concern

	Einmannunternehmen, Einzelfirma	one-man business

	Einmischung	interference

	Einnahmen	takings

	Einnahmen und Ausgaben	receipts and expenditures

	Einnahmen- und Ausgabenrechnung	cash basis accounting

	Einnahmen, Ertrag	returns

	Einnahmenstrom	cash inflow

	Einnahmequellen	means of income

	einnicken	nod off

	einordnen, einstufen, klassifizieren	classify

	einpacken, eintüten, Beutel, Tasche, Sack	bag

	einpflanzen	implant

	einprägen, beeindrucken	impress

	einrahmen, Rahmen	frame

	einreiben	rub in

	einreichen	bring

	einreichen	hand in

	einreichen, nachgeben	give in

	Einreicher	presentor

	Einreicher- und Inkassobanken	remitting and collecting banks

	Einreisevisum	entry visa

	einrichten	set-up

	einrichten, einsetzen, Institut	institute

	einrichten, herrichten	adapt

	Einrichtung von Leistungsklassen	streaming

	Einrichtungen zur Förderung des Handels	commercial facilities

	einsacken, Sack	sack

	einsam	lone

	einsam	lonely

	einsam	solitary

	einsam, verwüsten	desolate

	Einsamkeit	solitariness

	Einsamkeit	solitude

	Einsatz	input

	Einsatz der modernen Technologie	employment of modern technology

	einsatzbereit	fit for service

	einschalten	switch on

	Einschätzung der Geschwindigkeit	speed rating

	Einschätzung der Kreditwürdigkeit	acid ratio test

	Einschätzung der Leistung	performance rating

	Einschätzung des Leistungsgrads	rating

	einschiffen	embark

	Einschiffung	embarkation

	einschließen, einsperren	shut in

	einschließen, umfassen, beinhalten	include

	einschließlich	including

	einschließlich	inclusive

	einschließlich aller Abgaben	including any taxes

	einschließlich aller Exportabgaben	including any export duties

	einschließlich aller Gebühren	including any fees

	einschließlich aller Kosten	including any charges

	einschließlich Containertransport	including container traffic

	einschließlich der Kosten für	including the costs of

	einschließlich des multimodalen Transports	including multi-modal operations

	einschließlich des Transits	including their passage in transit

	einschließlich Dividende	cum dividend

	einschließlich Ro-Ro Verkehr	including roll-on roll-off traffic

	Einschluß	inclusion

	einschneiden	incise

	einschneiden	incisive

	Einschnitt	incision

	einschränkend, beschränkend	restrictive

	einschränkende Bedingung	restrictive condition

	Einschränkung	cutback

	Einschränkung, Beschränkung	restriction

	einschrauben	screw in

	Einschreibbrief	registered letter

	einschreiben	inscribe

	Einschreiben	registered mail

	einschreiben, immatrikulieren	enroll

	Einschreibsendung	registered mail

	Einschreibung, Immatrikulation	enrolment

	einseitig	one-sided

	einseitig	unilateral

	einseitiges Risiko	unilateral risk

	einsetzen	appoint

	einsetzen, Einsatz	stake

	einsetzen, hineintun	put in

	Einsetzung eines Ausschusses	appointment of a committee

	Einsetzung eines Vertreters	appointment of an agent

	Einsicht gewähren	allow inspection

	Einsicht in Akten	searching of documents

	Einsicht, Information	intelligence

	Einsicht, Verstand, Urteil, Ermessen	discretion

	einsickern	infiltrate

	einsparen	economize

	Einsparung, Ersparnis	saving

	einspritzen	inject

	Einspruch	caveat

	Einspruch erheben, einwenden	object

	Einspruch, Einspruch erheben, Veto	veto

	Einspruch, Widerspruch, Einwand	objection

	einsteigen	get in

	einstellen	recruit

	einstellen, anheuern, anwerben	hire

	einstellen, nachstellen, anpassen	adjust

	Einstellung der Verbraucher	consumer attitude

	Einstellung einer Klage	abandonment of an action

	Einstellung überflüssiger Arbeitskräfte	feather-bedding

	Einstellung überflüssiger Arbeitskräfte	featherbedding

	Einstellung von Personal	engagement of new staff

	Einstellung von Personal	engagement of personnel

	Einstellung weiterer Entwicklung	suspension of further development

	Einstellung zu etwas	attitude towards sth.

	Einstellung zur Arbeit	work habits

	Einstellung zur Arbeit, Berufseinstellung	attitude to work

	Einstellung, Nachstellung, Anpassung	adjustment

	Einstellung, Nachstellung, Anpassung	adjustment

	Einstellungsgespräch, Vorstellung	interview

	Einstellungszuschüsse, Einstellungsprämien	recruitment subsidies

	einstimmig	unanimous

	einstimmig (adv.)	unanimously

	einstöckig	one-storied

	Einstufung	categorization

	Einstufung	labour evaluation

	Einstufung	labour grading

	Einstufung	rating

	Einstufung	tariff classification

	Einstufung der Kreditfähigkeit	credit rating

	Einstufung einer Tätigkeit	job ranking

	Einstufung in Gruppen	grouping

	Einstufung von Tätigkeiten	grading of jobs

	Einstufungstest	grading test

	Einstufungstest	grading test

	einsturzgefährdetes Bauwerk	dangerous structure

	einstweilige Sicherungsmaßnahmen	interim measures of protection

	einstweilige Verfügung	injunction

	eintauchen	dip

	eintauchen, untertauchen	immerse

	einteilen in	divide into

	Eintrag, Buchung	entry

	eintragen, buchen	enter

	einträglich, gewinnbringend, gegen Vergütung	gainful

	Einträglichkeit	lucrativeness

	Einträglichkeit	profitableness

	Eintragung einer Firma	incorporation of a company

	Eintragung in ein Register	entry in a register

	Eintragungsvermerk	note of entry

	eintreibbar	recoverable

	Eintreibung von Schulden	debt collection

	eintreten	enter

	eintreten, eintragen, buchen	enter

	Eintretender	entrant

	Eintritt ins Erwerbsleben	entrance into working life

	Eintritt ins Erwerbsleben	entrance to the labour force

	Eintritt ins Erwerbsleben	entry into the labour force

	Eintritt ins Erwerbsleben	entry into working life

	Eintrittsalter	age at entry

	Eintrittsdatum	date of joining

	Eintrittsgebühr	admission charge

	Eintrittsgebühr	admission fee

	Eintrittsgebühr	entrance fee

	Eintrittslohn, Anfangslohn	starting rate of pay

	eintüten, einsacken	bag

	Einvernehmen, Verständnis	understanding

	einvernehmlich	amicable

	Einverständnis, Einwilligung	acquiescence

	Einwand erheben	raise an objection

	Einwände vorbringen	raise objections

	Einwanderer, einwandernd	immigrant

	einwandern	immigrate

	Einwanderung	immigration

	Einwanderungsland	country of immigration

	Einwanderungsland	immigration country

	Einwanderungsquote	immigration quota

	einwandfreier Wechsel	clean bill

	Einwegverpackung	non-returnable package

	einweichen	soak

	einwenden, protestieren, Einspruch erheben	object

	einwickeln	to wrap up

	einwickeln, einhüllen, umfassen	envelop

	Einwickelpapier, Paketpapier	wrapping paper

	einwilligen	acquiesce

	einwilligen, Einwilligung, Zustimmung	assent

	Einwilligung, Annahme	acceptance

	einzahlen	pay in

	einzahlen	pay into the bank

	Einzahler	depositor

	Einzahlung der Aktien verlangen	make calls on shares

	Einzahlungen	payments-in

	Einzahlungsbeleg	deposit slip

	Einzahlungsbeleg	pay-in slip

	Einzahlungsbeleg	paying-in slip

	Einzahlungsschalter	deposit counter

	Einzahlungsschein	credit slip

	Einzahlungsschein	deposit slip

	einzäunen	fence in

	einzeilig	single-spaced

	Einzelbedingungen für eine Tätigkeit	particulars of the job

	Einzelfall	individual case

	Einzelfertigung	jobbing production

	Einzelfertigung	jobbing work

	Einzelfirma	sole proprietorship

	Einzelhandel	retail trade

	Einzelhandel, im kleinen wiederverkaufen	retail

	Einzelhandelsabgabepreis	retail selling price

	Einzelhandelsgeschäft	retail outlet

	Einzelhandelsgeschäft	retail shop

	Einzelhandelsgeschäft (US)	retail store

	Einzelhandelskette	chain

	Einzelhandelskette	retail store chain

	Einzelhandelskostenindex	index of retail prices

	Einzelhandelskunde	retail customer

	Einzelhandelspreis	retail price

	Einzelhandelspreisindex	retail price index

	Einzelhandelsrabatt	retail discount

	Einzelhandelsspanne	retail margin

	Einzelhandelsumsatz	retail sales

	Einzelhandelsumsatz	retail turnover

	Einzelhandelsunternehmen	retail business

	Einzelhandelsunternehmen	retail establishment

	Einzelhändler	retail dealer

	Einzelhändler	retailer

	Einzelheit, genau beschreiben	detail

	Einzelheiten	full particulars

	Einzelheiten	particulars

	Einzelkaufmann	sole proprietor

	Einzelkosten	individual costs

	Einzellohnverhandlung	individual bargaining

	einzeln	individual

	einzeln aufführen	specify

	einzeln oder insgesamt	any or all of which

	einzeln, einzig	single

	einzelne	several

	einzelne Sendung	individual shipment

	einzelne Teile	several parts

	einzelner Verbraucher	individual consumer

	Einzelperson	individual

	Einzelposten	single item

	Einzelprämie	single premium

	Einzelprämienversicherung	single-premium insurance

	Einzelspalte	single column

	Einzelstück, Einzelposten	individual item

	Einzelstückfertigung, Einzelfertigung	piece production

	Einzelstückfertigung, Einzelfertigung	piece production

	Einzelteil	component

	Einzelüberprüfung	checking in detail

	Einzelversicherer	individual insurer

	Einzelversicherer	individual underwriter

	Einzelverträge	individual contracts

	Einzelzahlung	individual payment

	Einzelzeit	subtracted time

	Einzelzeitmessung	flyback timing

	Einzelzeitverfahren	flyback timing method

	Einzelzeitverfahren	snap-back timing method

	Einziehung von Außenständen	collection of outstanding debts

	Einziehung von Banknoten	withdrawal of banknotes

	Einziehung von Forderungen	collection of debts

	Einziehung von Schulden	collection of debts

	einzig, allein	sole

	einzig, nur	only

	Einzigartigkeit, Eigenheit, Eigentümlichkeit	singularity

	einzige Beschwerde	sole complaint

	einziger Absatzweg	exclusive outlet

	Einzug eines Schecks	collection of a cheque

	Einzug von Außenständen	collection of outstanding accounts

	Einzugskosten	encashment charges

	einzuschiebendes Arbeitselement	intermittent element

	Eisenbahn (Br)	railway

	Eisenbahn (US)	railroad

	Eisenbahnbehörde	railway authority

	Eisenbahnfahrkarte	railway ticket

	Eisenbahngesellschaft	railroad company

	Eisenbahnknotenpunkt	railway junction

	Eisenbahnnetz	network of railroads

	Eisenbahnnetz	railroad network

	Eisenbahnnetz	railway network

	Eisenbahntransport	rail transport

	Eisenbahnunglück	railway disaster

	Eisenbahnverkehr	rail traffic

	Eisenbahnverkehr	railroad traffic

	Eisenbahnwagen	rail car

	Eisenbahnwagen, Güterwagen	wagon

	Eisenbahnwaggon (US)	railway car

	Eisenwarenhändler	ironmonger

	Eisenwarenhandlung	ironmongery

	eiserner Bestand	base stock

	eisig	icy

	Eitelkeit	vanity

	Ekel, Abscheu	disgust

	elastisch	elastic

	elastische Nachfrage	elastic demand

	elastisches Angebot	elastic supply

	Elastizität	elasticity

	Elastizität der Arbeitskräftenachfrage	elasticity of labour demand

	Elastizität der Nachfrage	elasticity of demand

	Elastizität des Angebots	elasticity of supply

	Elastizität des Arbeitskräfteangebots	elasticity of labour supply

	Elastizität des Marktes	elasticity of the market

	elegant, geschmackvoll, vornehm	elegant

	Eleganz, Erlesenheit	elegance

	elektrische Schreibmaschine	electric typewriter

	Elektrizität erzeugen	produce electricity

	Elektrizitätswerk	power station

	Elektrogütermesse	electrical goods fair

	Elektronengehirn	electronic brain

	Elektronik	electronics

	elektronisch	electronic

	elektronische Datenverarbeitung	electronic data processing

	elektronische Schreibmaschine	electronic typewriter

	elektronischer Rechner	electronic calculator

	Elektrowarengeschäft	electrical supply store

	Element der Bewegung, Elementarbewegung	basic motion

	Element der Handarbeit	manual element

	Element der Maschinentätigkeit	machine element

	elementar, grundlegend	elementary

	Elementarbewegung	micromotion

	Elementarbewegung, kleinste Bewegung	elemental movement

	Elementarrisiken	natural hazards

	Eliminierung, Ausschluss, Entfernung	elimination

	elitäre Internatschule (Br.)	public school

	Elite	elite

	Elterurlaub	parental leave

	Emanzipation	emancipation

	emanzipieren	emancipate

	emanzipiert	emancipated

	Embargo, Handelssperre	embargo

	Emissionsbank	investment bank

	Emissionsbank	issuing bank

	Emissionsbank	issuing house

	Emissionsbedingungen	terms of issue

	Emissionsgeschäft	investment banking

	Emissionsmarkt	market of issue

	Emissionspreis	issue price

	Emissionspreis	issuing price

	Emissionspreis	rate of issue

	Emissionssteuer	issue tax

	Emissionssyndikat	underwriting syndicate

	emotional, gerührt, bewegt	emotional

	emotionales Verkaufsargument	emotional sales argument

	empfangen zur Verschiffung	received for shipment

	Empfänger	addressee

	Empfänger	consignee

	Empfänger	receiver

	Empfänger	remittee

	Empfänger bezahlt die Fracht (Br.), 'unfrei'	freight forward

	Empfänger bezahlt die Fracht (US), 'unfrei'	freight collect

	Empfänger einer Lizenz, Lizenznehmer	licensee

	Empfänger einer Medaille	recipient of a medal

	Empfänger einer Pension	holder of a pension

	Empfänger eines Stipendiums	holder of a scholarship

	Empfänger unbekannt	addressee unknown

	Empfänger. Nutznießer	beneficiary

	empfänglich	impressible

	empfänglich	predisposed

	empfänglich	susceptible

	Empfänglichkeit	predisposition

	Empfänglichkeit, Empfindlichkeit	susceptibility
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	endgültig, letzte	final

	endgültige Entscheidung	ultimate decision

	endgültige Erledigung	ultimate settlement
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	eng, knapp	tight

	Engagement, Beschäftigung	engagement

	enge Auslegung	narrow interpretation

	enge Spanne	narrow margin

	enger Markt, geringer Umsatz	narrow market
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	engherzig	narrow of mind
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	Entladekosten	charges for unloading
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	entladen	unload
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	entlassen	laid off

	entlassen, feuern	give sb. the sack

	entlassen, feuern	sack sb.

	entlassen, kündigen, ausstellen	dismiss
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	entlasten	disburden
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	Entnahmeschein	stock requisition
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	entscheiden	decide

	Entscheiden, Fällen von Entscheidungen	decision making

	entscheidend	decisive

	entscheidender Punkt	crucial point

	entscheidet sich die Dokumente abzulehnen	decides to refuse the documents

	entscheidet sich die Dokumente aufzunehmen	decides to take up the documents

	Entscheidung	decision

	Entscheidung der Unternehmensleitung	management decision

	Entscheidung für eine Laufbahn	career decision

	Entscheidung für einen Beruf	occupational decision

	Entscheidungsfindung	decision making

	Entscheidungstheorie	decision theory

	entschlüpfen	slip away

	Entschluss fassen	take a decision

	Entschluss, Entscheidung	decision

	entschlüsseln	decipher

	entschlüsseln	decode

	entschlüsseln	decypher

	entschuldbar	excusable

	entschuldigen	excuse
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	Entschuldigung	apology

	Entschuldigungsschreiben	letter of apology

	Entsetzen verursachen	horrify

	entsetzlich	horrible

	entspannen, schlaff werden	relax

	Entspannung	relaxation

	Entspannung der Lage	easing of tension

	Entsparen	dissaving

	entsprechend	appropriate to

	entsprechend buchen	enter in conformity

	entsprechend dieser Klausel	according to this term

	entsprechend, analog	analogous

	entsprechend, anstatt, an Stelle von	in lieu thereof

	Entsprechung, Analogie	analogy

	entspricht AG-Gesetz und GmbH-Gesetz (Br.)	Companies Act

	entstandener Schaden	loss occurred

	entstehend	arising

	entstellen	disfigure

	Entstellung, Verzerrung	distortion

	enttäuschen	let down

	Entvölkerung	depopulation

	Entwendung	abstraction

	entwerfen, Entwurf, Zeichnung	draft

	entwerten	cancel

	entwertete Währung	depreciated currency

	entwickeln	develop

	Entwicklung	development

	Entwicklung	evolution

	Entwicklung der menschlichen Arbeitskräfte	human resource development

	Entwicklung der Preise	development of prices

	Entwicklung des Handels	development of trade

	Entwicklung eines Industriegeländes	development of an industrial area

	Entwicklung neuer Dokumente	development of new documents

	Entwicklung neuer Verfahren	development of new methods

	Entwicklungsabteilung	development division

	Entwicklungsaufwand	development effort

	Entwicklungsbank	development bank

	entwicklungsfähig	capable of development

	entwicklungsfähig	developable

	entwicklungsfähiger Markt	potential market

	Entwicklungsgebiet	development area
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	Entwicklungskosten	development expenses

	Entwicklungsland	developing country
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	entwirren	disentangle

	Entwurf, Gestaltung, entwerfen, gestalten	design

	entzaubern	disenchant

	entzücken	enrapture

	entzückt	overjoyed

	epidemisch, ansteckend	epidemic

	Episode, Vorfall	episode

	Epoche, Zeitalter	era

	Epoche, Zeitraum	epoch

	er hat seine Verpflichtungen erfüllt	he has fulfilled his obligations

	er hat sich eine Frist vorbehalten	he has reserved to himself a period

	er ist bekannt als	he is known as

	er ist bevollmächtigt zu handeln	he is authorized to act

	er ist nicht verpflichtet	he is not responsible

	er weigert sich solche Zinsen zu zahlen	he refuses to pay such interest

	er weigerte sich auszusagen	he declined to answer questions

	er wird die Messe eröffnen	he will open the fair
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	erbärmlich, erbarmenswert	pitiable

	erbärmlicher Anblick	pitiable sight
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	Erbe	heir
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	Erdbeben	earthquake
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	Erdbebenversicherung	earthquake insurance
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	Erdgeschoss	ground floor

	erdichtet	fictive
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	erdrosseln	strangle

	Erdrutsch, Umschwung	landslide

	Ereignis	incidence

	Ereignis, Vorkommnis, Vorfall	event

	ereignislos	uneventful

	ereignisreich	eventful

	erfahren	come to know
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	Erfahrung	expert knowledge

	Erfahrung, erfahren	experience

	Erfahrung, Fachkenntnisse	know-how
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	Erfahrungsregel, Faustregel	rule of thumb

	Erfahrungstatsache, Erfahrungswert	rule of thumb

	Erfassung	acquisition

	Erfassung der Fakten	finding of facts

	Erfassung von Daten	acquisition of data

	Erfassung von Daten	collection of data

	erfinden	invent

	Erfinder	inventor

	Erfindung	invention

	Erfolg sichern	ensure success

	Erfolg versprechend	promising

	erfolgreiches Experiment	successful experiment
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	Erfolgsentlohnung	payment by results
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	Erfolgsquote	success rate

	Erfolgsrechnung	income statement
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	erforderlich	as may be necessary

	erforderlich machen	necessitate
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	erforderlich, notwendig, Erfordernis	requisite
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	erforderliche Genauigkeit	required accuracy
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	erforderliche Schritte	steps to be taken

	erforderliche Vorbildung	educational requirements

	erforderliche Vrobereitungen	necessary preparations

	erforderlicher Geldbetrag	requisite money

	erforderliches Kapital	capital required

	erforschen, Forschung	research

	erforschen, untersuchen	investigate
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	erfreuen	gladden
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	erfüllen	comply with

	erfüllen	fulfill

	Erfüllung	fulfillment

	Erfüllung	performance

	Erfüllung bietender Beruf	fulfilling job

	Erfüllung der Pflicht	performance of duty

	Erfüllung einer Verpflichtung	performance of an obligation

	Erfüllung eines Vertrags	performance of a contract

	Erfüllung Zug um Zug	contemporaneous performance

	Erfüllungsgarantie	performance bond

	Erfüllungsort	place of performance

	ergänzen	complement

	ergänzend	supplemental

	ergänzend	supplementary

	ergänzende Bestimmungen	supplementary provisions

	Ergänzung	supplement

	Ergänzung	supplement

	Ergänzung eines Urteils	amendment of judgment

	Ergänzungen	amendments

	Ergänzungsunterricht, Förderunterricht	remedial teaching

	Ergänzungsunterricht, zusätzlicher Unterricht	additional tuition

	ergeben, hingegeben	addicted to

	Ergebenheit, Treue, Loyalität	loyalty

	Ergebnis bringen	yield a result

	Ergebnis, Folge	outcome

	ergebnisbezogene Leistungsbewertung	appraisal by results

	Ergebnisse	results

	Ergebnisse eines Experiments	results of an experiment

	Ergebnisse, Resultate	findings

	ergibt sich nicht aus dem Handelsbrauch	is not determined by custom

	Ergonomie, Arbeitswissenschaft	ergonomics

	ergreifen, festnehmen	apprehend

	ergreifen, in Besitz nehmen, beschlagnahmen	seize

	Ergreifung, Beschlagnahme	seizure

	Erhalt eines Schreibens	receipt of a letter

	Erhalt von Geld	receipt of money

	erhalten, empfangen, bekommen	receive

	erhalten, unterhalten	maintain

	erhältlich	obtainable

	Erhaltung der Einkommen	income support
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	Erhaltungswerbung	maintenance advertising

	erheben	elevate

	Erhebung, Befragung, Umfrage	survey

	Erhebung, Vermessung, erheben, vermessen	survey

	Erhebungsgrundlage	frame of survey

	Erhebungszeitraum, Befragungszeitraum	enquiry period
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	erhöhen, erheben	raise

	erhöhen, Erhöhung	boost
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	erhöhen, Erhöhung	raise

	erhöhen, in die Höhe treiben	enhance
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	erhöhter Bedarf	increased requirements

	erhöhter Standard	raised standard
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	Erhöhung der Nachfrage	increase in demand
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	erkannt, wieder erkannt, anerkannt	recognized

	erkennbar	recognizable
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	Erkennungskode	identifying code

	erklären	declare

	erklären	explain

	erklären, Kommentar	comment
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	erklärter Wille	declared intention
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	Erklärung	statement
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	Erklärung zurücknehmen	retract a statement

	Erklärungsbasis	declaration basis

	erkünstelt	factitious

	erlangen, erhalten	obtain

	Erlass einer Gebühr	waiver of a fee

	Erlass einer Schuld	release of a debt

	Erlass, Anweisung	writ

	erlauben	allow

	erlauben, Erlaubnis, Zulassung	permit

	erlaubend	permissive

	Erlaubnis	allowance
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	Erlaubnis	permission

	Erlaubnis, Urlaub	leave
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	erledigen, handhaben	handle
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	Erlös aus einer Erfindung	benefit of an invention

	erloschen	extinct

	Erlöschen eines Patents	expiration of a patent

	Erlöskonto	account of proceeds

	ermächtigt	authorized

	ermächtigt	empowered

	ermächtigt eine andere Bank	authorizes another bank

	ermächtigter Angestellter	authorized clerk

	Ermächtigung	power of authority
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	ermahnen	admonish

	ermahnend	monitory

	Ermahnung	admonition

	ermäßigte Satz, ermäßigter Preis	reduced rate

	ermäßigte Steuer	reduced tax

	ermäßigter Preis	reduced price

	Ermäßigung für Schüler und Studenten	reduction for students

	Ermäßigung von Abgaben	remission

	Ermäßigung, Kürzung, Rabatt	reduction

	Ermäßigung, Nachlass	abatement

	Ermessen	discretionary power

	Ermessensentscheidung	arbitrary decision

	Ermessensfrage	matter of discretion

	Ermessensfreiheit	power of discretion

	Ermessensmissbrauch	abuse of discretion

	ermöglichen	enable

	ermüden	tire

	ermüdend	tiresome

	ermüdend	wearisome
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	ermutigen	encourage
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	erneuern, renovieren	renovate
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	Erneuerung, Verlängerung	renewal

	Erneuerungsschein	certificate of renewal

	erneut in Betracht ziehen	reconsider

	erneute Kauflust	fresh demand
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	Ernst, ernst	earnest

	ernst. ernsthaft, beträchtlich	serious

	ernste Musik	serious music

	ernste Person, ernsthafte Person	serious person

	ernste Situation	grave situation

	ernste Verletzung, schwere Verletzung	severe injury

	ernste Warnung	severe warning

	ernster Versuch	serious attempt

	ernstgemeinter Vorschlag	serious suggestion

	ernstgemeintes Angebot	genuine offer

	ernsthaftes Problem	serious problem

	ernstlich, schwer	seriously

	ernstzunehmende Zeitung	serious newspaper

	Ernte, ernten	harvest

	ernten, mähen	reap

	Ernteverlust, Verlust der Ernte	crop loss

	Ernteversicherung	crop insurance

	Ernteversicherung	growing crops insurance

	Ernüchterung, Befreiung von einer Illusion	disillusion

	eröffnende Bank	opening bank
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	Eröffnungskurs	opening price

	Eröffnungskurs	opening rate

	Eröffnungsnotierungen	opening quotations
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	erotisch	erotic

	erpressen, abnötigen	extort

	erpresserisch	extortionate

	Erpressung	blackmail

	Erpressung	extortion

	erproben	try out

	erquicken, erfrischen	recreate

	errechnen	compute

	errechnen, berechnen, ausrechnen	calculate

	Errechnung	computation

	Errechnung des Erlöses	calculation of the proceeds

	erregbar	excitable

	Erregbarkeit	excitability

	erregt	thrilled

	erreichbar	attainable

	Erreichen von Zielen	achievement of objectives

	erreichen, erlangen	attain

	Erreichung	attainment
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	Errichtung	formation
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	frachtfrei bis ...	carriage paid to ...

	frachtfrei bis, versichert bis	freight and insurance paid to

	frachtfrei versichert	carriage and insurance paid to

	frachtfrei, versichert	carriage and insurance paid to

	Frachtführer, Frachtunternehmen	carrier

	Frachtgebühr, Frachtkosten	freightage

	Frachtkartell	freight cartel

	Frachtkonferenz	shipping conference

	Frachtkonferenz, Frachtabsprache	freight conference

	Frachtkonto	carriage account

	Frachtkonto	freight account

	Frachtkosten	cost of freight

	Frachtkosten	freight charges

	Frachtkosten vorschießen	advance freight

	Frachtkosten, Transportkosten	freight costs

	Frachtpolice der Transportversicherung	freight policy

	Frachtrate	cargo rate

	Frachtraum	cargo hold

	Frachtraum, Laderaum	shipping space

	Frachtrechnung	freight note

	Frachtsatz	freight rate

	Frachtsatz	shipping rate

	Frachtversicherer	cargo underwriter

	Frachtversicherung	cargo insurance

	Frachtversicherung	carriage insurance

	Frachtversicherung	hull insurance

	Frachtversicherung	insurance on freight

	Frachtversicherungspolice	cargo policy

	Frachtvertrag	contract of affreightment

	Frage der Auslegung	question of interpretation

	Frage nach Fakten	fact question

	Frage von Bedeutung	question of substance

	Frage, Anfrage	query

	Fragebogen, Formular	questionnaire

	Fragebogen, Formular, Formblatt	form

	Fragebogentechnik	questionnaire technique

	fragen	ask

	Fragenkomplex	battery of questions

	Fragestunde	question time

	Fragezeichen	question mark

	fraglich, fragwürdig	questionable

	Franchise, Lizenzvergabe, Verkaufskonzession	franchise

	Franchiseklausel	franchise clause

	Frankiermaschine	franking machine

	Frau	woman

	Frauenarbeit	female labour

	Frauenarbeit	women's work

	Frauenbeilage	ladies' supplement

	Frauenhasser	woman-hater

	Frauenrechte	women's rights

	Frauenrechtlerin	women's libber

	Frauenrock	skirt

	Frauenseite	women's page

	frech, unverschämt, nicht zur Sache gehörig	impertinent

	freche Antwort	impertinent answer

	frecher Gesprächston	impertinent tone

	freches Benehmen	impertinent behaviour

	Frechheit	impertinence

	frei	unattached

	frei	uncontrolled

	frei an Bord	free on board

	frei an Bord (INCOTERM)	free on board

	frei Frachtführer	free carrier

	frei Frachtführer (benannter Ort)	free carrier

	frei Haus	free to the door

	frei Längsseite Seeschiff	free alongside ship

	frei längsseits Schiff (INCOTERM)	free alongside ship

	frei machen	vacate

	frei machen, offen, freimütig	frank

	frei verladen Ihr Fahrzeug	free on truck

	frei verladen unsere Station	free on rail

	frei von	free from

	frei von Beschädigung außer im Strandungsfall	free of particular average

	frei von Leckage	free from leakage

	frei von Mängeln	free from defects

	frei von Schulden bleiben	keep out of debt

	frei Waggon	free on truck

	frei Waggon, franko Waggon	free on rail

	frei zur Verladung	ready for shipment

	frei, befreien	free

	frei, leer	vacant

	freiberuflich	free-lance

	freiberuflich	freelance

	freibleibend	without engagement

	freie Marktwirtschaft	free enterprise

	freie Marktwirtschaft	free-market economy

	freie Marktwirtschaft, freies Unternehmertum	free-enterprise system

	freie Mitarbeit	freelance

	freie Stelle	job vacancy

	freie Stelle, offene Stelle	opening

	freie Stelle, offene Stelle	vacancy

	freie Stellen	vacancies

	freie Tankstelle	independent petrol station

	freie Unterkunft	free accommodation

	freie Verfügungsgewalt	discretionary power

	freie Wahl	free choice

	freie Wahl des Arztes	free choice of medical practitioner

	freie Wirtschaft, Privatwirtschaft	private enterprise

	freier akademischer Beruf	profession

	freier Beruf	liberal profession

	freier Handel, Freihandel	free trade

	freier Markt	free market

	freier Wechselkurs	floating exchange rate

	freier Wechselkurs	freely fluctuating exchange rate

	freier Wettbewerb	open competition

	freier Zugang	open access

	freies Grundeigentum (Br.)	freehold

	Freiexemplar	complimentary copy

	Freiexemplar	free copy

	Freiexemplar	gratuitous copy

	Freigabe, Ausgabe	release

	freigeben, aufgeben, verlassen	vacate

	freigeben, ausgeben, lösen, losmachen	release

	freigegeben an den Bezogenen	released to the drawee

	Freigepäck bei Flugreisen	free allowance

	freigesetzt, entlassen, arbeitslos	redundant

	freigesetzte Arbeitskräfte	displaced labour

	freigesetzte Arbeitskräfte	displaced workers

	freigesetzte Arbeitskräfte	redundant labour

	freigesetzte Arbeitskräfte	workers made redundant

	freigesetzte Arbeitskräfte, Arbeitslose	redundant workers

	freigesprochen	acquitted

	freigestellt, wahlfrei	optional

	Freihafen	free-harbour

	Freihafen	free-port

	Freihafen, zollfreier Hafen	free port

	Freihandel	fair trade

	Freihandelszone	free trade area

	Freihandelszone	free-trade area

	Freiheit	freedom

	Freiheit wiedergewinnen	resume one's liberty

	Freiheitsberaubung	false imprisonment

	Freikarte	free ticket

	Freilager	open depot

	Freilichttheater	open-air theatre

	freimachen von	disengage from

	freisetzen	make redundant

	Freisetzung von Arbeitskräften	labour displacement

	Freisetzung von Arbeitskräften	redundancy

	freisprechen	acquit

	Freispruch, Freisprechung	acquittal

	Freistellung, freistellen	release

	Freistellungsbescheid	notice of exemption

	Freiverkehr	outside market

	Freiverkehr	over the counter market

	freiwillig	voluntary

	freiwillige Arbeitslosigkeit	voluntary unemployment

	freiwillige Auflösung	voluntary liquidation

	freiwillige Hilfe	voluntary assistance

	freiwillige Kette	voluntary chain

	freiwillige Leistung, Kulanzleistung	ex-gratis payment

	freiwillige Sozialleistungen	fringe benefits

	freiwillige Unterbrechung des Studiums	stopping out

	freiwillige Versicherung	optional insurance

	freiwillige Versicherung	voluntary insurance

	freiwilliges Vergleichsverfahren	optional conciliation

	Freizeit	leisure time

	Freizeit	spare time

	Freizeitbeschäftigung	spare time job

	Freizeitbeschäftigung, Freizeitaktivitäten	leisure activities

	Freizeitlandwirt, nebenberuflicher Landwirt	spare-time farmer

	Freizügigkeit	freedom of movement

	Freizügigkeit der Arbeitskräfte	free movement of labour

	Freizügigkeit der Arbeitskräfte	labour mobility

	Fremdbevölkerung	alien population

	Fremdelement	foreign element

	Fremdelement	foreign element

	Fremdenführer	tourist guide

	Fremdenverkehrsgewerbe	tourist trade

	Fremdenverkehrswerbung	tourist advertising

	Fremdenzimmer	spare room

	Fremder	stranger

	Fremdfinanzierung	borrowing

	Fremdfinanzierung	financing with outside capital

	Fremdfinanzierung	outside financing

	Fremdkapital	borrowed capital

	Fremdkapital	outside capital

	fremdländisch	alien

	Fremdmittel	outside funds

	Fremdmittel	outside resources

	Fremdwährungsschuldverschreibungen	bonds in foreign currency

	Fremdwährungswechsel	foreign currency bill

	frequentieren, aufsuchen	frequent

	Freude	gladness

	Freude	joy

	freudiges Ereignis	happy event

	freundliche Note	happy touch

	Freundschaft wiederaufleben lassen	revive a friendship

	Freundschaft wiederherstellen	restore friendship

	Frevel, Lästerung	sacrilege

	Friede	peace

	Frieden wiederherstellen	restore peace

	Friedensrichter	justice of the peace

	Friedensstörer	peace-breaker

	friedliche Koexistenz	peaceful coexistence

	friktionelle Arbeitslosigkeit	frictional unemployment

	frisch	fresh

	frisch gelegt	newly-laid

	frisch gestrichen	newly-painted

	frisiertes Konto	cooked account

	Frist einhalten	comply with a term

	Frist einhalten	keep a term

	Frist überschreiten	exceed a term

	Frist, zeitliche Begrenzung	time limit

	Fristenüberschreitung	failure to meet a deadline

	Fristenverlängerung	extension of a period

	fristlos	without notice

	fristlos	without previous notice

	fristlose Kündigung	summary dismissal

	froh	glad

	froh, lustig, vergnügt	merry

	Fröhlichkeit	merriment

	Front, Stirn, Vorderseite	front

	Frost	frost

	Frostversicherung	frost insurance

	Frucht tragen	yield fruit

	Frucht, Ertrag, Ergebnis, Resultat	fruit

	fruchtbar	fertile

	fruchtbar, ertragreich	fruitful

	Fruchtbarkeitsrate, Fruchtbarkeitsziffer	fertility rate

	Frühaufsteher	early riser

	früher Ladenschluss	early closing

	früherer Indossant	previous endorser

	früherer Indossant	prior endorser

	frühester Endtermin	earliest finish time

	frühester Termin für ein Ereignis	earliest event time

	frühreif	precocious

	Frühreife	precociousness

	Frühschicht	morning shift

	Frühwarnsystem	early warning system

	fügsam, einwilligend, nachgebend	acquiescent

	fühlbar	tangible

	fühlen	feel

	Fühler	feeler

	Fühler	tentacle

	führen, Führung	lead

	führend	leading

	führende Aktie	market leader

	führende Bank	leading bank

	führende Geschäftsleute	key businessmen

	Führer, Fremdenführer, führen, leiten	guide

	Fuhrgeld, Transport	haulage

	Fuhrgewerbe, Transportgewerbe	carrying trade

	führt zu Missverständnissen	is leading to misunderstandings

	führt zu Streitigkeiten	is leading to disputes

	Führung der Geschäfte	conduct of business

	Führung der Verhandlung	conduct of negotiations

	Führung durch Delegation	management by delegation

	Führung mit Hilfe von Erkenntnissen	management by perception

	Führung nach dem Ausnahmeprinzip	management by exception

	Führung nach Ergebnissen	management by results

	Führung nach Zielvorgaben	management by objectives

	Führungsaufgaben	managerial functions

	Führungsbefähigung	leadership ability

	Führungskraft, leitender Angestellter	executive

	Führungskraft, leitender Angestellter	manager

	Führungskräfte	executives

	Führungsqualität	leadership ability

	Führungsspitze	top management

	Führungsverantwortung	managerial responsibility

	Führungszeugnis	certificate of good conduct

	Fuhrunternehmer, Rollfuhrunternehmer	cater

	Fülle	plenty

	Fülle	richness

	Fülle, Flut, Überfluss, Überschwemmung	glut

	füllen, ausfüllen	fill

	Füller	filler

	Füllmaterial	filling material

	Füllmaterial	padding material

	Füllmaterial, Beiwerk	padding

	fummeln, herumtasten	fumble

	Fundamt	lost property office

	Fundbüro	lost property office

	Fundbüro	lost-property office

	fundiert	sound standing

	fundierte Kenntnisse	profound knowledge

	fundierte Schuld	fixed charge

	Fundsache, verlorene Sache	lost property

	fünffach, in fünffacher Ausfertigung	quintuplicate

	Fünfpfundnote, Fünfdollarnote	fiver

	Funke, funken	spark

	Funktion	function

	Funktionär	functionary

	Funktionär, Beamter, offiziell, öffentlich	official

	funktionell	functional

	funktionelle Rehabilitation	functional rehabilitation

	Funktionsanalyse	functional analysis

	funktionsfähiger Wettbewerb	workable competition

	Funktionsstörung	malfunction

	für	pro

	für das Löschen	for the purpose of unloading

	für das Schicksal der Ware	with regard to the fate of the goods

	für den Bestimmungsort	for the destination

	für den Export der Ware	for the export of the goods

	für den Export geeignete Ware	exportable goods

	für den Import abfertigen	clear the goods for import

	für den Käufer akzeptabel	acceptable to the buyer

	für den Schaden aufkommen	bear the damage

	für den vereinbarten Bestimmungshafen	for the agreed port of destination

	für den Verkäufer	for the seller

	für den Verkäufer akzeptabel	acceptable to the seller

	für den Vorgang erforderlich	required for the operation

	für den Vorgang üblich	customary to the operation

	für den Zustand der Ware	with regard to the condition of the goods

	für den Zweck	for the purpose

	für die Auslegung	for the interpretation

	für die Einfuhr	for the purpose of importing

	für die Einfuhr der Ware	for the importation of the goods

	für die Handlung benötigte Zeit	activity duration

	für die Lieferung eines Geräts	for the supply of one unit

	für die Schulden haften	liable for payment of the debts

	für die Seite des Frachtführers	on the part of the carrier

	für die übliche Behandlung sorgen	provide for customary conditioning

	für die Verantwortung	for the liability to

	für die Verpackung der Ware sorgen	provide for packing of the goods

	für die Verpackung der Ware sorgen	provide the packing

	für die Verpackung der Ware zu sorgen	provide the packing of the goods

	für die Verpackung sorgen	provide the packing

	für die Versendung	for the purpose of dispatching

	für die Zurverfügungstellung	for putting them at the disposal

	für dieses Problem	on this problem

	für ein Handelsgeschäft	relating to a trading transaction

	für eine Amtszeit von zwei Jahren	for a term of two years

	für eine bestimmte Zeit	for a time certain

	für eine kurze Zeit	awhile

	für eine Zeitung berichten	report for a newspaper

	für einen Moment	momentarily

	für einen Moment innehalten	pause for a moment

	für einen Posten geeignet	qualified for an appointment

	für einen Schaden haftbar	liable for a loss

	für etwas anderes halten	take for sth. else

	für etwas verantwortlich sein	answer for sth

	für Gefahren, die sich ergeben	for risks arising

	für gültig erklären	validate

	für Ihre Akten	for your files

	für Ihre Rechnung und Gefahr	for your account and risk

	für Inkassi	for collections

	für irgendwelche nicht gedeckten Risiken	for any risks not being covered

	für Irrtümer	for errors

	für jemanden sprechen	put in a good word for sb

	für jemanden sprechen	speak for sb

	für laufende Rechnung	on open account

	für Rechnung des auslämdischen Händlers	for the foreign dealer's account

	für Rechnung des Bezogenen	for account of the drawee

	für Rechnung des letzteren	for the account of the latter

	für Rechnung des Überseehändlers	for the overseas dealer's account

	für Rechnung von	for account of

	für Rechnung von	for the account of

	für Waggonladungen	for wagon loading

	für weniger als ein Jahr	for less than a year

	für Zahlung sorgen	provide for payment

	Furcht vor einem Unfall	fear of an accident

	fürchten, Furcht	fear

	fürchten, scheuen, Furcht, Scheu	dread

	fürchterlich, ungeheuer	terrific

	furchtlos	fearless

	Furchtlosigkeit	freedom from fear

	Fusion	fusion

	fusionieren, schmelzen, verschmelzen	fuse

	Fuß der Seite, unterer Rand der Seite	bottom of page

	Fußgänger	pedestrian

	Fußnote	footnote

	füttern, ernähren	feed

	Fütterung	feeding

	 

	G

	Gabe, Geschenk	gift

	Gabelstapler	fork-lift truck

	galoppierende Inflation	galloping inflation

	galoppierende Inflation	runaway inflation

	galoppierende Inflation, Überinflation	hyperinflation

	Gang, Lauf, Kurs	course

	gängiger Preis	popular price

	gängiges Wertpapier	marketable security

	Gangster	raider

	ganz bezahlen	pay in full

	ganz neu	brand-new

	ganz neu	newly-made

	ganz offen	wide open

	ganz wach	wide awake

	ganz, unversehrt	entire

	ganz, völlig	full

	ganz, völlig	quite

	ganze Länge	full length

	ganze Seite	full page

	gänzlich enthaltsam	teetotal

	gänzlich unerwartete Folgen	an entirely unforeseen result

	gänzlich, ganz und gar	altogether

	ganztägig arbeiten	work full-time

	ganztags	full-time

	Ganztagsbeschäftigung, Ganztagsarbeit	full-time employment

	Ganztagsbeschäftigung, Ganztagsarbeit	full-time job

	Ganztagsbeschäftigung, Ganztagsarbeit	full-time work

	Ganztagsschule	all-day school

	Ganztagsschule	full-time school

	Garantie, Bürgschaft, Sicherheit	guarantee

	Garantie, Bürgschaft, Sicherheit	guaranty

	Garantie, Gewährleistung, Zusicherung	warranty

	Garantieanspruch	claim under guarantee

	Garantiebrief (Br.)	letter of guarantee

	Garantiedauer	duration of guarantee

	Garantiefonds	guarantee fund

	Garantiefrist	term of guarantee

	garantieren, Garantie (US)	guaranty

	garantiert	guaranteed

	garantiert	warranted

	garantierte Löhne	guaranteed wages

	garantierte Mindestbeschäftigung	guaranteed employment

	garantierte Preise	guaranteed prices

	garantierter Mindestlohn	wage floor

	garantierter Preis	guaranteed price

	Garantieschein	certificate of guarantee

	Garantieschein	delcredere bond

	Garantiesyndikat	underwriters

	Garantievertrag	contract of guarantee

	Garantievertrag	contract of indemnity

	Garantievertrag	guarantee agreement

	Garantiezeit	guarantee period

	Garantiezeit	period of guarantee

	Garantiezeit, Versicherungsdauer	duration of cover

	Garn	yarn

	garstig	nasty

	Garstigkeit	nastiness

	Gartenbau	horticulture

	Gartenbau	market gardening

	Gast	guest

	Gastarbeiter, ausländischer Arbeitnehmer	guest-worker

	Gastarbeiter, Fremdarbeiter	alien employee

	Gäste empfangen	receive visitors

	gastfreundlich	hospitable

	Gastgeber	host

	Gastgeberin, Hostesse	hostess

	Gastland, Aufnahmeland	host country

	Gastronom	caterer

	Gastronomie	catering

	Gaststättengewerbe	catering industry

	Gaststättengewerbe	catering trade

	GATT-Abkommen	General Agreement on Tariffs and Trade

	Gattungsware	unascertained goods

	Gaunereien	racketeering

	geballte Nachfrage	accumulated demand

	Gebäude besetzen	seize a building

	Gebäude restaurieren	restore a building

	Gebäudeversicherung	building insurance

	Gebäudeversicherung	insurance of buildings

	Gebiet	territory

	Gebiet wieder zurückgewinnen	regain territory

	gebieterisch, zwingend, imperativ	imperative

	Gebietsaufteilung	division of territory

	Gebietserwerb	acquisition of territory

	Gebietskartell	regional cartel

	Gebietskörperschaft	regional corporation

	gebietsmäßig	territorial

	Gebietsunterteilung	territorial division

	Gebietsverkaufsleiter	area manager

	Gebietszuteilung, Gebietsaufteilung	territorial allocation

	gebildete Person	refined person

	gebilligte Dividende	declared dividend

	gebilligter Preis	approved price

	geboren	born

	Gebot, bieten	bid

	Gebot, gebotener Preis	bid

	gebrauchen, verwenden, Verwendung	use

	Gebrauchsanleitung	instructions for use

	Gebrauchsgegenstand	object of utility

	Gebrauchsgraphik	applied art

	Gebrauchsgraphik	commercial art

	Gebrauchsgraphiker	commercial artist

	Gebrauchsgut	consumer good

	Gebrauchsgüter	durables

	Gebrauchsgüter	hard goods

	Gebrauchsgüter, dauerhafte Güter	durable goods

	Gebrauchsmuster	industrial design

	gebraucht, aus zweiter Hand	second-hand

	gebrauchte Fässer	used drums

	gebrauchte Kisten	second-hand cases

	gebrauchte Zeit	clock time

	gebrauchte Zeit	time taken

	gebrauchte Zeit	time used

	Gebrauchtwagen, Wagen aus zweiter Hand	second-hand car

	gebrochen	fractional

	gebucht, verbucht	entered

	gebuchte Aufträge	orders booked

	Gebühr, belasten	charge

	Gebühr, Entgelt, Honorar	fee

	Gebühren für die Handhabung	handling charges

	Gebühren im voraus bezahlt	charges paid in advance

	Gebühren im voraus bezahlt	fees paid in advance

	Gebühren je Stück	charges per item

	Gebühren sind einzuziehen	charges to be collected

	Gebührenabrechnung	account of charges

	Gebührenaufstellung	table of charges

	Gebührenermäßigung	reduction of fees

	gebührenfrei	free of charge

	gebührenfreie Autobahn	freeway

	gebührenfreier Telefonanruf	freephone

	Gebührenordnung	scale of charges and fees

	gebührenpflichtig	chargeable

	Gebührenrechnung	bill of charges

	Gebührenrechnung	bill of costs

	Gebührentabelle	table of fees

	Gebührenverzeichnis	table of costs

	Gebührenverzeichnis	tariff of fees

	gebunden, verpflichtet	bound

	gebundener Preis	controlled price

	gebundener Preis	maintained price

	gebundener Preis, Festpreis	fixed price

	gebundener Verkauf	tie-on sale

	gebundenes Kapital	fixed capital

	Geburtenberg	birthrate bulge

	Geburtenhäufigkeit, Fruchtbarkeit	fertility

	Geburtenrate, Geburtenziffer	birth rate

	Geburtenüberschuss	birth surplus

	Geburtenüberschuß	excess of births over deaths

	Geburtenzahlen	birth figures

	Geburtsdatum	date of birth

	Geburtsjahr	year of birth

	Geburtsland	country of birth

	Geburtsort	birthplace

	Geburtsort	place of birth

	Geburtsschein, Geburtsurkunde	birth certificate

	Geburtsschein, Geburtsurkunde	certificate of birth

	Geburtstag	birthday

	Geck	fop

	geckenhaft	foppish

	Gedächtnis	memory

	Gedächtnisstütze	aid to memory

	gedämpftes Licht	dim light

	Gedankenabwesenheit	preoccupation of the mind

	Gedankenaustausch	interchange of ideas

	gedankenlos	brainless

	gedankenlos, oberflächlich	flippant

	gedankenlos, sinnlos	witless

	Gedankenlosigkeit, Mangel an Rücksicht	thoughtlessness

	gedeckt	covered

	gedeckt durch Lebensversicherung	backed by life assurance

	gedeckter Scheck	covered cheque

	gedeihen	thrive

	gedeihend	prosperous

	gediegenes Gold	pure gold

	gediegenes Gold	solid gold

	Gedränge, drängen	throng

	Geduld	patience

	geduldig	patient

	geeignet für	adapted for

	geeignet, anpassen	fit

	geeignet, befähigt, kompetent	qualified

	geeignete Bedingungen	suitable conditions

	geeignete Weisungen erteilen	give appropriate instructions

	Gefahr	danger

	Gefahr	peril

	Gefahr der Nichtzahlung	risk of non-payment

	Gefahr des Diebstahls	risk of theft

	Gefahr, Risiko, Zufall, wagen	hazard

	gefährden	imperil

	Gefährdung durch Strahlen, Strahlenrisiken	radiation hazards

	Gefahren ausgesetzt	imperiled

	Gefahren der Beschädigung	risks of damage

	Gefahren der hohen See	perils of the sea

	Gefahren der See	dangers of the sea

	Gefahren der See	hazards of the sea

	Gefahren der See	marine perils

	Gefahren der See, Seegefahren, Seerisiken	perils of the sea

	Gefahren der Seefahrt	dangers of navigation

	Gefahren des Untergangs	risks of loss

	Gefahrenabnahme, Gefahrenminderung	decrease of risk

	Gefahrenart	type of risk

	Gefahrenerhöhung, Risikozunahme	increase of risk

	Gefahrengut	dangerous goods

	Gefahrengut, gefährliche Ladung	dangerous goods

	Gefahrenhäufung	accumulation of risk

	Gefahrenklasse	class of risk

	Gefahrenpunkt	peril point

	Gefahrenrücklage	special risks reserve

	Gefahrenzulage	danger bonus

	gefährlich	dangerous

	gefährliche Artikel	dangerous articles

	gefährliche Fracht	dangerous cargo

	gefährliche Gegenstände	dangerous chattels

	gefährliche Geschäftsräume	dangerous premises

	gefährliche Güter	hazardous goods

	gefährliche Ladung	dangerous cargo

	gefährliche Tiere	dangerous animals

	gefährliche Vorführungen	dangerous performances

	gefährlicher Beruf	hazardous occupation

	Gefährte, Partner	fellow

	Gefallen, Neigung, Geschmack	liking

	gefällig	accommodating

	gefällige Landschaft	pleasing landscape

	Gefälligkeit	accommodation

	Gefälligkeitsadresse	accommodation address

	Gefälligkeitsakzept	accommodation acceptance

	Gefälligkeitsflaggen	flags of convenience

	Gefälligkeitsindossament	accommodation endorsement

	Gefälligkeitswechsel	accommodation bill

	Gefälligkeitswechsel	kite

	gefälscht	forged

	gefälschte Münze	forged coin

	gefälschte Unterschrift	forged signature
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	harte Bedingung, strenge Bedingung	stringent condition

	harte Behandlung	severe treatment

	harte Bestrafung	severe punishment

	harte Konkurrenz	fierce competition
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	harter Wettbewerb	severe competition

	Härtezulage	hardship allowance

	Hartgeld	coined money

	Hartgeld	specie
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	häufigster Leistungswert	modal performance

	häufigster Wert	mode

	Hauptabsatzgebiet	chief market

	Hauptaktionär	principal shareholder

	Hauptangelegenheit	principal matter
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	hohl	hollow

	Hohn, höhnisch vorwerfen	taunt

	höhnisch	derisive

	höhnisch lächeln	sneer

	Höker, Profitmacher, verhökern	huckster

	hökern, hausieren	hawk

	Holdinggesellschaft	controlling company

	Holdinggesellschaft	holding company

	Holdinggesellschaft	holding society

	Holdinggesellschaft, Dachgesellschaft	holding company

	holen	fetch

	hölzern	wooden

	Holzkiste	wooden box

	Holzmöbel	wooden furniture

	Holzwolle	wood shavings

	Honorar als ehrenhafte Vergütung	honorarium

	Honorar des Arztes, ärztliches Honorar	doctor's fee

	hörbar	audible

	horchen, lauschen, hören	listen

	hören	hear

	Hörensagen	hearsay

	Hörer, Rundfunkhörer	listener

	Hörerschaft	listenership

	horizontal	horizontal

	horizontale Erweiterung	horizontal expansion

	horizontale Zusammenlegung	horizontal integration

	horizontaler Zusammenschluss	horizontal amalgamation

	Horoskop	horoscope

	Horten	hoarding

	Horten von Geld	hoarding of money

	Horten von Ware	hoarding of goods

	Horten von Zahlungsmitteln	stock-piling of currency

	horten, Hort	hoard

	Hortung von Arbeitskräften	hoarding of labour

	Hortung von Arbeitskräften	labour hoarding

	Hortungskäufe	hoarding purchases

	Hotel	hotel

	Hotelgewerbe	hotel business

	Hotelier	hotelier

	Hotelkette	hotel chain

	Hotelpage	page boy

	Hotelreservierung	hotel reservation

	Hotelunterkunft	hotel accommodation

	hübsches Mädchen	nice girl

	Huckepacktransport	piggyback trucking

	Huldigung	homage

	Hüllwort, Euphemismus	euphemism

	Humanisierung des Arbeitslebens	humanization of work

	Humanisierung des Arbeitslebens	work humanization

	Humorist	humorist

	humorvoll	humorous

	Hunger	hunger

	Hunger stillen	satisfy hunger

	Hungerlohn	starvation wages

	hungern, verhungern	starve

	Hungersnot	famine

	hungrig	hungry

	hüpfen	skip

	hüpfen, Sprung	hop

	Hut schwenken	sway a hat

	Hütte, Häuschen	lodge

	Hygiene	hygiene

	hygienisch, gesundheitlich	hygienic

	Hypnose	hypnosis

	hypnotisch	hypnotic

	hypnotisieren	hypnotize

	Hypothek	mortgage

	Hypothek auf Rentenversicherungsbasis	annuity mortgage

	hypothekarisch	by mortgage

	hypothekarisch belasten	mortgage

	hypothekarischer Kredit	credit on mortgage

	Hypothekarschuld	debt on mortgage

	Hypotheken beleihen	advance upon mortgage

	Hypothekenabteilung	mortgage department

	Hypothekenabtretung	transfer of mortgage

	Hypothekenabzahlung	mortgage amortization

	Hypothekenauszug aus dem Grundbuch	mortgage note

	Hypothekenbank	land bank

	Hypothekenbank	mortgage bank

	Hypothekenbetrag	mortgage money

	Hypothekenbrief	letter of hypothecation

	Hypothekenbrief	mortgage deed

	Hypothekendarlehen	mortgage loan

	Hypothekenforderung	money secured by mortgage

	Hypothekenforderung	mortgage claim

	Hypothekenforderung	mortgages receivable

	Hypothekengeber	mortgage lender

	Hypothekengläubiger	mortgage creditor

	Hypothekengläubiger	mortgagee

	Hypothekenpfandbrief	mortgage bond

	Hypothekenpfandbrief	mortgage debenture

	Hypothekenregister	mortgage register

	Hypothekenrückzahlung	mortgage repayment

	Hypothekensatz	mortgage rate

	Hypothekenschuld	mortgage debt

	Hypothekenschulden	mortgages payable

	Hypothekenschuldner	mortgage debitor

	Hypothekenschuldner	mortgagor

	Hypothekenurkunde	mortgage deed

	Hypothekenurkunde, Hypothekenbrief	mortgage deed

	Hypothekenurkunde, Hypothekenschein	mortgage certificate

	Hypothekenverschuldung	mortgage indebtedness

	Hypothekenversicherung	mortgage insurance

	Hypothekenzins	mortgage interest

	Hypothekenzinsen	mortgage interests

	Hypothese	hypothesis

	Hypothesen	hypotheses

	Hysterie	hysteria

	hysterisch	hysterical

	 

	I

	ICC-Bankenkommission	ICC's Banking Commission

	ideale Verteilung	ideal distribution

	idealisieren	idealize

	Idee an sich reißen	seize an idea

	Idee, Gedanke, Einfall	idea

	ideeller Wert einer Firma	goodwill of a company

	Ideengestaltung	visualizing

	Ideensammlungsmethode	brainstorming

	identifizieren, erkennen, kennzeichnen	identify

	Identifizierung, Kennzeichnung	identification

	identisch, gleich, gleichlautend	identical

	Identität	identity

	Idylle	idyll

	idyllisch	idyllic

	ignorieren, nicht beachten, übersehen	ignore

	ihm das Konnossement beschaffen	provide him with the B/L

	ihm ordnungsgemäß zur Verfügung gestellt	duly put at his disposal

	Ihnen anvertraut	entrusted to your care

	Ihnen unsere Dienste zur Verfügung	we place our services at your disposal

	ihre jeweiligen Pflichten	their respective duties

	ihre persönlichen Wünsche	their individual convenience

	ihre Verträge werden geregelt	their contracts will be governed

	ihrer Natur nach	by their nature

	illegale Einfuhr	illegal entry

	illiquide	illiquid

	Illiquidität	illiquidity

	Illusion, Sinnestäuschung	illusion

	Illustrator, Zeichner	illustrator

	illustrierte Anzeige	illustrated advertisement

	im Abgangsbahnhof	at the dispatching station

	im Akkreditiv aufgenommen ist	is included in the credit

	im Akkreditiv-Geschäft	in credit operations

	im allgemeinen	generally

	im Ansehen heben	aggrandize

	im Auftrag des Frachtführers ausgestellt	issued on behalf of the carrier

	im Auftrag des Kunden	on behalf of the client

	im Auftrag von	by order of

	im Auftrag von	on behalf of

	im Ausland	abroad

	im Ausland angelegtes Kapital	capital invested abroad

	im Ausland hergestellte Ware	goods of foreign make

	im Ausland wohnhaft	resident abroad

	im Ausland zahlbar	payable abroad

	im Außendienst tätig sein	work in the field

	im Bankwesen	in banking practice

	im Betrieb ausgebildet	factory-trained

	im Dienst	on duty

	im Dokument nicht enthalten	not embodied in the document

	im Durchschnitt	on an average

	im einfachen Dienst	in the lower grade of the civil service

	im Einfuhrland	in the country of importation

	im Einzelhandel verkaufen	sell at retail

	im Entladungshafen	at the port of discharge

	im ersteren Fall	in the former case

	im Falle	in case

	im Falle	in the case

	im Falle der Verhinderung	in case of being prevented

	im Falle des Verlusts	in the event of loss

	im Falle des Verlusts, im Schadensfalle	in case of loss

	im Falle von	in case of

	im Falle von	in the case of

	im Falle von	in the event of

	im Frachtsatz	in the rate of freight

	im Freien	open-air

	im Gang	in progress

	im ganzen	en bloc

	im Ganzen	in the aggregate

	im Ganzen oder zum Teil	in whole or in part

	im Gedächtnis bewahren	keep in good memory

	im Gegensatz zu FOB	unlike FOB

	im Gegensatz zur Klausel	unlike the term

	im gehobenen Dienst	in the upper grade of the civil service

	im Geschäft erfolgreich sein	succeed in business

	im Gewerbe gehütetes Geheimnis	trade secret

	im Gleichgewicht	poised

	im Großhandel verkaufen	sell at wholesale

	im Haben verbuchen	enter on the credit side

	im Handelsregister gelöschte Firma	defunct company

	im Hause	indoors

	im Haushalt einplanen	budget

	im Hinblick auf die Ware	in respect of the goods

	im höheren Dienst	in the higher grade of the civil service

	im Index aufgeführter Großhandelspreis	indexed wholesale price

	im Inland hergestellte Ware, Inlandsware	home-produced goods

	im inländischen Handel	in domestic trade

	im internationalen Handel	in international trade

	im internationalen Handel tätig	engaged in international trade

	im Kaufvertrag	in the contract of sale

	im Kaufvertrag benannt	named in the sales contract

	im Kaufvertrag vereinbart	named in the sales contract

	im Klagewege, durch eine Klage	by way of action

	Im Komitee vertretene Länder	countries represented in the committee

	im Kontakt mit	by communicating with

	im Land der Akzeptierung	in the country of acceptance

	im Land der Zahlung	in the country of payment

	im Lauf der Jahre, in der Zwischenzeit	over the intervening years

	im letzteren Fall	in the latter case

	im Lieferland	in the country of delivery

	im mittleren Dienst	in the middle grade of the civil service

	im Notfall	in case of an emergency

	im Notfall, notfalls	in case of need

	im Obligo	on risk

	im Prinzip, grundsätzlich	in principle

	im Rahmen von	within the limits of

	im Rang nachstehen	rank behind

	im Rang niedriger sein	rank below

	im rechtlichen Sinne	in the legal sense

	im Rückstand sein	in arrears

	im Sachregister aufgeführte Ware	indexed commodity

	im Schadensfalle	in the event of damage

	im Schadensfalle	in the event of loss

	im Scheckheft verbleibender Abschnitt	counterfoil

	im schnellsten Gang	in top gear

	im Sinne dieser Artikel	for the purpose of such articles

	im Sinne dieser Begriffsbestimmungen	for the purpose of such definitions

	im Sinne dieser Regeln	for the purpose of such provisions

	im Soll verbuchen	enter on the debit side

	im Todesfalle	in the event of death

	im Überfluss vorhanden sein	abound

	im Überfluss vorhanden sein	superabound

	im Überfluss, reichlich	abundant

	im übrigen gleich	ceteris paribus

	im Umlauf	in circulation

	im Umlauf befindliche Zahlungsmittel	money in circulation

	im Ursprungsland	in the country of origin

	im Verhältnis	proportional

	im Verhältnis von	at the ratio of

	im Verhältnis von	at the rate of

	im Verladeland	in the country of shipment

	im Versandland	in the country of dispatch

	im Versandland erhoben	levied in the country of dispatch

	im Vertrag ausdrücklich angeführt	expressed in the contract

	im Vertrag vorgesehen	provided in the contract

	im Vertrag vorgesehen	required by the contract

	im voraus	in advance

	im voraus bestellen	order in advance

	im voraus bezahlen	pay in advance

	im voraus bezahlt	prepaid

	im voraus bezahlte Prämie	premium paid in advance

	im voraus warnen	forewarn

	im voraus zahlbar	payable in advance

	im Vorgriff auf	in anticipation of

	im vorhergehenden Absatz	in the last preceding paragraph

	im Welthandel	in world trade

	im Wert begrenzter Scheck	limited cheque

	im Zeitablauf	over time

	im Zunehmen	on the rise

	im Zusammenhang mit dem Verfahren	in connection with the proceedings

	im Zusammenhang mit einem solchen Protest	in connection with such protest

	im Zusammenhang mit irgendeiner Maßnahme	in connection with any action

	im Zweifel, im Zweifelsfalle	in case of doubt

	im Zweifelsfall	in case of doubt

	Image des Produktes	product image

	Image des Unternehmens	corporate image

	Image des Werbeträgers	media image

	imaginär, eingebildet, gedacht	imaginary

	imaginäre Schadensersatzforderung	imaginary damages

	imaginärer Firmenwert	goodwill

	imaginärer Gewinn	anticipated profit

	imaginärer Gewinn	imaginary profit

	immaterielle Rechte	incorporeal chattels

	immaterielle Werte	intangible assets

	immer wenn der Verkäufer einen Besuch macht	whenever the salesman calls

	immer zu verwenden	always to use

	immerwährend	perpetual

	Immobilien	immovable property

	Immobilien	immovables

	Immobilienbüro	estate agency

	Immobilienfonds	real estate fund

	Immobilienmakler (US)	realtor

	Immobilienmakler, Grundstücksmakler	estate agent

	immun, geschützt, unempfänglich	immune

	imperfekter Markt	imperfect market

	imperfekter Wettbewerb	imperfect competition

	impfen	vaccinate

	Impfung	vaccination

	Implikation, Verwicklung	implication

	implizieren, einschließen	implicate

	implizieren, stillschweigend andeuten	imply

	impliziert	implicit

	impliziert	implied

	implizierte Bedingungen	implied conditions

	Import, importieren	import

	Importabteilung	import division

	Importartikel, Importware	article of importation

	Importartikel, Importware	import article

	Importbeschränkung	limitation of imports

	Importeur	importer

	Importfirma	importing firm

	Importhafen	port of importation

	Importhafen (US)	port of entry

	Importhaus das Kaufaufträge ausführt	indent house

	Importkaufmann	import merchant

	Importkommissionär	import commission agent

	Importland	country of importation

	Importliste	import list

	Importmakler	import broker

	Importsubstitution	import substitution

	Importüberschuss	excess of imports

	Importunternehmen	import company

	imprägnieren	impregnate

	improvisieren, aus dem Stegreif schaffen	improvise

	impulsiv, treibend	impulsive

	Impulskauf	unpremeditated buying

	in Ablösung einer Schuld	in discharge of a debt

	in Aktien umtauschbare Obligationen	convertible bonds

	in allen Einzelheiten	in all its particulars

	in allen Fällen	in all cases

	in amtlicher Funktion	in official capacity

	in Anbetracht	in view of

	in Angelegenheiten, die beziehen auf	in matters pertaining to

	in Arbeit befindliche Ware	goods in process

	in Arbeit bleiben, im Beruf verbleiben	stay in employment

	in Arbeit bleiben, im Beruf verbleiben	stay in the job

	in Arbeit verbleiben, im Beruf bleiben	remain in employment

	in Artikel A.3 vorgesehen	provided for in article A.3

	in Auftrag geben, in Betrieb nehmen	commission

	in ausländischem Besitz	foreign-controlled

	in Bankkreisen	in banking circles

	in bar	in specie

	in bar bezahlen	pay in cash

	in Beachtung der Vorschriften	in compliance with the regulations

	in Beachtung eines Gesetzes	in compliance with a law

	in Befolgung der Regeln	in keeping with the rules

	in Befolgung einer Regel	in compliance with a rule

	in Begleichung einer Schuld	in payment of a debt

	in beiderseitigem Einverständnis	by mutual agreement

	in beratender Funktion	in a consultative capacity

	in beratender Funktion	in an advisory capacity

	in Betracht ziehen	take in account

	in Betracht ziehen	take into consideration

	in betriebsfähigem Zustand	in working order

	in betrügerischer Absicht	with intent to defraud

	in Bewegung setzen	actuate

	in Bezahlung unserer Rechnung	in payment of our account

	in Beziehung stehend	related

	in Bezug auf den Lufttransport	in relation to air transportation

	in blanko akzeptieren	accept in blank

	in böswilliger Absicht	with malice aforethought

	in Brand	afire

	in Container verladen	containerize

	in das Gewahrsam der Eisenbahn	into the custody of the railway

	in dem benannten Hafen	in the named port

	in dem betreffenden Handel	in the relevant trade

	in dem Falle vorgesehen in	in the case provided for in

	in den Akten	on record

	in den Bestimmungen vorgesehen	prescribed in the regulations

	in den Ruhestand treten	retire

	in den Wagen, in den Waggon	on the car

	in den Wagen, in den Waggon	on the truck

	in den Waggon	on the wagon

	in der Absicht zu beschädigen	with intent to injure

	in der Absicht zu kaufen	with intent to buy

	in der Absicht zu zerstören	with intent to destroy

	in der Angabe einer bestimmten Anzahl	in terms of a stated number

	in der Anlage	in the enclosure

	in der Anlage übersenden wir Ihnen	attached please find

	in der Annahme daß	assuming that

	in der Ausbildung	articled

	in der ausdrücklich vereinbarten Weise	in the manner expressly agreed

	in der Bauart	of the type

	in der Fabrikhalle	on the factory floor

	in der Fabrikhalle	on the factory floor

	in der Form	in the form

	in der Fracht enthalten sind	shall have been included in the freight

	in der gegenwärtigen Version	in the present version

	in der Industrie beschäftigte Bevölkerung	industrial population

	in der Landarbeit beschäftigte Bevölkerung	agricultural population

	in der Linienschifffahrt	in liner trade

	in der Luft schweben	hover

	in der nächsten Sitzung	at the next session

	in der neuen Version	in the new version

	in der Praxis	in practice

	in der Regel	normally

	in der Regel wird ein Kompromiss gefunden	a compromise is normally agreed

	in der Tat	indeed

	in der üblichen Weise	in the manner customary

	in der Verantwortlichkeit des Absenders	at the responsibility of the sender

	in der vereinbarten Frist	within the period stipulated

	in der Vertragswährung	in the currency of the contract

	in der vorgeschrieben Art	in the manner specified

	in der Vorstadt lebende Bevölkerung	suburban population

	in der Währung des Landes	in currency of the country

	in der Zwischenzeit	in the interval

	in deutscher Währung	in German currency

	in die Gesellschaft wieder eingliedern	rehabilitate

	in die Heimat zurücksenden	repatriate

	in die Höhe schießende Preise	soaring prices

	in die Länge ziehen	protract

	in diesem Fall	in that case

	in diesem Falle	in that case

	in diesem Gebiet erfahren	experienced in this area

	in dieser Hinsicht	in respect thereof

	in Druckbuchstaben	in block letters

	in düsterer Stimmung, mürrisch	moody

	in ein bereitgestelltes Fahrzeug	into a vehicle provided

	in eine Firma eintreten	join a company

	in eine Linie bringen	align

	in einem dringenden Fall	in a case of urgency

	in einem Geschäft Kapital anlegen	put capital into a business

	in einem Hotel absteigen	put up at a hotel

	in einem Seeschiff	in a seagoing vessel

	in einen Rang einreihen	ranking

	in einer Datei oder Akte ablegen	file

	in einer Firma angestellt sein	serve in a business

	in einer früheren Version	in a previous version

	in einigen Punkten	on some points

	in Einklang bringen	reconcile

	in einzelnen Geschäftszweigen üblich	in specific trades

	in englischer Währung	in English currency

	in Erfüllung der Voraussetzungen	in compliance with the requirements

	in Erfüllung einer Bedingung, Übereinstimmung	in compliance with a condition

	in Erinnerung bringen, erinnern, mahnen	remind

	in Ermangelung von	failing which

	in Erstaunen setzen	amaze

	in Erstaunen versetzen	astonish

	in erster Linie	primarily

	in Erwartung Ihrer Versandanzeige	expecting your advice of dispatch

	in Flammen	aflame

	in Form von Geld	in monetary form

	in französischer Währung	in French currency

	in Gang, in Betrieb	at work

	in Gang, in Betrieb	at work

	in garstiger Weise	nastily

	in geeigneter Weise konkretisiert	duly appropriated to the contract

	in Gefahr bringen	endanger

	in Gefahr bringen, aufs Spiel setzen	jeopardize

	in Geld schwimmen	rolling in money

	in Geld umsetzen, verflüssigen	turn into money

	in Geld umsetzen, zu Geld machen	turn into cash

	in Geldnot	pushed for money

	in Geldverlegenheit	hard up

	in Geldverlegenheit bringen	embarrass

	in getrenntem Umschlag	under separate cover

	in gewisser Hinsicht	in a way

	in gleichen Raten	by equal installments

	in gleicher Weise	similarly

	in Grenzen halten	keep within a limit

	in Großbuchstaben	in capital letters

	in großem Umfang	large scale

	in großem Umfang	large-scale

	in großen Gebinden, Bulkware, Menge	bulk

	in größeren Mengen	in larger quantities

	in gute Stimmung versetzen	put into good humour

	in gutem Glauben	bona fide

	in gutem Zustand halten	keep in good repair

	in gutem Zustand, in einwandfreiem Zustand	in good order and condition

	in Höhe von, belaufend auf	amounting to

	in ihren jeweiligen Ländern	in their respective countries

	in ihrer äußeren Aufmachung	on their face

	in inländischer Währung	in local currency

	in Kaufstimmung	in a buying mood

	in keiner Hinsicht	in no way

	in Klammern	in brackets

	in Kommission	on sale or return

	in Kommission	sale or return

	in Kommission verkaufen	sell on commission

	in Kommission, als Konsignationsware	on consignment

	in Konkurrenz sein mit	compete with

	in Kraft	in force

	in Kraft treten	become effective

	in Kraft treten	come into force

	in Kraft, wirksam, erfolgreich	effective

	in Lehre	apprenticed

	in Leichterschiffen	in lighters

	in leitender Funktion	in a managerial capacity

	in Lumpen herumlaufen	go in rags

	in meiner Eigenschaft als	in my capacity as

	in meiner Stellung als	in my capacity as

	in Misskredit bringen	discredit

	in öffentlichem Besitz	public domain

	in örtlicher Währung zahlbar	payable in local currency

	in Pension gehen, in Rente gehen	go on pension

	in Pfand nehmen	take as security

	in Privatbesitz überführen	denationalize

	in professioneller Funktion	in a professional capacity

	in Prozenten	percentage-wise

	in Raten zahlen	pay by installments

	in Rechnung gestellte Ware	goods billed to customer

	in Ruhestand gehen, sich zur Ruhe setzen	retire

	in schlechter Stimmung	ill-humoured

	in Schrecken halten, einschüchtern	terrorize

	in Schrecken versetzen	terrify

	in solch einem Inkassoauftrag	in such collection order

	in solchen Fällen	in such cases

	in Stapeln	batchwise

	in trarugem Ton	sadly

	in Tüten oder Säcken abfüllen	bag

	in Übereinstimmung mit	in accord with

	in Übereinstimmung mit	in accordance with

	in Übereinstimmung mit	in account with

	in Übereinstimmung mit dem Vertrag	in conformity with the contract

	in Übereinstimmung mit den Regeln	in agreement with the rules

	in Übereinstimmung mit den Richtlinien	in accordance with the terms

	in Übereinstimmung mit den Vorschriften	in accordance with the regulations

	in Übereinstimmung mit diesen Regeln zahlen	pay under these rules

	in Übereinstimmung mit diesen Richtlinien	in accordance with these rules

	in Übereinstimmung mit dieser Ordnung	in accordance with the rules

	in übertragbarer Weise	in a transferable form

	in umgekehrter Reihenfolge	last in - first out

	in Umlauf befindliche Mittel	money in circulation

	in Umlauf bringen	circulate

	in Umlauf sein, herumgehen	circulate

	in unbeabsichtigter Weise	accidentally

	in Verbindung bleiben	keep in touch with

	in Verhandlungen treten	enter into negotiations

	in Verkehr bringen	put in circulation

	in Verlegenheit	embarrassed

	in Verlegenheit	short of cash

	in vernünftiger Weise	reasonably

	in verschiedenen Ländern	in different countries

	in Verträge mit dem Ausland	in foreign contracts

	in Verträgen verwendet	used in contracts

	in voller Kenntnis von	fully aware of

	in Vorwegnahme von	in anticipation of

	in Wasser tauchen, überschwemmen	submerge

	in Worten	say

	in Wut versetzen	enrage

	in Zahlung nehmen	accept as payment

	in Zahlung nehmen	receive in payment

	in Zeiten einer Warenschwemme	in times of glut

	in Zeiten in denen die Ware knapp ist	in times of shortage

	in Zorn versetzen	put into a rage

	in zufälliger Reihenfolge	random order

	in Zukunft, nachstehend	hereafter

	in Zusammenarbeit mit	by communicating with

	inaktives Konto	dormant account

	Inbesitznahme, Aneignung	appropriation

	Inbrunst	fervency

	inbrünstig, eifrig	fervent

	Index	index

	Indexbindung der Löhne	wage indexation

	Indexbindung, Indexierung	index-linking

	Indexbindung, Indexierung	indexation

	index-gebundene Aktie	index-linked stock

	Indexklausel	index clause

	Indexnummer, Indexzahl, Messziffer	index number

	Indexvereinbarung, Gleitklausel	escalator clause

	Indexvereinbarung, Gleitklausel	indexation clause

	Indexvergleich	comparison of indices

	Indexversicherung	insurance with index clause

	Indexwert	index value

	indifferent, gleichgültig	indifferent

	Indifferenzkurve	indifference curve

	Indifferenzpunkt	point of indifference

	Indikator	indicator

	Indikator, Kennzeichen, Kennziffer	indicator

	indirekt, mittelbar	indirect

	indirekte Abladekosten	expenses incidental to unloading

	indirekte Arbeit, unproduktive Arbeit	indirect labour

	indirekte Arbeit, unproduktive Arbeit	indirect work

	indirekte Beleuchtung	indirect lighting

	indirekte Einfuhr	indirect import

	indirekte Entladekosten	expenses incidental to discharging

	indirekte Frage	underlying question

	indirekte Kosten für Löschung	expenses incidental to landing

	indirekte Kosten, mittelbare Kosten	indirect costs

	indirekte Kosten, Nebenkosten	incidental costs

	indirekte Lohnkosten	indirect labour cost

	indirekte Materialkosten	indirect material cost

	indirekte Rede	reported speech

	indirekte Steuer	indirect tax

	indirekte Werbung	indirect advertising

	indirekten Steuern	indirect taxes

	indirekter Aufwand	indirect expense

	indirekter Boykott	secondary boycott

	indirekter Kurswert	indirect parity

	indirekter Schaden	indirect loss or damage

	indirekter Schaden, mittelbarer Schaden	indirect damage

	Individualismus	individualism

	individuelle Entscheidung	individual decision

	Individuum	individual

	Indossament mit Vorbehalt	conditional endorsement

	Indossament ohne Obligo	restrictive endorsement

	Indossament ohne Verbindlichkeit	endorsement without recourse

	Indossament, Zusatz, Ergänzung, Übertragung	endorsement

	Indossant	endorser
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	Käufer	buyer

	Käufer	shopper

	Käufer auf Raten, Mietkäufer	hire-purchaser

	Käufer der zu dem Preis gerade noch kauft	marginal buyer

	Käuferansturm, Käuferandrang	run of customers

	Käuferland	purchasing country

	Käufermarkt	buyer's market
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	Kaufvertrag	sales agreement

	Kaufvertrag	sales contract

	Kaufwunsch	buying desire

	Kaufwunsch, Drang zu kaufen	desire to buy
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	kein bestimmter Ort	no particular point
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	Mauernwerbung	wall advertising

	Maulkorb, Schnauze	muzzle
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	Mechaniker	mechanic

	Mechanikerlehrling	apprentice fitter
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	Metallabfälle	scrap metal

	Metallarbeitergewerkschaft	metalworkers' union

	metallisch, metallen	metallic

	metallverarbeitende Industrie	metalworking industry

	metallverarbeitendes Gewerbe	metalworking industry

	Methode der kleinsten Quadrate	least-squares method
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	Missstand, Ärgernis	nuisance
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	mit ausreichender Bestimmtheit	with reasonable certainty

	mit Banküberweisung	by bank transfer

	mit Bedacht	advisedly

	mit besonderer Havarie	with particular average

	mit Bezug auf	referring to

	mit Bezug auf	relating to
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	mit einer Antwort dienen	serve with an answer

	mit einer Hypothek belasten	encumber with a mortgage
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	mit Fragen bestürmen	assail with questions
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	mit Verlust arbeiten	operate at deficit

	mit Verlust verkaufen	sell at a loss
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	Schlinge, fangen	snare

	Schlitz	slot

	schlitzen	slit

	schlitzen, Schlitz	slash

	Schloss, schließen	lock

	Schlucht	ravine

	schluchzen	sob

	Schlückchen	nip

	Schlummer	slumber
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	schriftlicher Beweis	written evidence

	schriftlicher Nachweis	documentary proof

	schriftlicher Vertrag	contract in writing

	schriftlicher Vertrag	written agreement
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	Schuldschein	note of hand

	Schuldschein (I owe you)	IOU

	Schuldverschreibung	bond

	Schuldverschreibung	debenture

	Schuldverschreibung an Order	debenture to order

	Schuldverschreibung an Order	promissory not to order
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	Schutz aufheben	suspend cover

	Schutz der Ware	protection of goods

	Schutz durch hohe Zölle	tariff protection
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	Seetüchtigkeit eines Schiffes	seaworthiness of a ship
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	Serienrabatt	series discount

	serienweise rückzahlbare Obligationen	installment bonds

	seriöse Firma	reliable company

	Servierbrett, Servierlöffel	server

	seßhafte Bevölkerung	permanent population

	sesshafte Bevölkerung	resident population

	setzen	set

	setzen Sie den Betrag in Worten ein	fill in the amount in words

	Sexismus	sexism

	Sheriff	sheriff

	Show Business, Unterhaltungsgewerbe	show business

	sich abmelden	check out

	sich abschwächen, gleich bleiben	level off

	sich als ein anderer ausgebend	passing off as sb. else

	sich als Kandidat aufstellen lassen	offer oneself as a candidate

	sich an das Gesetz halten	abide by the law

	sich an die Regeln halten	abide by the rules

	sich an die Vorschrift halten	abide by the regulation

	sich an eine Entscheidung halten	abide by a decision

	sich an eine Frist halten	adhere to a time limit

	sich an eine Person erinnern	remember a person

	sich an einen Vertrag halten	abide by a contract

	sich ändern, variieren	vary

	sich ändernde Umstände	altering circumstances

	sich ändernde Umstände	changing circumstances

	sich angliedern	affiliate

	sich anhäufen	accumulate

	sich anschmiegen	snuggle

	sich anstellen	queue up

	sich anstrengen, sich abrackern	rack

	sich anstrengen, sich Gedanken machen	tax one's brain

	sich auf etwas spezialisieren	specialize in sth.

	sich aus dem aktiven Leben zurückziehen	retire from active life

	sich aus dem öffentlichen Leben zurückziehen	retire from public life

	sich aus dem Staub machen	abscond

	sich aus dem Versäumnis ergebend	because of such failure

	sich ausdrücklich auf ein INCOTERM beziehen	refer specifically to an INCOTERM

	sich ausweisen	prove one's identity

	sich auswirken auf	affect

	sich bankrott melden	declare oneself bankrupt

	sich beharrlich bemühen	persevere

	sich behaupten	hold one's ground

	sich beherrschen	restrain oneself

	sich belaufen auf	come to sth.

	sich bemühen	take pains

	sich bemühen, Bemühung	endeavour

	sich benehmen	behave

	sich beraten lassen	take legal advice

	sich beschleunigen	accelerate

	sich beschweren	complain

	sich bessern, verbessern	improve

	sich bestens verkaufen	sell best

	sich beteiligen	participate

	sich bewerben	make an application

	sich beziehen auf	refer to

	sich beziehen, berichten	relate

	sich bücken	stoop

	sich daraus ergebend, Resultante	resultant

	sich daraus ergebende Streitigkeit	subsequent dispute

	sich dauernd wiederholend	continual

	sich davonmachen	edge off

	sich der Dienste einer anderen Bank bedient	uses the services of another bank

	sich der Fertigstelung nähern	nearing the completion

	sich der Mehrheit anschließen	join the majority

	sich durchdrängen	edge one's way through a crowd

	sich durchwursteln	huddle through

	sich einem Kartell anschließen	join a cartel

	sich eines guten Rufes erfreuen	enjoy a good reputation

	sich einigen, übereinkommen	come to an agreement

	sich einkaufen	buy into

	sich einmischen	interfere

	sich einmischen	meddle

	sich empören, revoltieren, Empörung, Revolte	revolt

	sich enthalten, sich zurückhalten	abstain

	sich entschädigen	recoup

	sich entschuldigen	apologize

	sich entwickeln	evolve

	sich ereignen, vorfallen, einfallen	occur

	sich ereignen, zufällig geschehen	happen

	sich ergänzende Lebensmittel	complementary food

	sich ergeben	ensue

	sich ergeben, kapitulieren	capitulate

	sich ergeben, resultieren, Ergebnis, Resultat	result

	sich ergebend aus ihrer Nichtbefolgung	arising from their failing

	sich erholen	recover

	sich erholen	recuperate

	sich erinnern	remember

	sich erneuernder Kredit	revolving credit

	sich erstrecken, sich ausdehnen, Strecke	stretch

	sich etablieren	establish oneself

	sich fortmachen	edge away

	sich frei nehmen	take a day off

	sich für Auslagen sofort zu erholen	promptly to recover outlays

	sich für eine Stelle bewerben	apply for a job

	sich gabeln	bifurcate

	sich gegen etwas lehnen, anlehnen	lean against

	sich gegenseitig ergänzend, komplimentär	complementary

	sich gewöhnen	accustom

	sich geziemen	befit

	sich gut verkaufen	sell well

	sich herumdrücken	loiter

	sich hieraus ergebende Kosten	costs resulting from this

	sich hieraus ergebende Verzögerungen	delays resulting from this

	sich hineinschleichen	steal into

	sich im Geschäft niederlassen	settle down in business

	sich je Arbeitszyklus wiederholendes Element	cyclic element

	sich langsam bewegen	lag

	sich leisten können	afford

	sich melden bei	report to

	sich mit etwas abfinden	put up with sth

	sich mit etwas befassen	deal with sth.

	sich nach etwas sehnen, verlangen	pine for

	sich neigen, Neigung	trend

	sich nicht erpressen lassen	refuse to be blackmailed

	sich rasch umsetzende Ware	goods with a quick turnover

	sich rechtlich beraten lassen	seek legal advice

	sich rückwärts neigend	backward bending

	sich rühmen, prahlen, Prahlerei	boast

	sich sammeln, sich zusammennehmen	gather oneself

	sich schlecht benehmen, sich daneben benehmen	misbehave

	sich schlecht verkaufen	sell badly

	sich schnell verkaufend	fast-selling

	sich sehnen	yearn

	sich selbst erfüllen	fulfill oneself

	sich selbst erklärend	self-explanatory

	sich setzen	take a seat

	sich sorgen, sich plagen, Sorge, Plage, Ärger	worry

	sich spezialisieren auf	specialize in

	sich überlegen, beachten, berücksichtigen	consider

	sich überschneiden	coincide

	sich um 5 Punkte verbessern	gain 5 points

	sich um etwas bewerben	apply for sth.

	sich umsehen	look round

	sich unterscheiden, abweichen	differ

	sich verabreden	make an appointment

	sich verbrauchend	expendable

	sich vereinigen, verschmelzen	merge

	sich vergewissern	ascertain

	sich verlassen auf	rely on

	sich verlassend	reliant

	sich verpflichten	commit oneself

	sich verpflichten, jem. anstellen	engage

	sich verrechnen	miscalculate

	sich verschlechternde Zahlungsbilanz	deteriorating balance of payments

	sich versichern lassen	have one's life assured

	sich vertraut machen	familiarize

	sich von der Welt zurückziehen	retire from the world

	sich vorbehalten	reserved to himself

	sich vordrängen	push oneself forward

	sich weigern einen Betrag anzunehmen	refuse to accept a sum

	sich widersprechend	conflicting

	sich wieder fangen, wieder Mut finden	pick up courage

	sich wieder versammeln	reassemble

	sich wiederholend	repetitive

	sich wiederholende Ereignisse	recurring events

	sich wiederholende Fehler	recurring errors

	sich wiederholende Fragen	recurring questions

	sich wiederholende Gelegenheiten	recurring opportunities

	sich wiederholende Schwierigkeiten	recurring difficulties

	sich wiederholendes Arbeitselement	repetitive element

	sich zu schaffen machen	tamper

	sich zurückhalten	abstain from

	sich zurückziehen	retire

	sich zurückziehen von	back out of

	sich zusammennehmen	pull oneself together

	sicher angelegt	safely invested

	sicher aufbewahren	keep in safe custody

	sicher geleiten, Geleit	escort

	sicher und einfach (adv.)	simply and safely

	sicher vor Verlust	secure from loss

	sicher, gewiss, zuverlässig	sure

	sichere Anlage	safe investment

	sichere Annahme	safe assumption

	sichere Aufbewahrung	safekeeping

	sichere Existenz, gesicherte Existenz	secure existence

	sichere Grundlage	firm basis

	sichere Methode, zuverlässiges Verfahren	sure method

	sichere Verwahrung	safe custody

	sichere Verwahrung	safe keeping

	sicheres Einkommen, gesichertes Einkommen	secure income

	sicheres Ereignis	certain event

	Sicherheit	collateral

	Sicherheit	safety

	Sicherheit	security

	Sicherheit am Arbeitsplatz	industrial safety

	Sicherheit am Arbeitsplatz	job safety

	Sicherheit am Arbeitsplatz	job security

	Sicherheit am Arbeitsplatz	safety at work

	Sicherheit anbieten	offer guarantee

	Sicherheit der Arbeitsplätze vor Entlassung	job security

	Sicherheit der Arbeitsplätze vor Entlassung	security of employment

	Sicherheit des Arbeitsplatzes	job security

	Sicherheit des Arbeitsplatzes	security of employment

	Sicherheit leisten	provide security

	Sicherheit stellen	give security

	Sicherheit stellen	provide bail

	Sicherheit vor Arbeitsunfällen	job safety

	Sicherheitsabstand, Sicherheitsspanne	safety margin

	Sicherheitsanweisungen	safety instructions

	Sicherheitsbedingung	safety condition

	Sicherheitseinrichtungen	safety installations

	Sicherheitsfaktor	factor of safety

	Sicherheitsfaktor	safety factor

	Sicherheitsfaktoren	factors of safety

	Sicherheitshypothek	cautionary mortgage

	Sicherheitsingenieur, Sicherheitsbeauftragter	safety engineer

	Sicherheitsmaßnahmen	safety precautions

	Sicherheitsmaßnahmen, Sicherkeitsvorkehrungen	safety measures

	Sicherheitsreserve	contingency fund

	Sicherheitsrücklage	reserve for contingencies

	Sicherheitsspielraum	margin of safety

	Sicherheitstechnik	safety engineering

	Sicherheitstransportunternehmen	security carrier company

	Sicherheitsüberwachungsabteilung	safety engineering department

	Sicherheitsvorrichtungen	safety appliances

	sicherlich	assuredly

	sichern, absichern, schützen	safeguard

	sichern, schützen, Gewähr leisten	safeguard

	sichern, sicher, geborgen	secure

	sichern, Sicherung, Schutzmaßnahme	safeguard

	Sicherung der Einkommen	income support

	Sicherungsgeschäft	hedge

	Sicht, in Sicht bekommen	sight

	sichtbar	visible

	sichtbare Exporte	visible exports

	sichtbare Importe	visible imports

	sichtbarer Teil des Handels	visible items of trade

	Sichteinlage	sight deposit

	Sichttratte	sight draft

	Sichttratte, Sichtwechsel	sight bill

	Sichtwechsel	bill at sight

	Sichtwechsel	bill on demand

	Sichtwechsel	bill payable at sight

	Sichtwechsel	bill payable on sight

	Sichtwechsel	cash order

	Sichtwechsel	demand draft

	Sichtzahlung	sight payment

	sie ihm zur Verfügung gestellt worden ist	they are placed at his disposal

	sie können auch Abweichungen angeben	they may also specify variations

	Sie können persönlich auftreten, erscheinen	you may appear in person

	Sie können sich auf uns verlassen	you may rely on our best efforts

	Sie müssen die Folgen tragen	you will have to bear the consequences

	Sie müssen sich entscheiden	you must make a choice

	sie sollten dies ausdrücklich vereinbaren	they should specifically so state

	sie stimmen alle überein mit	they all conform with

	sie übernehmen keine Haftung	they assume no liability

	sie übernehmen keine Verantwortlichkeit	they assume no responsibility

	Sie unseren Auftrag sorgfältig ausführen	will you execute our order carefully

	sie werden ernannt	they shall be appointed

	sie ziehen es vor die Verfügungsgewalt zu haben	they prefer to have control

	sie zögern	they hesitate to do sth.

	Sieb, sieben	sieve

	siebenjährige Abwesenheit	absence of seven years

	siebentägige Kündigungsfrist	seven days' notice

	Siedlung, Wohngebiet	residential estate

	Siedlungsbau	housing development

	Sieg	victory

	Siegel, Dienstsiegel, Amtssiegel	official seal

	Siegel, siegeln, versiegeln, plombieren	seal

	Siegelwachs	sealing wax

	siegesgewiß	secure of victory

	siegreich	victorious

	Signal, signalisieren	signal

	signalisieren	send a signal

	Signallampe	warning light

	signifikanter Unterschied, bezeichnender	significant difference

	Signifikanzebene	level of significance

	Silber, Tafelsilber	silver

	Silbermünze	silver coin

	Silbermünzen	silver coins

	Silberstempel, Feingehaltsstempel	hall-mark

	simulieren	simulate

	Simulierung	simulation

	sind viel benutzt worden	have been widely used

	sind angehalten, sollen	are to

	sind aufzunehmen in	shall be incorporated into

	sind berechtigt zu	shall be entitled to

	sind berechtigt, etwas zu tun	are authorized to do sth.

	sind dahin auszulegen daß	are to be construed as

	sind erfüllt	are fulfilled

	sind freizugeben	are to be released

	sind für alle Beteiligten bindend	are binding on all parties

	sind für alle Parteien verbindlich	are binding upon all parties

	sind nicht verpflichtet zu	have no obligation to

	sind sorgfältig abgefasst	have been carefully drafted

	sind tatsächlich geliefert worden	have been effectively delivered

	sind wahrscheinlich	are likely to

	singen	sing

	sinken	dwindle down

	sinken	fall off

	sinken	run low

	Sinken der Preise	decline in prices

	sinken, einsinken, versenken	sink

	Sinn	sense

	sinnbildlich	emblematic

	sinnbildlich, allegorisch	allegorical

	sinnbildlich, symbolisch	symbolic

	Sinnenlust	sensualism

	Sinnesfreuden	sensual pleasures

	sinnestäuschend	hallucinatory

	Sinnestäuschung	hallucination

	Sinnestäuschung	mental delusion

	sinnlich machen	sensualize

	Sirene	siren

	sittenwidrig, unmoralisch	immoral

	Sitz	seat

	Sitz der Firma, Gesellschaftssitz	place of business

	Sitz, Vorsitz, Präsidium	chair

	sitzen	sit

	Sitzkissen	chair cushion

	Sitzplatz reservieren	retain a seat

	Sitzstreik	sit-down strike

	Sitzstreik	sit-in

	Sitzstreik	worker occupation

	Sitzung einberufen	summon a meeting

	Sitzung, Beratung	session

	Sitzungszimmer des Aufsichtsrats	boardroom

	Skalenerträge, Niveaugrenzprodukt	returns to scale

	Skandal, Schande, Schmach	scandal

	skandalös, anstößig, schändlich	scandalous

	skeptisch, Skeptiker, Zweifler	skeptic

	skeptisch, umstritten	skeptical

	Skeptizismus	skepticism

	Skizze, skizzieren, zeichnen	sketch

	Sklave	slave

	Sklaverei, Plackerei	slavery

	sklavisch	slavish

	Skontoerträge	cash discount received

	Skrupel, Zweifel	scruple

	Skulptur	sculpture

	Slogan, Losung	slogan

	Snob	snob

	so bald wie möglich	as soon as practicable

	so billig wie Trödelware	dirt cheap

	so daß sie imstande sind	in such a way as to enable them

	so genau wie möglich	as accurately as possible

	so gut wie aussichtslos	no reasonable chance

	so gut wie beendet	practically completed

	so gut wie fertig	practically finished

	so gut wie jeder	practically everyone

	so gut wie nichts	practically nothing

	so rechtzeitig	in sufficient time

	so rechtzeitig, dass	in sufficient time to

	so weit entfernt sind	so far apart

	sobald etwas frei wird	as soon as a vacancy occurs

	sobald wie	as soon as

	Socke, kurzer Strumpf	sock

	Sockel	socket

	sofern das Akkreditiv nicht zulässt	unless the credit allows

	sofern der Auftrag nicht ausdrücklich angibt	unless the order expressly states

	sofern der Bahnhof Güter annimmt	provided it accepts goods

	sofern die Dokumente vorgelegt werden	provided that the documents are presented

	sofern dies der Auftrag nicht gestattet	unless the order so authorizes

	sofern dies möglich ist	if procurable

	sofern dies nicht ausdrücklich zugelassen	unless specifically authorized

	sofern es nicht aus dem Dokument hervorgeht	unless it appears from the document

	sofern es nicht Handelsbrauch ist	unless it is the custom

	sofern kein Übereinkommen vorliegt	failing agreement

	sofern keine andere Weisung erteilt ist	unless otherwise instructed

	sofern nicht anders vereinbart	except when otherwise stipulated

	sofern nicht anders vorgeschrieben	unless otherwise stipulated

	sofern nicht anderweitig vereinbart	unless otherwise agreed

	sofern nicht ausdrücklich anders vereinbart	unless otherwise expressly agreed

	sofern nicht im Widerspruch mit	unless contrary to

	sofern nicht, außer dass	unless

	sofern nichts anderes vereinbart ist	unless otherwise agreed

	sofern Sie nicht gebunden sind	unless they are bound by

	sofort	outright

	sofort beginnende Rente	immediate annuity

	sofort gültig, mit sofortiger Wirkung	immediately effective

	sofort in Kraft	effective forthwith

	sofort lieferbar und sofort zahlbar	spot

	sofort und auf der Stelle	then and there

	sofort verfügbar	immediately available

	sofort, sogleich	immediately

	sofortig	instant

	sofortig, umgehend	promptly

	sofortige Barzahlung bei Kaufabschluss	spot cash

	sofortige Lieferung	immediate delivery

	sofortiger Bedarf	immediate demand

	sofortiger Besitz	immediate possession

	sofortiger Tod	instantaneous death

	sogenannte	so-called

	Sohn	son

	Solawechsel	promissory note

	Solawechsel	sola bill

	Solawechsel	sole bill

	solch	such

	solch ein Laden hat große Anziehungskraft	such a shop has a great appeal

	solcher geschäftlicher Streitigkeiten	of such business disputes

	solcher Ware	of such goods

	Soldat	soldier

	Solidarbürgschaft	joint security

	solidarische Bürgschaft	joint surety

	solidarische Haftung, Gemeinbürgschaft	joint guarantee

	Soll	debit side

	soll als ... angesehen werden	shall be deemed to be ...

	soll angemessen Zeit haben	shall have a reasonable time

	soll begleitet sein von	shall be accompanied by

	soll den Preis decken	shall cover the price

	soll die Ware zur Verfügung stellen	shall make the goods available

	soll eindeutig angeben, daß	should clearly indicate that

	soll mit angemessener Sorgfalt prüfen	shall take reasonable care to check

	soll nicht beinhalten	shall not include

	Soll und Haben	debit and credit

	soll versuchen den Grund festzustellen	should endeavour to ascertain the reasons

	Sollbestand	calculated assets

	sollen	are to be

	sollen die Anschrift tragen, enthalten	should bear the address

	sollen eindeutig angeben	should clearly indicate

	sollte deutlich gemacht werden	should be made clear

	sollte ein Vergleich zustande kommen	should a settlement result

	sollte er es versäumen Anweisungen zu geben	should he fail to give instructions

	sollte klar und vollständig angeben	should clearly and fully indicate

	sollte spezielle Weisungen enthalten	should give specific instrunctions

	sollte vermieden werden	should be avoided

	sollten angeben	should specify

	sollten ausgeschlossen werden	should be excluded

	sollten äußerst vorsichtig sein	should be extremely cautious

	sollten jedem Versuch entgegentreten	should discourage any attempt to

	sollten nicht außer acht lassen	should keep clearly in mind

	sollten nicht direkt versandt werden	should not be dispatched direct

	sollten nicht versandt werden an	should not be consigned to

	Sollvorgaben für den Verkauf	sales quota

	Sollwert	desired value

	Sollzahlen	target figures

	Sollzinsen	debit interest

	Sollzinsen	interest earned

	Sollzinsen	interest on debit balances

	Sommer	summer

	Sonderangebot	exceptional offer

	Sonderangebot	special offer

	Sonderaufgabe	specific function

	Sonderausbildung	specific training

	Sonderausbildung	specific training

	Sonderausgabe	special edition

	Sonderausschuß	special committee

	Sonderausstattung	optional equipment

	Sonderbarkeit	oddity

	Sonderbestimmungen	exceptional provisions

	Sonderbestimmungen	special provisions

	Sondereinsatzgruppe	flying squad

	sondern eher	but rather

	Sonderplatzierung	preferred position

	Sonderprämie	special bonus

	Sonderpreis	exceptional price

	Sonderrabatt	additional discount

	Sonderrabatt	extra discount

	Sonderrechtsklausel	liberties clause

	Sonderregelung	special rules

	Sonderrevisor	special auditor

	Sonderschule	special school

	Sonderurlaub	special leave

	Sondervergütung	special allowance

	Sondervergütung, Gratifikation	bonus

	Sonderzoll, Sonderabgabe	extra duty

	Sonderzulage	special bonus

	Sonderzulage, Sondervergütung	extra allowance

	Sonne	sun

	Sonntagslohn	Sunday pay

	sonst in gutem Zustand	otherwise in good condition

	sonstige amtliche Bescheinigung	other administrative document

	sonstige amtliche Bescheinigung	other governmental authorization

	sonstige die Gefahr berührende Umstände	other circumstances affecting the risk

	sonstige Irrtümer, die sich ergeben bei	other errors arising in

	sonstige strittige Punkte	other matters in difference

	sonstiges Vermögen	other assets

	Sorge, Anliegen	concern

	Sorge, Kummer	sorrow

	sorgen, Sorge, Sorgfalt, Fürsorge	care

	Sorgfalt und Genauigkeit	accuracy

	sorgfältig	painstakingly

	sorgfältig ausarbeiten	elaborate

	sorgfältig und genau	accurate

	sorgfältige Verpackung	careful packing

	Sorgfaltspflicht	care

	sorglos	reckless

	sorglos, unachtsam, unvorsichtig	careless

	Sorglosigkeit	recklessness

	sorgsam, sorgfältig	careful

	sort antworten	reply immediately

	Sorte, Grad, Neigung	grade

	Sorten	foreign notes and coins

	Sortenabteilung	foreign money department

	sortieren	assort

	sortiert	assorted

	Sortiment	choice

	Sortiment	product line

	Sortiment	range of goods

	Sortiment	sales mix

	Sortiment, Auswahl	assortment

	Sortimentsgroßhändler	general wholesaler

	Souvenir, Erinnerung	souvenir

	soviel wie AG, GmbH (US)	corporation

	soweit der Kontext nicht verlangt	unless the context requires

	soweit erforderlich	where required

	soweit möglich, falls möglich	if possible

	soweit wie möglich	as far as possible

	sowohl ... als auch	both ... and

	sowohl ... und	both ... and

	sozial	social

	sozial gesinnt	public spirited

	Sozialabteilung	welfare department

	Sozialamt	social assistance office

	Sozialamt	social welfare office

	Sozialamt (Br.)	social services department

	Sozialarbeit	welfare work

	Sozialarbeiter	social work

	Sozialarbeiter	social worker

	Sozialarbeiter	welfare worker

	soziale Anpassung	social adjustment

	soziale Dienste	social services

	soziale Herkunft	social background

	soziale Herkunft	social origin

	soziale Mobilität zwischen den Schichten	social mobility

	soziale Nebenleistungen	fringe benefits

	soziale Reform	social reform

	soziale Sicherung, soziale Sicherheit	social security

	soziale Stellung	social situation

	sozialer Schutz, Sozialschutz	social protection

	sozialer Wohnungsbau	subsidized housing

	sozialer Wohnungsbau (Br.)	council housing

	Sozialfürsorge	social welfare

	Sozialgesetzgebung	social legislation

	Sozialgesetzgebung	social legislation

	Sozialhilfeprogramm, Sozialprogramm	wellfare program

	Sozialhilfeunterstützung (Br.)	supplementary benefit

	sozialisieren, vergesellschaften	socialize

	Sozialisierung, Vergesellschaftung	socialization

	Sozialismus	socialism

	Sozialist	socialist

	Sozialkosten	social costs

	Sozialleistungen	employee benefits

	Sozialleistungen	employees' benefits

	Sozialpartner, Tarifpartner	social partners

	Sozialprodukt	national product

	Sozialpsychologie	social psychology

	Sozialstation	welfare centre

	Sozialversicherung	social insurance

	Sozialversicherung (Br.)	National Insurance

	Sozialversicherung (Br.)	National Security

	Sozialversicherung, Sozialversicherungssystem	social security

	Sozialversicherungsbeitrag	social insurance contribution

	Sozialversicherungsbeitrag	social security contribution

	Sozialversicherungsbeiträge	national insurance contributions

	Sozialversicherungsfonds (Br.)	National Insurance Fund

	Sozialversicherungsgesetz (Br.)	National Insurance Act

	Sozialversicherungskarte (Br.)	National Insurance Card

	Sozialversicherungskarte (US)	Social Security Card

	Sozialversicherungsleistungen	social insurance benefits

	Sozialversicherungsleistungen	social security benefits

	Sozialversicherungssystem	social insurance system

	Sozialversicherungssystem	social security system

	Sozialversicherungsträger	social insurance carrier

	Sozialwissenschaften	social sciences

	Sozialwissenschaftler	social scientist

	Späher, auskundschaften	scout

	Spalte	column

	Spalte, Zeitungsspalte, Rubrik	column

	spalten	split

	Spaltenbreite	column width

	Spaltenhöhe	column height

	Spaltung der Preise	discrimination in price

	Spanne ungenutzter Ressourcen	margin of unused resources

	Spanne, Handelsspanne, Marge	margin

	spannen, Spanne	span

	Spannung	tenseness

	Spannung abbauen	relieve tension

	Spar- und Darlehnskasse	savings and loan association

	Sparbriefe	savings bonds

	Sparbuch	pass book

	Sparbuch	savings book

	Sparbucheinlage	bank deposit

	Sparbüchse	money box

	Spareinlage	saving deposit

	Spareinlagen	savings deposits

	Spareinlagenbuch (US)	passbook
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	Umlaufvermögen	current assets
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	Umsatzerwartung	sales expectancy

	Umsatzgeschwindigkeit	rate of turnover

	Umsatzhöhe	amount of turnover

	umsatzloses Konto	inoperative account

	Umsatzniveau	turnover level
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	Umstellungszeit, Umrüstzeit	changeover time

	umstoßen, aufheben, verwerfen	overrule

	Umsturz	subversion

	umstürzen, umwerfen	overturn

	Umtausch von Wertpapieren	switching

	Umtausch, Wechsel	exchange
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	unanständig	obscene
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	unbeschränkt haftbar	liable without limitation
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	unbestimmt	indefinite
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	unerfahrener Mitarbeiter	green man

	unerforscht	unexplored

	unerfüllt	unfulfilled
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	unerlässlich	indispensable
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	ungelernte Arbeitskräfte	unskilled labour

	ungelernte Hilfskraft	unskilled employee
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	ungerechtfertigt	unjustified

	Ungerechtigkeit	injustice

	ungern, widerwillig	grudgingly

	ungerührt	unaffected

	ungeschickt	inapt

	ungeschickt, nicht ausgebildet	unskilled

	ungeschickt, unbeholfen, unbehaglich	awkward

	ungeschliffener Diamant	rough diamond

	ungeschmückt	unadorned
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	ungesichertes Darlehen	unsecured loan

	ungestört	undisturbed

	ungestört	untroubled

	ungestörter Besitz	quiet enjoyment

	ungestörter Ort, abgelegener Ort	private place

	ungestörter Schlaf	quiet sleep

	ungesund, schädlich, giftig	noxious

	ungetäuscht	undeceived

	ungeträumt	undreamed of

	ungewiss	dubious

	Ungewissheit, Spannung	suspense

	ungewöhnlich	uncommon

	ungewöhnlich hoher	rack rent

	ungewohnt	unaccustomed

	ungezogen	naughty

	ungezogene Bemerkung	rude remark

	Ungezogenheit	rudeness

	ungezwungene Manieren	easy manners

	ungezwungene Verhaltensweise	natural manners

	unglaublich	incredible

	ungleich	unequal

	ungleich	uneven

	ungleich	unlike

	ungleich verteilt	unequally distributed

	Ungleichgewicht	imbalance

	Ungleichgewicht, Unausgeglichenheit	maladjustment

	Ungleichgewicht, Unausgeglichenheit	mismatch

	Ungleichgewicht, Unausgewogenheit	disequilibria

	Ungleichheit	disparity

	Unglück	accident

	Unglück, Missgeschick	misfortune

	unglücklich	unfortunate

	unglücklich	unhappy

	unglücklich	unlucky

	Unglücksfall	misadventure

	Ungnade, in Ungnade bringen	disgrace

	ungültig erklären	annul

	ungültig, außer Kraft	invalid

	ungültig, nichtig	void

	ungültig, nichtig, null	null

	Ungültigerklärung, Niederschlagung	abatement

	Ungültigkeit, Nichtigkeit	nullity

	ungünstig	adverse

	ungünstig	unfavourable

	ungünstige passive Handelsbilanz	unfavourable balance of trade

	ungünstige passive Zahlungsbilanz	unfavourable balance of payments

	unhandlich	unhandy

	Unheil	mischief

	unheilbar	irremediable

	unheimlich	uncanny

	unhöflich	impolite

	unhöflich	uncivil

	unhörbar	inaudible

	Unit Trust	unit trust

	universal	all-round

	Universalgenie	universal genius

	Universalmaschine	general-purpose machine

	Universalwerkzeug	general-purpose tool

	Universität besuchen	attend university

	Universitätsabschluss, Hochschulabschluss	university degree

	Universitätsabsolvent (Br.), Absolvent (US)	graduate

	Unkenntnis	lack of knowledge

	Unkenntnis des Gesetzes	ignorance of law

	unklare Weisungen	unclear instructions

	unklug	unadvised

	unklug, unbedacht	imprudent

	Unklugheit, Unbedachtsamkeit	imprudence

	unkontrollierbar	uncontrollable

	unkörperlich, unwesentlich	immaterial

	Unkosten	business expenditure

	Unkostenaufstellung	cost account

	Unkraut, Unkraut jäten	weed

	unkündbar	non-redeemable

	unkündbar	not subject to call

	unkündbares Darlehen	uncallable loan

	unkündbares Kapital	capital not to be withdrawn

	unlauter, unehrlich	unfair

	unlautere Arbeitskampfmethoden	unfair labour practices

	unlautere Arbeitspraktiken	unfair labour practices

	unlautere Handlungen	unfair practices

	unlautere Methoden	unfair practices

	unlauterer Wettbewerb	unfair competition

	unlauteres Unternehmen, Lärm, Spektakel	racket

	unlenksam	ungovernable

	unleserlich	illegible

	unleugbar	undeniable

	unlogisch, unvernünftig	illogical

	unmäßiges Trinken	excessive drinking

	unmerklich	imperceptible

	unmerklich	indiscernible

	unmerklich, unempfindlich	insensible

	unmittel bevorstehend, drohend	imminent

	unmittelbar. sofort	immediate

	unmittelbare Folge	immediate consequence

	unmittelbare Gefahr	imminent danger

	unmittelbare Nachbarn	immediate neighbours

	unmittelbare Nachbarschaft	immediate vicinity

	unmittelbarer Schaden	direct loss

	unmittelbares Ziel	immediate object

	unmöbliertes Zimmer	unfurnished room

	unmodern	out of fashion

	unmodisch	unfashionable

	unmöglich	impossible

	Unmöglichkeit der Erfüllung	impossibility of performance

	unmoralische Lebensführung	immoral life

	unnachahmlich	inimitable

	unnatürlich	unnatural

	unnötig	needless

	unnütz, vergeblich	futile

	Unordnung	disorder

	unparteiisch	impartial

	unpassend	unsuitable

	unpassend, nicht anwendbar	inapplicable

	unpassend, unsachgemäß	improper

	unpassendes Benehmen	improper conduct

	unpersönlich	impersonal

	unpolitisch	non-political

	unprivilegierte Bevölkerung	unprivileged population

	unproduktive Zeit	nonproductive time

	unproportional	unproportional

	unpünktlich	unpunctual

	unrechtmäßig	illegitimate

	unrechtmäßig	wrongful

	Unrechtmäßigkeit	illegitimacy

	unredlich	dishonourable

	unredliche Vereinbarung einer Scheinauktion	knock-out agreement

	unregelmäßig	irregular

	unregelmäßig, regelwidrig	irregular

	unregelmäßige Beschäftigung	irregular employment

	unregelmäßige Schwankungen	erratic fluctuations

	unregelmäßige Zahlungen	irregular payments

	Unregelmäßigkeit	irregularity

	Unregelmäßigkeit, Regelwidrigkeit, Vertoß	irregularity

	unreif	immature

	unrein	impure

	Unreinheit	impurity

	unrentabel	unprofitable

	unrentabel	unremunerative

	unrentable Preise	unprofitable prices

	unrichtig	incorrect

	unrichtige Angabe	false pretence

	Unrichtigkeit	incorrectness

	Unruhe	disquietness

	Unruhe	turbulence

	Unruhe, Tumult, Lärm, Aufruhr	riot

	unruhig	fidgety

	unruhig	turbulent

	unsachgemäße Verpackung	improper packing

	unsanft	ungentle

	unsanfte Mahnung	rude reminder

	unsanftes Erwachen	rude awakening

	unschädlich	innocuous

	unschädlich, ohne Nachteil	harmless

	unscharfer Druck	unsharp impression

	unscharfer Druck	unsharp print

	unscheinbar	inconspicuous

	unschiffbar	innavigable

	Unschlüssigkeit	hesitancy

	unschön, unansehnlich	unhandsome

	Unschuld, Schuldlosigkeit	innocence

	unser ganzes Geld liegt auf dieser Bank	all our money is in this bank

	unser Sortiment	our range of products

	unsere Aktien sind im Wert gesunken	our shares have fallen in value

	unsere Preise sind wettbewerbsfähig	our goods are competitively priced

	unsere Ware hat Standard Qualität	our goods are of standard quality

	unsere Ware in Übersee zu verkaufen	we intend to sell our goods overseas

	unsere Ware wird den Markt erobern	our goods will conquer the market

	unsicher	insecure

	unsicher	uncertain

	unsicher	unsettled

	unsicher, widerruflich, bedenklich	precarious

	unsichere Kapitalanlage	insecure investment

	unsicheres Ereignis	uncertain event

	Unsicherheit	incertitude

	Unsicherheit	uncertainty

	Unsicherheit von etwas	uncertainty of sth.

	Unsicherheitsbereich	domain of uncertainty

	unsichtbar	invisible

	unsichtbare Ausfuhren	invisible exports

	unsichtbare Einfuhren	invisible imports

	unsichtbare Exporte	invisible exports

	unsichtbare Hand	invisible hand

	unsichtbare Handelsgüter	invisible items of trade

	unsichtbare Handelsgüter	invisibles

	unsichtbare Posten	invisibles

	unsichtbare Transaktionen	invisible transactions

	Unsinn, Quatsch	nonsense

	unsozial	anti-social

	unsterblich	immortal

	Unstimmigkeit	discrepancy

	unstrittig	beyond dispute

	Unsumme	enormous amount

	untätiger Mitarbeiter	idle man

	Untätigkeit	idleness

	Untätigkeit, Trägheit	inactivity

	untauglich	unfit

	untauglich, uneingeschränkt	unqualified

	unteilbar	indivisible

	unten	bottom

	unten aufgeführt	below-mentioned

	unten definierte Dokumente	documents as defined below

	unten erwähnt	undermentioned

	unter	under

	unter anderen Bedingungen	on other terms and conditions

	unter anderen Bedingungen	upon other terms

	unter Angabe des Luftfrachtführers	stating the name of the air carrier

	unter Ausschluss von Havarie	free from average

	unter Berücksichtigung	having regard to

	unter Berücksichtigung ihrer Beschaffenheit	regard being had to their nature

	unter dem Tageskurs	under today's quotation

	unter den Bestimmungen von	under the provisions of

	unter den gegebenen Umständen	under the prevailing circumstances

	unter den Umständen, umständehalber	owing to circumstances

	unter der finanziellen Last	subject to the financial burden

	unter der Kapazität	below capacity

	unter der Last der Schulden	subject to the burden of debts

	unter der Linie	below the line

	unter diesen Beschränkungen	subject to these limitations

	unter diesen Regeln	under these rules

	unter diesen Umständen	under the circumstances

	unter Eid	on oath

	unter Eid	on oath

	unter Eid	under oath

	unter eine Kategorie fallen	fall in a category

	unter einen Hut bringen, aussöhnen	reconcile

	unter einer Bedingung	subject to some condition

	unter Einhaltung einer Frist von 5 Tagen	subject to a term of 5 days

	unter falschem Namen	under a false name

	unter gewissen Bedingungen	subject to certain conditions

	unter gewissen Umständen	in certain circumstances

	unter irgendeiner Bestimmung dieses Artikels	under any provision of this article

	unter Kontrolle halten	keep under control

	unter Nennwert	below par

	unter pari	below par

	unter Punkt 9	under point 9

	unter Selbstkosten verkaufen	sell below cost

	unter Tarif bezahlen	pay below tariff

	unter üblichem Vorbehalt	under usual reserve

	unter Vorbehalt	with reservation

	unter Wert	below value

	unter Wert ansetzen	underprize

	unter Zollverschluss	in bond

	unter Zollverschluss einlagern	bond

	Unterabteilung, Unterteilung	subdivision

	Unterauslastung, Unterausnutzung	under-utilization

	Unterbau	substructure

	unterbelastet	underloaded

	unterbelegt	under-staffed

	unterbelegt, nicht genug Arbeitskräfte	understaffed

	unterbeschäftigt	underemployed

	unterbeschäftigt, nicht voll genutzt	underemployed

	Unterbeschäftigung	below capacity employment

	Unterbeschäftigung	underemployment

	unterbesetzt	understaffed

	unterbevölkert	underpopulated

	unterbewerten	underrate

	unterbewertet, unter Tarif	underrated

	unterbewertete Währung	undervalued currency

	Unterbewertung	undervaluation

	unterbewußt	subconscious

	Unterbewusstsein	subconsciousness

	unterbezahlen	underpay

	unterbezahlt	under-paid

	unterbezahlt	underpaid

	unterbieten	underbid

	unterbieten	undercut

	unterbieten	undersell

	Unterbietung	underselling

	unterbrechen	interrupt

	unterbrechen, zerreißen	disrupt

	Unterbrechung	discontinuance

	Unterbrechung	interruption

	Unterbrechung der Arbeitslosigkeit	break in the period of unemployment

	Unterbrechung der beruflichen Tätigkeit	career break

	Unterbrechung der Geschäftstätigkeit	interruption of business

	Unterbrechung der Geschäftstätigkeit	interruption of the business

	Unterbrechung durch höhere Gewalt	interruption by Acts of God

	Unterbrechung, Anhalten	stoppage

	Unterbrechung, Einstellung	discontinuation

	Unterbrechung, Pause, Bruch	break

	Unterbrechungspunkt	break point

	Unterbrechungspunkt	break point

	Unterbringung	accommodation

	Unterbringung bei einer Bank	bank accommodation

	Unterbringungsmöglichkeiten, Unterkunft	accommodation facilities

	unterbrochen, eingestellt	discontinued

	Unter-dem-Tisch-Verkauf	under-the-counter sales

	unterdrücken	oppress

	unterdrücken	suppress

	unterdrückend, bedrückend	oppressive

	unterdrückte Inflation	repressed inflation

	unterdrückte Inflation	suppressed inflation

	Unterdrückung	oppression

	Unterdrückung	suppression

	Unterdrückung, Unterwerfung	repression

	untere Führungsebene	lower management

	untere Paritätsgrenze	lower limit of parity

	untere Schublade	lower drawer

	untere Verdienstgrenze, Verdienstuntergrenze	lower earnings level

	unterentwickelt	underdeveloped

	unterentwickeltes Gebiet	underdeveloped area

	unterentwickeltes Land	underdeveloped country

	Unterentwicklung	underdevelopment

	unterer Mittelstand	lower middle classes

	Unterführung	subway

	Untergebener	subordinate

	Untergebener, untergeben, minderwertig	inferior

	untergegangene Sachen, verlorene Sachen	goods destroyed

	untergehen	go down

	untergeordnet	ancillary

	untergeordnet	subaltern

	untergeordnet	subsidiary

	untergeordnetes Unternehmen	controlled company

	Untergewicht	short weight

	Untergewicht	underweight

	Untergrenze	floor

	Untergrenze	minimum level

	Untergrundbahn, U-Bahn	underground railroad

	Unterhalt	sustenance

	Unterhalt, Lebensunterhalt	living

	Unterhalt, Lebensunterhalt, Versorgung	maintenance

	Unterhalt, Unterhaltsgeld	maintenance

	unterhalten, amüsieren, erheitern, belustigen	amuse

	unterhalten, verköstigen	entertain

	Unterhaltsklage	action for support

	Unterhaltsklage	maintenance claim

	Unterhaltsquelle, Quelle des Lebensunterhalts	source of livelihood

	Unterhaltsquelle, Quelle des Lebensunterhalts	source of subsistence

	Unterhaltszahlung	subsistence allowance

	Unterhaltszahlung	subsistence payment

	Unterhaltszuschuss, Unterhaltsgeld	subsistence allowance

	Unterhaltszuschuss, Unterhaltsgeld	subsistence payment

	Unterhaltung	entertainment

	Unterhaltungskosten	cost of maintenance

	Unterhaltungskosten	maintenance costs

	Unterhaltungskosten	maintenance expenses

	unterjochen	subjugate

	Unterjochung	subjugation

	Unterkunft	accommodation

	Unterkunft bieten	accommodate

	Unterkunft der Passagiere	passenger accommodation

	Unterkunft für die Belegschaft	staff accommodation

	Unterkunft für die Mannschaft	crew accommodation

	Unterkunft für die Nacht	sleeping accommodation

	Unterkunft mit Verköstigung	board and lodging

	Unterkunftszuschuss, Wohngeld	accommodation allowance

	Unterlängen der Buchstaben	descenders

	unterlassen	leave something undone

	Unterlassung einer Mitteilung	non-disclosure

	Unterlassungsklage	action for an injunction

	Unterlassungsklage	action for injunction

	Unterlieferant, Zulieferer	subcontractor

	unterliegen	be liable to

	unterliegen	succumb

	unterliegen der Steuer	liable to tax

	Untermieter	lodger

	Untermieter, Unterpächter	sublessee

	Untermieter, Unterpächter	sublesser

	Unternehmen	business

	Unternehmen nur mit Gewerkschaftsangehörigen	union shop

	Unternehmen, Betrieb	concern

	Unternehmen, Gewerbebetrieb	business establishment

	Unternehmen, Unternehmung	business venture

	Unternehmen, Unternehmung	enterprise

	Unternehmen, Unternehmung	undertaking

	Unternehmen, Unternehmung, Wagnis	venture

	Unternehmensberater	management consultant

	Unternehmensebene	enterprise level

	Unternehmensebene	firm level

	Unternehmensebene	undertaking level

	unternehmensfeindlich	anti-business

	Unternehmensfinanzierung	business finance

	Unternehmensform	form of enterprise

	Unternehmensform	type of enterprise

	Unternehmensführung	business management

	Unternehmensführung, Unternehmensleitung	management

	Unternehmensgewinn	business profits

	Unternehmensgewinne	corporate profits

	Unternehmensgröße	enterprise size

	Unternehmensgröße	size of enterprise

	Unternehmensgruppe	group of companies

	Unternehmensleiter, Geschäftsführer	manager

	Unternehmensleitung	top management

	unternehmenslustig, unternehmend	enterprising

	Unternehmensumfang	scope of an undertaking

	Unternehmenszusammenschluss	pool

	Unternehmenszusammenschluss (Br.)	combine

	Unternehmenszusammenschluss, Kombinat	combination

	Unternehmenszweck	object of a company

	Unternehmenszweck	object of a venture

	Unternehmenszweck	object of an enterprise

	Unternehmenszweckbeschreiungsklausel	object clause

	Unternehmer	enterpriser

	Unternehmer	entrepreneur

	Unternehmer, Leichenbestatter	undertaker

	Unternehmergeist	entrepreneurial spirit

	unternehmerisches Risiko	business hazard

	unternehmerisches Risiko	business risk

	unternehmerisches Vorhaben	business venture

	unternehmerisches Vorhaben	venture

	Unternehmerlohn	employer's salary

	Unternehmerlohn	wages of management

	Unternehmerschaft, Unternehmertum	management

	Unternehmertätigkeit	entrepreneurial activity

	Unternehmungsplanspiel	management game

	unterordnen, untergeordnet	subordinate

	Unterordnung	subordination

	Unterposten	subitem

	unterprivilegiert	underprivileged

	Unterricht besuchen, Schule besuchen	attend school

	Unterricht, Unterrichtsgebühr	tuition

	Unterrichtsfächer	subjects studied

	Unterrichtssprache	medium of instruction

	Unterrichtssprache	medium of teaching

	Unterrichtssprache	working language

	Unterrock	petticoat

	untersagen	interdict

	unterschätzen	underestimate

	unterschätzen	undervalue

	Unterschätzung	underestimation

	unterscheidbar	distinguishable

	unterscheiden	distinguish

	unterscheiden, einen Unterschied machen	discriminate

	Unterschied	difference

	Unterschiede	differences

	unterschiedlich	differential

	unterschiedliche Auslegung	diversity in interpretation

	unterschiedliche Auslegung	diversity of interpretation

	unterschiedliche Auslegungen	varied interpretations

	unterschiedliche Behandlung	discriminative practices

	unterschiedliche Handelsbräuche	differences of trading practice

	unterschlagen	peculate

	Unterschlagung, Entwendung	misappropriation

	Unterschleif	peculation

	unterschreiben	undersign

	unterschreiben	underwrite

	unterschrieben oder mit Handzeichen versehen	signed or initialled

	Unterschrift	signature

	Unterschriftenkarte	signature card

	Unterschriftenprobe	specimen signature

	Unterschriftenverzeichnis	list of authorized signatures

	Unterschriftsbeglaubigung	confirmation of signature

	Unterschriftsberechtigung	authority to sign

	Unterschriftsberechtigung	power to sign

	unterschwellig	subliminal

	unterschwellige Werbung	subliminal advertising

	Unterseeboot	submarine boat

	unterstreichen	underline

	unterstützen	aid

	unterstützen	assist

	unterstützen	back up

	unterstützende Werbung	auxiliary advertising

	Unterstützung	backing

	Unterstützung	backup

	Unterstützung aller Beteiligten	assistance to all parties

	Unterstützung durch den Staat	state assistance

	Unterstützung durch die Gemeinde	municipal assistance

	Unterstützung durch die Regierung	governmental assistance

	Unterstützungsempfänger, Leistungsempfänger	benefit recipient

	Unterstützungsvoraussetzungen	qualifications for benefits

	Unterstützungszahlung	benefit

	Unterstützungszahlung	benefit payment

	Unterstützungszeitraum	benefit period

	untersuchen	check

	Untersuchung	fact finding

	Untersuchung	inquiry of fact

	Untersuchung	investigation

	Untersuchung der Büroeffizienz	organization and methods

	Untersuchung der Lebenshaltungskosten	family expenditure survey

	Untersuchung der Werbewirksamkeit	impact study

	Untersuchung vor Ort	fieldwork

	Untersuchung, gerichtliche Untersuchung	inquest

	Untersuchung, Überprüfung	survey

	Untersuchungsausschuß	board of inquiry

	Untersuchungsausschuss	commission of inquiry

	Untersuchungseinrichtungen	testing facilities

	Untersuchungsergebnisse	findings of an investigation

	unterteilen	subdivide

	Unterteilung in Zonen	zoning

	Unterteilung, Aufteilung	partition

	Untertreibung	understatement

	untervermieten, weiterverpachten	sublease

	unterverpachten, untervermieten	underlet

	unterversichern	underinsure

	unterversichert	underinsured

	Unterversicherung	underinsurance

	Untervertreter	subagent

	Unterweisungskarte bei Maschinenarbeit	man-machine chart

	Unterweisungskarte bei Maschinenarbeit	man-machine chart

	Unterweisungssprache	language of instruction

	unterwerfen	subdue

	unterwerfen, Untertan	subject

	Unterwerfung	subjection

	Unterwerfung unter ein Schiedsgericht	submission to arbitration

	unterzeichnen	undersign

	Unterzeichner	signatory

	untrennbar	inseparable

	Untreue	betrayal of confidence

	untüchtig	uncapable

	unüberlegtes Versprechen	rash promise

	unüberwindlich	insurmountable

	unumstößlich	unalterable

	ununterbrochen	uninterrupted

	ununterbrochener Strom	perpetual stream

	ununterrichtet	uninformed

	ununterscheidbar	indistinguishable

	ununterscheidbar	undistinguishable

	unveränderlich	immutable

	unveränderlich	inalterable

	unveränderlich	unchangeable

	unveränderlicher Markt	pegged market

	unverändert	unaltered

	unverändert	unchanged

	unveräußerlich	inalienable

	Unveräußerlichkeit eines Besitzes	perpetuity

	unverbindlich	for information only and without responsibili

	unverbindlich	non-committal

	unverbindlich	not binding

	unverbindliches Angebot	offer without engagement

	unverbindliches Indossament	qualified endorsement

	unverbrauchte Prämie	unearned premium

	unverbrennlich	incombustible

	unverbürgt	unauthenticated

	unverdaulich	indigestible

	unverderbliche Güter	durable commodities

	unverdient	undeserved

	unverdorbener Geschmack	pure taste

	unvereinbar mit	inconsistent with

	unvereinbar, unverträglich	incompatible

	Unverfallbarkeit	non-forfeiture

	unverfälscht	unadulterated

	unverfälscht	unaltered

	unverfälschter Wein	pure wine

	unvergänglich	imperishable

	unvergesslich	unforgettable

	unvergleichlich	incomparable

	unvergleichlich	unmatched

	unvergoren	unfermented

	unverheiratet	unmarried

	unverkäuflich	unmerchantable

	unverkäuflich	unsalable

	unverkäuflich	unsalable

	unverkäufliche Ware	dead stock

	unverkennbar	unmistakable

	unverletzt	unharmed

	unvermeidbare Verzögerung	unavoidable delay

	unvermeidbarer Unfall	unavoidable accident

	unvermeidbares Ereignis	inevitable event

	unvermeidlich	inevitable

	unvermeidlich	unavoidable

	unvermeidliches Ereignis	inevitable accident

	unvermindert	unabated

	unvermindert	undiminished

	unvermindert	unimpaired

	unvermischt	unmixed

	Unvermögen, Unfähigkeit	inability

	unvermutet begegnen, Begegnung	encounter

	unvernünftig, vernunftswidrig, irrational	irrational

	unveröffentlicht	unpublished

	unverpackt, lose, lösen	loose

	unverpackte Waren	bulk goods

	unverpfändet	unpledged

	unverschämt	unreasonable

	unverschämt, dreist, schamlos	impudent

	Unverschämtheit	impudence

	Unverschämtheit	piece of impudence

	unverschuldet	unindebted

	unverschuldet	without one's fault

	unversehrt	in sound condition

	unversicherbar	uninsurable

	unversöhnlich	irreconcilable

	unverständlich	unintelligible

	unverstellt	undisguised

	unverteilt	undistributed

	unverteilte Gewinne, nicht ausgeschüttete	undistributed profits

	unverteilter Reingewinn	unappropriated earnings

	unverteilter Reingewinn	unappropriated profits

	unverwendet	unappropriated

	unverzeihlich	unforgivable

	unverzeihlich	unmerciful

	unverzinslich	bearing no interest

	unverzinsliche Werte	non-interest bearing securities

	unverzollt	duty unpaid

	unverzüglich	without delay

	unverzügliche Nachricht	prompt notice

	unvollendet	unfinished

	unvollkommen, mangelhaft	imperfect

	unvollständig unterzeichnet	incompletely signed

	unvollständige Anweisungen	incomplete instructions

	unvollständige Konkurrenz	imperfect competition

	unvollständige Verschiffung	short shipment

	unvollständiger Scheck	inchoate cheque

	unvoreingenommen	unbiased

	unvoreingenommen	unprejudiced

	unvorhergesehen	unforeseen

	unvorhergesehene Umstände	unforeseen circumstances

	unvorhergesehene Unterbrechung	unforeseen interruption

	unvorsichtig	incautious

	unvorsichtig, unwirtschaftlich	improvident

	Unvorsichtigkeit, Mangel an Vorsorge	improvidence

	unvorstellbar, undenkbar	unimaginable

	unvorteilhaft	unprofitable

	unwägbar	imponderable

	Unwägbarkeit	imponderability

	unwahr	untrue

	Unwahrheit	untruth

	unwahrscheinlich	improbable

	unwahrscheinlich	unlikely

	Unwahrscheinlichkeit	unlikelihood

	unwegsam, unpassierbar	impassable

	unweiblich	unfeminine

	unwesentlich	unessential

	unwichtig	unimportant

	unwiderruflich	irrevocable

	unwiderstehlich	irresistible

	unwirksam	effectless

	unwirksam	ineffective

	unwirtschaftlich	uneconomic

	unwirtschaftlich	uneconomical

	unwissender Mensch	ignoramus

	Unwissenheit ist keine Entschuldigung	ignorance is no excuse

	Unwissenheit, Unkenntnis	ignorance

	unwürdig	undeserving

	unzeitgemäß	out of time

	unzeitgemäß	out-of-time

	unzerbrechliche Flasche	unbreakable bottle

	unzerstörbar	indestructible

	unziemlich	unbecoming

	unzivilisiert	uncivilized

	unzufrieden	discontented

	unzufrieden	unsatisfied

	unzufrieden mit	dissatisfied with

	Unzufriedenheit	discontentment

	Unzufriedenheit	dissatisfaction

	unzufriedenstellend, unbefriedigend	unsatisfactory

	unzugänglich	inaccessible

	unzugänglich	inapproachable

	unzugänglich	non-accessible

	unzugänglich	unapproachable

	unzulängliche Anzahl	deficiency in number

	unzulängliche Menge	deficiency in quantity

	unzulässig	inadmissible

	unzulässig, verwerflich, zu beanstanden	objectionable

	Unzulässigkeit	inadmissibility

	unzureichend versichert	inadequately insured

	unzureichende Verpackung	insufficient packing

	Unzuständigkeit	incompetence

	unzuverlässig	trustless

	unzuverlässig	unreliable

	unzweideutig	unambiguous

	unzweideutig	unequivocal

	üppig	profuse

	Üppigkeit, Derbheit	rankness

	Urheber, Verfasser	author

	Urheberrecht	copyright

	Urheberschaft	authorship

	Urkunde der Übertragung	deed of transfer

	Urkunde fälschen	tamper

	Urkunde, notarielle Urkunde	deed

	Urkunden fälschen	forge documents

	Urkundenfälschung	forging

	Urlaub	holidays

	Urlaub	leave of absence

	Urlaub (US), Ferien, Räumung	vacation

	Urlaub, Ferien (US)	vacation

	Urlauber	vacationer

	Urlaubsanspruch	holiday entitlement

	Urlaubsanspruch	leave entitlement

	Urlaubsanspruch (US)	vacation entitlement

	Urlaubsberechtigung, Urlaubsanspruch	entitlement to holidays

	Urlaubsentschädigung	vacation compensation

	Urlaubsgeld	holiday pay

	Urlaubsgeld	leave pay

	Urlaubsgeld	vacation allowance

	Urlaubsgeld	vacation money

	Urlaubsgeld (US)	vacation pay

	Urlaubsgesuch	application for leave

	Urlaubsjahr, Forschungsjahr	sabbatical year

	Urlaubszulage	holiday pay

	Ursache eines Schadens	cause of a loss

	Ursache und Wirkung	cause and effect

	Ursache, Verursachung, verursachen	cause

	Ursprung, Herkunft	origin

	ursprünglich, hauptsächlich, erstklassig	primary

	Ursprungsbezeichnung	indication of origin

	Ursprungsdaten	raw data

	Ursprungsland	country of origin

	Ursprungsland	country of origin

	Ursprungsort	place of origin

	Ursprungszeugnis	certificate of origin

	Urteil	verdict

	Urteil des Gerichts, Gerichtsurteil	court decision

	Urteil, richterliche Entscheidung	judgment

	Urteilsspruch	award

	Urtext	original text

	utopisch	utopian

	 

	V

	Valorenversicherung	insurance of specie in transit

	Valuta	availability date

	Valuta	interest date

	Valuta	value date

	Vandalismus, mutwillige Beschädigung	vandalism

	variabel, Variable	variable

	variabel, veränderlich	variable

	variable Arbeitskosten	variable labour costs

	variable Kosten	running costs

	variable Kosten	variable costs

	variabler Bedarf, wechselnder Bedarf	variable requirements

	variabler Zins	variable interest rate

	Variationsbreite	range of variation

	Variationskoeffizient	coefficient of variation

	väterlich	paternal

	Vaterschaft	paternity

	Vegetarier	vegetarian

	Vektor	vector

	Vektor	vector

	Ventilator	fan

	Verabredung	appointment

	Verabredung unter Ehrenleuten, Absprache	gentleman's agreement

	verabscheuen	detest

	verabscheuen	loathe

	Verabscheuung	detestation

	verachten	contempt

	verachten, verschmähen	disdain

	verächtlich	scornful

	verächtlicher Trick	pitiful trick

	Verachtung	contempt

	Verachtung, verachten	scorn

	Verallgemeinerung	generalization

	veraltend	obsolescent

	veraltern, unmodern werden	become obsolete

	veraltert	antiquated

	veraltert, unmodisch	obsolete

	veralterte Ausstattung	obsolete equipment

	Veralterung	obsolescence

	Veralterung der Lagerbestände, Veralten	obsolescence of stock

	Veralterung eines Gebrauchsgegenstandes	obsolescence

	Veralterung von Methoden	method obsolescence

	Veralterung von Produkten	product obsolescence

	veraltet	out-of-date

	veraltet, datiert	out of date

	veraltet, nicht mehr genutzt	out of use

	veraltete Schwerindustrie (US)	smokestack industries

	veraltetes Material	obsolete material

	veränderlich	mutable

	veränderlicher Kurswert	fluctuating market value

	veränderliches Risiko, wechselndes Risiko	variable risk

	Veränderlichkeit	variability

	Veränderung der Nachfrage	movement in demand

	Veränderung der Preise	movement of prices

	Veränderung des Angebots	movement in supply

	Veränderungen des internationalen Handels	changes in international commerce

	veranlagen, ansetzen, besteuern	assess

	Veranlagungsjahr	assessment year

	Veranlagungsjahr	year of assessment

	veranschaulichen	illustrate

	Veranstaltung mit Kostproben	sampling demonstration

	Veranstaltungskalender	calendar of events

	verantwortlich	answerable

	verantwortlich	responsible

	verantwortlich für alle Folgen	responsible for any consequences

	verantwortlich für den Unterhalt	responsible for maintenance

	verantwortlich für deren Akzeptierung	responsible for their acceptance

	verantwortlich für deren Zahlung	responsible for their payment

	verantwortlich für die Festlegung	responsible for stipulating

	verantwortlich machen, haftbar machen	hold responsible

	verantwortlicher Direktor	executive director

	Verantwortlichkeit	accountability

	Verantwortlichkeit, Haftung	liability

	Verantwortlichkeit, Verantwortung	responsibility

	Verantwortung für die Folgen	responsibility for the consequences

	Verantwortungsbereich	area of authority

	Verantwortungsbereich	area of responsibility

	Verantwortungsbereich	field of responsibility

	verantwortungsbewusste Person	responsible person

	verantwortungsfreudig	willing to accept responsibility

	verantwortungsvolle Stellung	responsible position

	verarbeitende Industrie	manufacturing industry

	Verarbeitung der Information	information processing

	Verarbeitung von Aufgabensätzen (EDV)	batch processing

	Verarbeitung von Information	handling of information

	Verarbeitungskosten	conversion cost

	verärgert, erzürnt, zornig	angry

	verarmen, verelenden	pauperize

	Verarmung, Verelendung	pauperization

	Verästelung	ramification

	Veräußerer	alienator

	veräußerlich	alienable

	veräußern	dispose

	veräußern, entfremden	alienate

	Veräußerung	alienation

	Veräußerung	disposal

	Veräußerungsgewinn	capital gain

	Veräußerungsrecht	power of alienation

	verbale Beleidigung	verbal slander

	Verband	federation

	Verband der Rechtsanwälte	law society

	Verbandsgeschäftsführer	association director

	verbannen, Exil	exile

	Verbergen einer Tatsache	concealing of a fact

	verbessern	ameliorate

	verbessern, berichtigen	emend

	verbesserter Text	revised text

	Verbesserung	amelioration

	Verbesserung	betterment

	Verbesserung der Kapitalausstattung	capital deepening

	Verbesserung der Lebensbedingungen	improvement of living conditions

	Verbesserung der Liquidität	liquidity improvement

	Verbesserung der Situation	improvement of the situation

	Verbesserung des Ausbildungsstandes	educational upgrading

	Verbesserung des Aussehens	face-lift

	verbesserungsfähig	amendable

	verbesserungsfähig	improvable

	verbesserungsfähig	mendable

	Verbesserungsfähigkeit	improvability

	Verbesserungsfaktor	improvement factor

	verbieten	forbid

	verbieten, verbannen, Verbot, Sperre	ban

	verbilligt, herabgesetzt	at a discount

	verbinden	connect

	verbinden, eintreten, sich anschließen	join

	verbinden, vereinigen, Konzern, Kartell	combine

	verbinden, Verknüpfen	link

	verbindliche Vereinbarung	binding agreement

	verbindlicher Präzedenzfall	authoritative precedent

	verbindliches Übereinkommen	binding arrangement

	Verbindlichkeiten	accounts payable

	Verbindlichkeiten eingehen	enter into engagements

	Verbindlichkeiten übernehmen	take over liabilities

	Verbindung	conjunction

	Verbindung	connection

	Verbindung, Bindung	liaison

	Verbindung, Knotenpunkt	junction

	Verbindung, Verbindungsglied	link

	Verbindung, Verknüpfung	link

	Verbindungen aufnehmen	establish relations

	Verbindungsmann	contact man

	verbittern	embitter

	Verbitterung	embitterment

	verblassen, verwelken	fade

	verbleiben	remain

	Verbleibquote	continuation rate

	Verbleibquote	rentention rate

	Verbleibzeit im Regal	shelf life

	verborgener Fehler	latent defect

	verboten	forbidden

	verbotene Geschäfte	illicit business

	verbotene Ware	prohibited goods

	verbotener Handel	illicit trade

	Verbrauch, Konsum	consumption

	verbrauchen, konsumieren	consume

	Verbraucher, Konsument	consumer

	Verbraucheranalyse	consumer analysis

	Verbraucherbefriedigung	consumer satisfaction

	Verbraucherberatung	consumer counseling

	Verbrauchereinkommen	consumer income

	Verbraucherforschung	consumer research

	Verbrauchergenossenschaft	consumers cooperative society

	Verbrauchergesellschaft	consumer society

	Verbraucherkredit	consumer credit

	Verbraucherpreis	consumer price

	Verbraucherpreisindex	consumer price index

	Verbraucherschaft	consuming public

	Verbraucherschicht	class of consumers

	Verbraucherstudien	consumer studies

	Verbrauchsgewohnheiten	consumption habits

	Verbrauchsgüter	consumer goods

	Verbrauchsgüter	convenience goods

	Verbrauchsgüter	expendable goods

	Verbrauchsgüterindustrie	consumer goods industry

	Verbrauchsgüterindustrie	consumer industry

	Verbrauchsrate	rate of consumption

	Verbrauchssteuer	consumption tax

	Verbrauchssteuer	excise

	Verbrauchssteuer	excise tax

	Verbrauchssteuern	excise duties

	verbrauchte Prämie	earned premium

	Verbrechen	felony

	Verbrecher	felon

	verbrecherisch	felonious

	Verbreiterung der Produktion, Ausweitung	diversification of production

	Verbreiterung des kombinierten Transports	the extension of combined transport

	verbreitete Ansicht	popular belief

	Verbreitung	circulation

	Verbreitung, Fortpflanzung	propagation

	verbrennen, brennen	burn

	Verbriefung, schriftliche Bestätigung	confirmation in writing

	verbuchen	enter in the books

	Verbuchung, Reservierung	booking

	verbunden	joint

	verbünden, vereinigen	ally

	verbundene Versicherung	comprehensive insurance

	verbündet	allied

	Verbundpackung	combipack

	verbürgen	vouch

	Verdacht erregen	raise suspicion

	verdächtige Angelegenheiten	queer matters

	verdammen	condemn

	verdeckte Arbeitslosigkeit	concealed unemployment

	Verderb	deterioration

	verderblich	perishable

	verderbliche Güter	perishable products

	verderbliche Ware	perishables

	verdienen, einbringen, erwerben	earn

	Verdiener	earner

	Verdienst	merit

	Verdienst des einzelnen Arbeiters	individual earnings

	Verdienst nach Abzug von Steuern	after-tax earnings

	Verdienst nach Leistungssatz	earned rate

	Verdienst zusammenlegen	pool together earnings

	verdienstabhängig	earnings-related

	Verdienstabrechnungsbogen	earnings sheet

	Verdienstausfall, Verdiensteinbuße	loss of earnings

	Verdienstaussichten	earnings prospects

	Verdienste, Einkünfte	earnings

	Verdiensteinbuße, Einkommensausfall	loss of income

	Verdienstkurve	earnings curve

	Verdienstkurve	wage curve

	Verdienstobergrenze	upper earnings limit

	Verdienstoberstufe, obere Verdienststufe	upper earnings level

	Verdienstspanne	margin of profit

	Verdienstspanne des Jobbers	the jobber's turn

	Verdienstspanne des Jobbers	turn of the jobber

	Verdienstuntergrenze	lower earnings limit

	verdrängen	oust

	verdrängt	ousted

	Verdrängung von Arbeitskräften	labour displacement

	verdrehen	pervert

	verdrehen, Rechtsverdrehung	tort

	verdrehen, verzerren, entstellen	distort

	verdreht, verkehrt, sinnlos	preposterous

	verdrießen	annoy

	verdrießlich, ärgerlich	annoying

	Verdruss	annoyance

	Veredelung	finishing

	Veredelungsverfahren	finishing process

	verehren	revere

	verehren, Verehrung	worship

	Verehrung	adoration

	Verehrung, Ehrerbietung	reverence

	vereidigt	sworn

	vereinbar, verträglich	compatible

	vereinbar, verträglich	reconcilable

	vereinbaren	agree

	vereinbaren, festsetzen	stipulate

	Vereinbarkeit, Verträglichkeit	compatibility

	vereinbarter Preis	agreed price

	vereinbarter Wert	agreed value

	Vereinbarung mit der Gewerkschaft	joint agreement

	Vereinbarung mit der Gewerkschaft	union agreement

	Vereinbarung, Vertrag	agreement

	Vereinbarungen für die Kreditaufnahme	borrowing arrangements

	Vereinbarungen zur Preisbindung zweiter Hand	price maintenance agreements

	vereinfacht	simplified

	vereinfachte Praxis	simplified practices

	Vereinfachung	simplification

	vereinigen	unite

	vereinigen, konsolidieren	consolidate

	vereinigte Resourcen	combined resources

	Vereinigung, Verband	association

	Vereinigung, Verband, Gewerkschaft	union

	Vereinte Nationen	United Nations

	vereiteln, durchkreuzen	baffle

	vereiteln, durchkreuzen	thwart

	vereiteln, verhindern, zunichte machen	frustrate

	Vereitelung der Vertragserfüllung	frustration of contract

	Vereitelung, Verhinderung	frustration

	vererben, vermachen	bequeath

	Verfahren	technique

	Verfahren der Anheuerung	hiring procedure

	Verfahren mit intensivem Computer-Einsatz	computer-intensive technology

	Verfahrenserneuerung, Prozessinnovation	process innovation

	Verfahrensingenieur	methods engineer

	Verfahrenszulage	process allowance

	Verfahrenszuschlag	controlled cycle allowance

	Verfahrenszuschlag	methods variation allowance

	Verfall des Grundstücks an den Gläubiger	foreclosure

	Verfall einer Nachlassverbindlichkeit	lapse of legacy

	Verfall eines Patents	forfeiture of a patent

	Verfalldatum, Verfalltag	expiry date

	verfallen, hinfällig werden, ablaufen	lapse

	verfallen, ungültig werden, auslaufen	expire

	verfallene Police	lapsed policy

	verfallene Wertpapiere	obsolete securities

	Verfallszeit	time of maturity

	Verfalltag	date of expiration

	Verfalltag	date of maturity

	Verfalltag	expiration date

	Verfalltag, Verfallstermin	date of expiry

	Verfalltag, Verfalltermin	date of maturity

	verfälschen	adulterate

	verfälschte Arzneimittel oder Drogen	adulterated drugs

	verfälschte Lebensmittel	adulterated food

	verfälschter Wein	adulterated wine

	Verfälschung	adulteration

	Verfälschung eines Dokuments	falsification of a document

	Verfälschung von Nahrungsmitteln	debasement of food

	verfassungswidrig	unconstitutional

	Verfechter der Schutzzölle	protectionist

	verfehlen, vermissen	miss

	verfehlt	amiss

	Verfeinerung	refinement

	Verflechtung	integration

	Verflechtung, Verbindung, Verknüpfung	linkage

	verfolgen	persecute

	verfolgen	prosecute

	verfolgen, fortsetzen, fortfahren	pursue

	verfolgend	pursuant

	Verfolger	persecutor

	Verfolgung	persecution

	Verfolgung	prosecution

	Verfolgung	pursuance

	Verfolgung	pursuit

	Verfrachtung mit Container	containerization

	verfügbar	available

	verfügbar machen	make available

	verfügbar zur Verwendung	available for disposal

	verfügbare Arbeitskräfte	labour resources

	verfügbare Arbeitskräfte	manpower resources

	verfügbare Bestände	on-hand inventories

	verfügbare Fläche	amount of space

	verfügbare Gelder	floating money

	verfügbare Guthaben	free assets

	verfügbare Kapazität	available capacity

	verfügbare Kaufkraft	discretionary buying power

	verfügbare Mittel	available funds

	verfügbare Mittel	funds at disposal

	verfügbare Ware	goods on hand

	verfügbares Einkommen	discretionary income

	verfügbares Einkommen	disposable income

	verfügbares persönliches Einkommen	disposable personal income

	Verfügbarkeit	availability

	verfügen, verkaufen, disponieren	dispose

	Verfügung	disposal

	Verfügungsgewalt	power of disposition

	Verfügungsgewalt über die Ware	control over the goods

	Verfügungsmacht	authority to dispose

	Verführer	seducer

	Verführung	seduction

	verfünffachen	quintuple

	vergangen	past

	Vergehen	misdemeanour

	Vergehen	offence

	Vergehen gegen	offence against

	vergelten, erwidern, belohnen	requite

	vergelten, heimzahlen	retaliate

	Vergeltung, Erwiderung, Belohnung	requital

	vergessen	forget

	Vergessen, Vergessenheit	oblivion

	vergesslich	forgetful

	vergesslich	oblivious

	Vergesslichkeit	forgetfulness

	Vergeudung des guten Ansehens	waste of goodwill

	Vergewaltigung, gewaltsame Entführung	rape

	vergießen	shed

	verglasen	glaze

	Vergleich	arrangement in bankruptcy

	Vergleich	comparison

	Vergleich	compromise

	Vergleich	mutual agreement

	Vergleich der Marken	brand comparison

	Vergleich in Güte, gütlicher Vergleich	amicable agreement

	Vergleich, einvernehmliche Regelung	composition

	vergleichbar	comparable

	vergleichbar mit	comparable with

	Vergleichbarkeit	comparability

	vergleichen	compare

	vergleichende Untersuchung	comparative study

	vergleichende Untersuchung	comparative study

	vergleichende Werbung	comparative advertising

	Vergleichsausschuss	conciliation committee

	Vergleichsbasis	basis of comparison

	Vergleichsbedingungen	terms of settlement

	Vergleichs-Hauptausschuss	administrative commission for conciliation

	Vergleichsordnung	rules of conciliation

	Vergleichsurkunde	deed of arrangement

	vergleichsweise Erfüllung	accord and satisfaction

	vergleichsweise, verhältnismäßig	comparative

	Vergleichszahl	comparable figure

	Vergleichszahl	comparative figure

	Vergnügen	amusement

	Vergnügen	pleasure

	Vergnügen finden an, sich erfreuen	enjoy

	Vergnügungspark, Anlagen, Park	pleasure grounds

	Vergnügungssteuer	amusement tax

	Vergnügungssteuer	entertainment tax

	vergolden	gild

	vergoldet	gilded

	vergriffen	out of print

	vergrößern, erweitern	enlarge

	Vergrößerung	aggrandizement

	Vergrößerung	blow-up

	Vergrößerung	enlargement

	vergüten	refund

	vergüten	reimburse

	Vergütung der Anlernlinge	learners' allowance

	Vergütung der Anlernlinge	training allowance

	Vergütung für unverschuldete Unterbrechung	delay allowance

	verhaften, einsperren, einkerkern	imprison

	Verhaftung, Haft, Festnahme	arrest

	Verhalten, Benehmen, Führung	behaviour

	Verhaltensänderung	attitude change

	Verhaltensforschung	behaviour research

	Verhaltensforschung	habit-survey

	Verhaltensgleichung	behavioural equation

	Verhaltensmuster	behaviour pattern

	Verhaltensskala	attitude scale

	Verhaltensstruktur	behaviour pattern

	Verhaltensstudie	attitude survey

	Verhältnis	proportion

	Verhältnis Obligationen zu Stammaktien	leverage

	Verhältnis von Preis und Ertrag	price-earning ratio

	Verhältnis, Satz	rate

	Verhältnis, Verhältniszahl	ratio

	verhältnismäßig	comparatively

	verhältnismäßig	relative

	verhältnismäßig bedeutungsvoll	relative important

	verhandeln, Handel	bargain

	Verhandeln, Tarifverhandlung	bargaining

	Verhandlung	negotiation

	Verhandlungsbericht	account of proceedings

	Verhandlungsführer	negotiator

	Verhandlungsstärke	bargaining power

	Verhandlungsvertreter	bargaining agent

	Verhängnis, Schicksal	fate

	Verharren, Beharrlichkeit	persistence

	verhärtet, verstockt	obdurate

	Verhärtung der Lage	hardening of the situation

	verhasst	odious

	verheerendes Wüten, verheeren, verwüsten	ravage

	verheimlichen, verschweigen	conceal

	Verheimlichung, Verschweigen	concealment

	verheiratet	married

	verheiratete Frau	married woman

	verherrlichen	glorify

	Verherrlichung	glorification

	verhindern	prevent

	verhindern	prohibit

	verhindernd	prohibitory

	Verhinderung	prevention

	Verhinderung, Verbot	prohibition

	Verhungern	starvation

	Verjährung des Anspruchs	limitation of claim

	Verjährungsfrist	period of limitation

	verjüngen	rejuvenate

	verjüngend	rejuvenating

	Verjüngung	rejuvenation

	Verjüngung	rejuvenescence

	Verkauf	sale

	Verkauf ab Werk, Werksverkauf	industrial selling

	Verkauf ab Zolllager	sale ex bond

	Verkauf an der Haustür	doorstep sale

	Verkauf auf Kommissionsbasis	sale on commission

	Verkauf auf Probe	sale on trial

	Verkauf auf Rechnung	sale on account

	Verkauf aus dem Kofferraum	car boot sale

	Verkauf durch Versteigerung	sale by auction

	Verkauf im Versandhandel	catalog selling

	Verkauf nach Ausfallmuster	sale according to pattern

	Verkauf nach Besichtigung	sale on inspection

	Verkauf nach Muster	sale by sample

	Verkauf nach Warenbeschreibung	sale by description

	Verkauf unter Eigentumsvorbehalt	conditional sale

	Verkauf unter Eigentumsvorbehalt	qualified sale

	Verkauf von Forderungen	factoring

	Verkauf von Waren	sale of goods

	Verkauf zur Ansicht	sale on approval

	Verkauf zur sofortigen Lieferung	sale for prompt delivery

	Verkäufe durch spontane Kaufentschlüsse	impulse sales

	Verkäufe, Umsatz, Absatz	sales

	verkaufen	sell

	verkaufen	vend

	Verkaufen, Verkauf, verkaufend	selling

	Verkäufer	sales assistant

	Verkäufer	salesman

	Verkäufer	seller

	Verkäufer	vendor

	Verkäuferhandbuch	sales manual

	Verkäuferin	salesgirl

	Verkäuferin	saleslady

	Verkäuferin	shop assistant

	Verkäufermarkt	sellers' market

	Verkäuferpflichten	sellers' duties

	verkäuflich	saleable

	Verkäuflichkeit	salability

	Verkaufsabrechnung	account sales

	Verkaufsabrechnung des Kommissionärs	account sales

	Verkaufsabteilung	sales department

	Verkaufsabteilung	sales division

	Verkaufsakt	act of sale

	Verkaufsangebot	offer for sale

	Verkaufsanreiz	sales inducement

	Verkaufsanzeige	sold note

	Verkaufsargument	sales argument

	Verkaufsaufwand	selling expenditure

	Verkaufsaussichten	sales prospects

	Verkaufsbemühen	marketing effort

	Verkaufsbemühen	sales effort

	Verkaufsbüro	sales office

	Verkaufserfahrung	selling experience

	Verkaufsfläche	sales area

	Verkaufsfläche	sales floor

	Verkaufsförderer, Werber	sales promoter

	Verkaufsförderung, Werbung	sales promotion

	Verkaufsförderungsmittel	sales promotion aids

	Verkaufsgebiet	sales territory

	Verkaufsgespräch	sales talk

	Verkaufskampagne	sales drive

	Verkaufskampagne	selling campaign

	Verkaufskatalog	sales catalogue

	Verkaufskonto	trading account

	Verkaufskunst	salesmanship

	Verkaufskurs	selling rate

	Verkaufskurve	sales curve

	Verkaufsleitung	sales management

	Verkaufsmakler, Verkaufsvertreter	selling broker

	Verkaufsmethode	sales method

	Verkaufsnetz	sales network

	Verkaufsnote	bill of sale

	Verkaufsorganisation, Vertriebsapparat	sales organization

	verkaufsorientiert	sales oriented

	Verkaufspersonal	sales force

	Verkaufspersonal	sales personnel

	Verkaufspersonal	sales staff

	Verkaufspersonal	salespeople

	Verkaufsplanung, Absatzplanung	sales planning

	Verkaufspolitik, Vertriebspolitik	sales policy

	Verkaufspreis	price of sale

	Verkaufsprovision	sales commission

	Verkaufsprovision	selling commission

	Verkaufsraum	sales room

	Verkaufsraum	selling floor

	Verkaufsschlager	bestseller

	Verkaufsschulung	sales training

	Verkaufsspanne	margin on sales

	Verkaufsspesen	selling expenses

	Verkaufsstatistik	sales statistics

	Verkaufsstelle	sales outlet

	Verkaufsstelle, Abnehmer, Absatz	outlet

	Verkaufssteuer	purchase tax

	Verkaufssteuer, Umsatzsteuer	sales tax

	Verkaufstätigkeit	sales activity

	Verkaufstechnik	sales approach

	Verkaufstendenz	sales trend

	Verkaufstrainer	sales trainer

	Verkaufsumfang	volume of sales

	Verkaufsvertreter	sales agent

	Verkaufsvertreter, Handelsvertreter	sales agent

	Verkaufsvorgang	sales process

	Verkaufsvorgang, Verkaufsablauf	selling process

	Verkaufswerbung	sales campaign

	Verkaufswert	selling value

	Verkaufszahlen	sales figures

	Verkehrsdelikt	motoring offence

	Verkehrsdisziplin	traffic discipline

	Verkehrserleichterung	facilitation of traffic

	Verkehrsgewerbe	transport industry

	Verkehrsknotenpunkt	traffic junction

	Verkehrsrisiko	road risk

	Verkehrsstrom	flow of traffic

	verkehrsübliche Sorgfalt	care and attention

	Verkehrsunfall	automobile accident

	Verkehrsunfall	motoring accident

	Verkehrsunfall	traffic accident

	Verkehrsunfallprozess, Prozess wegen Unfalls	accident action

	verklagen	sue

	verkleinern, vermindern, dämpfen	lessen

	Verknappung	shortage

	Verknüpfungseffekt, Verkettungseffekt	linkage effect

	verkörpern	embody

	verkörpern, personifizieren	personify

	Verkörperung	embodiment

	Verkörperung	personification

	Verkündigung	pronouncement

	verlachen	deride

	verlachen, verspotten, lächerlich machen	ridicule

	Verladebescheinigung	mate's receipt

	Verladedokument	shipping document

	Verladehafen	lading port

	Verladehafen, Verladeort, Übernahmeort	place of taking in charge

	Verladekosten	loading charges

	Verlader	shipping agent

	Verladerampe	loading bay

	Verladevereinbarung	shipping agreement

	Verladung	loading of goods

	Verladung	shipping

	Verladung an Bord	loading on board

	Verladung an Bord	shipment on board

	Verladung an Deck	shipment on deck

	verlagern	relocate

	Verlagerung	relocation

	Verlagerung der Nachfrage	movement of demand

	verlangen	demand

	verlangen dass der Verkäufer	require the seller to

	verlangen, benötigen, wünschen	want

	verlängern	extend

	verlängern	prolong

	verlängern, prolongieren	prolongate

	verlängerte Obligationen	continued bonds

	Verlängerung	extension of a period

	Verlängerung	prolongation

	Verlängerung der Frist	extension of time

	Verlängerung der Genehmigung	extension of permit

	Verlängerung der Gültigkeit	extension of validity

	Verlängerung des Arbeitstages	extension of the working day

	Verlängerung des Kredits	extension of credit

	Verlängerung einer Arbeitserlaubnis	extension of a labour permit

	Verlängerung einer Arbeitserlaubnis	extension of a permit to stay

	Verlängerung einer Erlaubnis	extension of a permit

	Verlängerungsgebühr	renewal fee

	Verlängerungsstück an Wechsel	allonge

	verlangsamen	reduce speed

	verlangsamen	slow down

	verlangt die Zahlung von Zinsen	requires the payment of interest

	Verlass	reliance

	verlassen, im Stich lassen	forsake

	verlassen, verzichten	abandon

	verlassene Ehefrau	deserted wife

	verläßlich, zuverläßlich, sicher	reliable

	verlässliche Nachricht	reliable information

	verlässliche Person	reliable person

	verlässlicher Leitfaden	reliable guide

	verlässlicher Zeuge	reliable witness

	Verlässlichkeit	reliableness

	Verlaufsstatistik	flow statistics

	Verlegenheit, Klemme	dilemma

	Verleger	publisher

	Verleiher	lender

	verleiten, veranlassen, bewegen	induce

	verlernen	unlearn

	verletzbar	violable

	verletzbar	vulnerable

	Verletzbarkeit	vulnerability

	verletzen	violate

	verletzen, verletzt	hurt

	Verletzung	injury

	Verletzung der Geheimhaltung	breach of secrecy

	Verletzung der Geheimhaltung	violation of secrecy

	Verletzung der Gewährleistung	breach of warranty

	Verletzung der Schweigepflicht	breach of secrecy

	Verletzung der Sorgfalt, Vernachlässigung	neglect

	Verletzung des Berufsgeheimnisses	violation of professional secrecy

	Verletzung durch Betriebsunfall	industrial injury

	Verletzung einer Vorschrift	violation of a provision

	Verletzung eines Rechts	infringement of a right

	verleumden	defame

	verleumden, Verleumdung	slander

	Verleumder	slanderer

	verleumderisch	defamatory

	verleumderisch	slanderous

	Verleumdung	defamation

	Verleumdung	defamatory statement

	Verleumdung	libel

	Verleumdungsklage	action for slander

	verlieren	lose

	verlocken, reizen	tempt

	verloren	lost

	verloren gehen	get lost

	verloren gehen, abfallen	drop away

	verlorene Gegenstände wiedererlangen	recover lost property

	verlorene Verkäufe, entgangene Umsätze	lost sales

	verlorene Verpackung	non-returnable container

	verlorene Zeit wieder aufholen	regain lost time

	verlorene Zeit wieder einholen	recover lost time

	Verlosung, Auslosung	lottery drawing

	Verlosung, Tombola	raffle

	Verlust ausgleichen	set off a loss

	Verlust bei der Übermittlung	loss in transit

	Verlust bei Übermittlung von Briefen	loss in transit of any letters

	Verlust bei Übermittlung von Dokumenten	loss in transit of any documents

	Verlust bei Übermittlung von Nachrichten	loss in transit of any messages

	Verlust der Erwerbsfähigkeit	loss of earning capacity

	Verlust der Fracht	loss of cargo

	Verlust der Kundschaft	loss of custom

	Verlust der Ladung	loss of cargo

	Verlust des Arbeitsplatzes	job loss

	Verlust des Arbeitsplatzes	loss of employment

	Verlust des Arbeitsplatzes	loss of job

	Verlust des Einkommens, Einkommenseinbuße	loss of income

	Verlust des Schiffes	loss of ship

	Verlust des Verdienstes	loss of earnings

	Verlust durch Auslaufen	loss by leakage

	Verlust eines Anspruchs	forfeiture of a right

	Verlust eines Schiffes	loss of a ship

	Verlust erleiden	experience a loss

	Verlust in Kauf nehmen	take a loss

	Verlust tragen	bear a loss

	Verlust von Barmitteln	loss of cash

	Verlust von Dienstleistungen	loss of services

	Verlustabzug	loss deduction

	Verlustanzeige	advice of loss

	Verlustanzeige	notice of loss

	Verlustausgleich, Entschädigung	loss compensation

	Verluste erleiden	suffer losses

	Verlustgeschäft	losing bargain

	Verlustkonto	loss account

	Verlustmeldung	notice of loss

	Verlustquellenberechnung	calculation of losses

	Verlustquellenberechnung	calculation of losses

	Verlustrisiko durch Bruchschaden	breakage risk

	Verlustrisiko durch Kesselschaden	boilers risk

	Verlustrisiko durch Revolution	revolution risk

	Verlustvortrag	loss carried forward

	Verlustzeit	dead time

	Verlustzeit	down-time

	Verlustzeit	ineffective time

	Verlustzeit, verlorene Zeit	lost time

	vermachen, überschreiben	make over

	Vermächtnis	bequest

	Vermächtnis	legacy

	Vermächtnis	legacy

	Vermächtnis aus der Erbmasse	general legacy

	Vermächtnis eines Geldbetrages	pecuniary legacy

	vermehren, vergrößern, steigern	augment

	Vermehrung	addition

	vermeidbare Verzögerung	avoidable delay

	vermeidbarer Unfall	avoidable accident

	vermeidbarer Unfall	evitable accident

	vermeiden	avoid

	vermeiden, ausweichen, entgehen	evade

	Vermeidung	avoidance

	Vermeidung von ungebührlichen Härten	prevention of undue hardship

	vermeintlich	putative

	Vermerk	notation

	Vermerk der Registrierung	note of registration

	Vermerk der Verladung	notation of loading

	vermessen, zu zuversichtlich, zu selbstsicher	overconfident

	Vermietung	letting

	Vermietung von Maschinen	leasing

	verminderte Einkünfte	reduced earnings

	Verminderung	decrement

	Verminderung	diminution

	vermischen	blend

	vermischen, legieren, Legierung	alloy

	vermischen, Mischung	blend

	vermischt	promiscuous

	Vermischung	blending

	Vermittler	broker

	Vermittler	go-between

	Vermittler von Privatkrediten	personal loan broker

	Vermittler, Arbeitsvermittler	placement officer

	Vermittler, Schlichter	intermediator

	Vermittler, Unterhändler	negotiator

	Vermittler, vermittelnd, dazwischengeschaltet	intermediary

	Vermittlung für möblierte Zimmer	lodgings agency

	Vermittlung von Arbeitskräften, Platzierung	placement

	Vermittlung, Schlichtung	mediation

	Vermittlungsausschuss	conciliation committee

	Vermittlungsbemühungen	placement efforts

	Vermittlungsbüro für möblierte Zimmer	letting agency

	Vermittlungsdienst, Arbeitsvermittlung	placement service

	Vermittlungsdienst, Arbeitsvermittlung	placing service

	Vermittlungsquote	placement rate

	Vermittlungsquote, Einschaltungsgrad	penetration rate

	Vermögen der oHG oder KG	partnership assets

	Vermögen im Ausland	assets abroad

	Vermögen, Fertigkeiten	acquirements

	Vermögensanmeldung	declaration of property

	Vermögensbewertung	valuation of property

	Vermögensbildung	accumulation of capital

	Vermögenseinkommen	investment income

	Vermögenseinkommen, Einkommen aus Anlagen	income on investments

	Vermögenseinkommen, Einkommen aus Vermögen	unearned income

	Vermögenspfändung	attachment of funds

	Vermögensprüfung, Bedürftigkeitsnachweis	means test

	Vermögensschaden	pecuniary loss

	Vermögensschaden	property loss

	Vermögensschäden	financial losses

	Vermögensschaden erleiden	suffer pecuniary loss

	Vermögenssteuer	property tax

	Vermögenssteuer	tax on assets

	Vermögensüberprüfung	poverty test

	Vermögensverhältnisse	pecuniary circumstances

	Vermögensverteilung	distribution of wealth

	Vermögensverwahrer	custodian

	Vermögensverwalter	administrator

	Vermögensverwalter	fund manager

	Vermögensverwalterin	administratrix

	Vermögensverwaltung	administration of property

	Vermögensverwaltung	trust administration

	Vermögensverzeichnis	list of assets

	Vermögensvorteil	pecuniary advantage

	Vermögenswert	asset

	Vermögenswerte einer Bank	assets of a bank

	Vermögenszuwachssteuer	capital gains tax

	Vermutung	surmise

	vernachlässigen	neglect

	vernachlässigt	neglected

	Vernachlässigung der geschäftlichen Pflichten	neglect of business

	Vernehmung eines Zeugen	hearing of a witness

	verneinend	negatively

	Verneinung	negation

	vernichten	annihilate

	vernünftig	rational

	vernünftig	sensible

	vernünftig, angemessen	reasonable

	vernünftig, zumutbar	reasonable

	vernünftige Entscheidung	equitable decision

	vernünftige Person	sensible person

	Vernünftigkeit	reasonableness

	Vernünftigkeit	sensibleness

	Veröffentlichung, öffentliche Bekanntmachung	publication

	Verordnung, Verordnungen	regulation

	verpachten	lease

	Verpächter	lessor

	Verpachtung	lease of land

	Verpacken, Verpackung	packaging

	Verpacker	packer

	Verpacking in Kisten	packing in cases

	verpackt	packaged

	verpackt für Eisenbahntransport	packed for rail transport

	verpackt für Luftpostversand	air mail packing

	verpackt für Überseetransport	packed for sea transport

	verpackt wie üblich	packed as usual

	Verpackung	packing

	Verpackung auf Laderost	pallet packing

	Verpackung eingeschlossen	packing included

	Verpackung für Übersee, seemäßige Verpackung	seaworthy packing

	Verpackung im Verschlag	crate packing

	Verpackungsabteilung	packing department

	Verpackungsbetrieb	packing station

	Verpackungsdatum	date of packing

	Verpackungsindustrie	packaging industry

	Verpackungskosten	packing charges

	Verpackungskosten	packing costs

	Verpackungsmaschine	packing machine

	Verpackungsmaterial	packing material

	Verpackungsvorschriften anbei	enclosed you will find our packing instructio

	verpfändbar	pawnable

	verpfänden	bond

	verpfänden	hypothecate

	verpfänden	put sth in pawn

	verpfändet	in pawn

	verpfändet	pawned

	verpfändet, mit einer Hypothek belastet	mortgaged

	verpfändete Wertpapiere	pawned securities

	verpfändeter Gegenstand	pledged object

	Verpfändung	hypothecation

	Verpfändung beweglicher Sachen	pledge of chattels

	Verpfändungsurkunde	letter of hypothecation

	Verpfändungsurkunde	letter of lien

	Verpfändungsurkunde	mortgage instrument

	verpflichten	obligate

	verpflichten	oblige

	verpflichtet	obligated

	verpflichtet	obliged

	verpflichtet den Käufer	requires the buyer

	Verpflichtung	commitment

	Verpflichtung	indebtedness

	Verpflichtung nicht einhalten	default

	Verpflichtung nachkommen	satisfy an obligation

	Verpflichtung zu zahlen	obligation to pay

	Verpflichtung zur hinausgeschobenen Zahlung	a deferred payment undertaking

	Verpflichtung, Band	bond

	Verpflichtung, Haftung, Anfälligkeit	liability

	Verpflichtung, Verbindlichkeit	engagement

	Verpflichtung: Obligation	obligation

	Verpflichtungen	obligations

	Verpflichtungen aus ...	commitments arising from ...

	Verpflichtungen begründen	create obligations

	Verpflichtungen eingehen	incur debts

	Verpflichtungen nachkommen	meet one's obligations

	Verrat von Geheimnissen	betrayal of secrets

	verraten	betray

	verräterisch	treacherous

	verrechnete Gemeinkosten	absorbed burden

	verrechneter Scheck	cleared cheque

	Verrechnungsabkommen	clearing agreement

	Verrechnungsbank	clearing bank

	Verrechnungsgeschäft	clearing transaction

	Verrechnungskonto	clearing account

	Verrechnungsscheck	crossed cheque

	Verrechnungsstelle	clearing centre

	Verrechnungsstelle der Banken	banker's clearing house

	verrenken, Verrenkung, Schraubenschlüssel	wrench

	verringern	diminish

	Verringerung der Belegschaft	reduction in staff

	Verringerung der Geschwindigkeit	reduction in speed

	Verringerung des Personals	reduction in staff

	Verringerung des Personals	staff cuts

	Verringerung des Personals	staff reduction

	verrohen, verständlich machen	vulgarize

	Verrrechnung	clearing

	verrückt machen	madden

	verrückt, wahnsinnig	mad

	verrufene spekulative Wertpapiere	cats and dogs

	Versagen, Misslingen, Fehlschlagen	failure

	versagen, verfehlen	fail

	Versammlung	assembly

	Versammlung der Belegschaft	staff meeting

	Versammlungsfreiheit	freedom of assembly

	Versammlungsredner	debater

	Versandabteilung, Expedition	mailing department

	Versandabteilunjg	shipping department

	Versandanschrift	mailing address

	Versandanweisungen	shipping instructions

	Versandanzeige	advice of dispatch

	Versandanzeige	forwarding advice

	Versandanzeige	shipping advice

	Versandanzeige, Verladeschein	dispatch note

	Versandart	mode of dispatch

	Versandaufkleber	forwarding label

	Versandauftrag	mail-order

	Versandauftrag	shipping order

	versandbereit	ready for dispatch

	Versandbescheinigung	certificate of dispatch

	Versanddatum	mailing date

	Versandgroßhändler	mail-order wholesaler

	Versandhaus	catalog company

	Versandhaus	mail-order house

	Versandhaus, Versandgeschäft	mail-order business

	Versandhaus, Versandunternehmen	mail-order establishment

	Versandhaus, Versandunternehmen	mail-order firm

	Versandhauskatalog	mail-order catalogue

	Versandhauswerbung	mail-order advertising

	Versandkatalog	mail-order catalogue

	Versandkosten	forwarding charges

	Versandkosten	forwarding expenses

	Versandkosten	mailing expenses

	Versandland	country of dispatch

	Versandpapiere	shipping documents

	Versandpapiere	shipping papers

	Versandschachtel	mailing carton

	Versandtag, Versandtermin	date of dispatch

	Versandvorschriften	forwarding instructions

	Versäumnis	failure

	Versäumnis	lapse

	Versäumnisurteil	judgment by default

	versäumte es anzuzeigen	failed to inform

	versäumte es zu handeln	failed to act

	verschenken, weggeben	give away

	verscheuchen	scare away

	verschieben	postpone

	Verschiebung	postponement

	Verschiebung der Nachfrage	shift in demand

	Verschiebung des Angebots	shift in supply

	verschieden	distinct

	verschieden, vermischt	miscellaneous

	verschiedenartig, verschieden	various

	verschiedene	diverse

	verschiedene Regeln	miscellaneous provisions

	verschiedene Risiken, gemischte Risiken	miscellaneous risks

	verschiedener Meinung sein	disagree

	verschiedenes, Allerlei	sundries

	verschiffen, Schiff	ship

	verschifft	shipped

	Verschiffung, Schiffsladung	shipment

	Verschiffungsbescheinigung	certificate of shipment

	Verschiffungshafen	port of shipment

	Verschiffungskosten	shipping costs

	verschlechtern	deteriorate

	Verschlechterung	deterioration

	verschleiern	conceal

	Verschleierung	concealment

	verschleudern	sell dirt cheap

	verschließen	lock up

	verschließen	shut up

	verschlingen	devour

	verschlingen	engulf

	verschlüsseln	encipher

	verschlüsseln	encode

	verschlüsseln	encrypt

	verschlüsselte Anzeige	keyed advertisement

	verschmelzen	amalgamate

	Verschmelzung	amalgamation

	verschmutzen	pollute

	verschmutzte Banknoten	soiled banknotes

	Verschmutzung der Umwelt	pollution of the environment

	Verschmutzung des Meeres	pollution of the sea

	Verschmutzung, Umweltverschmutzung	pollution

	Verschmutzungskontrolle	pollution control

	Verschulden	guiltiness

	verschuldet	indebted

	Verschuldung	indebtedness

	Verschuldung des Staates, Staatsschuld	national debt

	Verschuldungsrate	rate of indebtedness

	verschütten	spill

	verschwägert	relative by marriage

	verschwenden	squander

	verschwenden, Abfall	waste

	verschwenderisch	lavish

	verschwenderisch	prodigal

	verschwenderisch	wasteful

	Verschwendung	wastage

	Verschwendung	waste

	Verschwendung öffentlicher Gelder	waste of public funds

	Verschwendung öffentlicher Mittel	waste of public funds

	Verschwendungssucht	extravagance

	verschwendungssüchtig	extravagant

	Verschwiegenheit, Geheimhaltung	secrecy

	Verschwiegenheitspflicht	duty to keep confidential

	Verschwiegenheitspflicht	obligation of secrecy

	verschwinden	disappear

	Verschwinden	disappearance

	verschwinden	vanish

	verschwören, Verschwörung, Anschlag, Plan	plot

	Verschwörer, Anstifter	plotter

	Verschwörung	plotting

	Versehen	accidental slip

	versehen	furnish

	versehen mit	furnished with

	Versehen, Übersehen, Aufsicht	oversight

	versehentlich	by mistake

	Versender	forwarder

	Versendung der Ware an diesen Ort	dispatching the goods to that place

	Versendung von Waren in ein anderes Land	sending goods to another country

	versetzen, verdrängen, ersetzen	displace

	Versetzung	transfer of personnel

	Versetzung	transfer of personnel

	versicherbar	insurable

	versicherbar, versicherungsfähig	insurable

	versicherbare Sache, versicherbares Eigentum	insurable property

	versicherbarer Wert	insurable value

	versicherbares Interesse	insurable interest

	versicherbares Risiko	insurable risk

	Versicherer	assurer

	Versicherer	insurer

	Versicherer	underwriter

	Versicherer, Versicherungsgeber	insurer

	versichern	insure

	versichern, zusichern	assure

	versichert	assured

	versichert	covered by insurance

	versichert gegen Feuer	insured against fire

	versicherte Gefahr	peril insured against

	versicherte Gefahr	risk insured

	versicherte Gefahren, gedeckte Risiken	perils insured against

	versicherte Person	insured person

	versicherte Person	person insured

	versicherte Sache	insured object

	versicherte Sache	property insured

	versicherte Sache, versicherter Gegenstand	subject-matter insured

	versicherter Gegenstand	insured property

	versicherter Gegenstand	object insured

	Versicherter, Versicherungsnehmer	insurant

	versichertes Objekt, versicherter Gegenstand	object insured

	Versicherung	assurance

	Versicherung	insurance

	Versicherung	insurance company

	Versicherung nehmen	take out insurance

	Versicherung abschließen	effect a policy

	Versicherung abschließen	effect insurance

	Versicherung abschließen	effect insurance

	Versicherung abschließen	take out insurance

	Versicherung auf Gegenseitigkeit	mutual insurance

	Versicherung auf Gegenseitigkeit	mutual office

	Versicherung auf Gegenseitigkeit	reciprocal insurance

	Versicherung auf verbundene Leben	joint life assurance

	Versicherung beantragen	apply for insurance

	Versicherung beantragen	propose an insurance

	Versicherung decken	cover insurance

	Versicherung der Seefrachtgüter	cargo insurance

	Versicherung der Ware	insurance of goods

	Versicherung für den Erlebensfall	endowment insurance

	Versicherung gegen alle Risiken	all-risk insurance

	Versicherung gegen alle üblichen Risiken	insurance against all risks

	Versicherung gegen Beschädigung	insurance against damage

	Versicherung gegen Bruchschaden	insurance against breakage

	Versicherung gegen Erdbeben	earthquake insurance

	Versicherung gegen Explosion	explosion insurance

	Versicherung gegen Feuersschäden	insurance against fire

	Versicherung gegen Frostschäden	frost damage insurance

	Versicherung gegen Kriegsgefahr	war risk insurance

	Versicherung kündigen	cancel a policy

	Versicherung mit Optionen	insurance with options

	Versicherung mit Prämienrückgewähr	insurance with bonus

	Versicherung mit Selbstbeteiligung	co-insurance

	Versicherung ohne ärztliche Untersuchung	insurance without medical examination

	Versicherung ohne Prämienrückgewähr	insurance without bonus

	Versicherung übernehmen	accept insurance

	Versicherung verkaufen	sell insurance

	Versicherung von Lagerbeständen	insurance of stocks

	Versicherung von Schiff und Ladung	insurance of ship and cargo

	Versicherung zum Wiederbeschaffungswert	replacement value insurance

	Versicherungsabteilung	insurance department

	Versicherungs-Aktiengesellschaft	joint-stock insurance company

	Versicherungsanspruch	insurance claim

	Versicherungsanstalt	insurance institution

	Versicherungsantrag	insurance proposal

	Versicherungsantrag	proposal form

	Versicherungsantrag, Antragsformular	application form

	Versicherungsart	type of insurance

	Versicherungsarten	classes of insurance

	Versicherungsaufsicht	insurance control

	Versicherungsbeamter	insurance officer

	Versicherungsbesteuerung	insurance taxation

	Versicherungsbestimmungen	insurance regulations

	Versicherungsbestimmungen	provisions of an insurance policy

	Versicherungsbetrag	amount insured

	Versicherungsbetrug	insurance fraud

	Versicherungsbrauch, Versicherungstechnik	actuarial practice

	Versicherungsdauer	term of insurance

	Versicherungsdienst	insurance service

	Versicherungsfachmann	actuary

	versicherungsfähig	susceptible to insurance

	Versicherungsfähigkeit	insurability

	Versicherungsfall	insured event

	Versicherungsgebühr	insurance fee

	Versicherungsgegenstand, Versicherungsobjekt	object insured

	Versicherungsgenossenschaft	co-operative insurance association

	Versicherungsgeschäft	insurance business

	Versicherungsgeschäft nach Einheitstarifen	tariff business

	Versicherungsgeschäft nach Einheitstarifen	tariff insurance

	Versicherungsgeschäfte	insurance transactions

	Versicherungsgeschäfte tätigen	transact insurance business

	Versicherungsgesellschaft	insurance company

	Versicherungsgesellschaft auf Gegenseitigkeit	mutual insurance society

	Versicherungsgesetzgebung	insurance legislation

	Versicherungsgewerbe, Versicherungswesen	insurance industry

	Versicherungsinspektor	insurance inspector

	Versicherungsjahr	insurance year

	Versicherungskalkulation	actuarial calculation

	Versicherungsklausel	insurance clause

	Versicherungsklausel für Abandonnierung	abandonment clause

	Versicherungskombination	insurance combination

	Versicherungskonsortium	syndicate of underwriters

	Versicherungskosten	cost of insurance

	Versicherungskosten	insurance charges

	Versicherungskosten	insurance expenses

	Versicherungsleistungen	insurance payments

	Versicherungsmakler	insurance broker

	Versicherungsmarkt	insurance market

	Versicherungsmathematik	insurance mathematics

	Versicherungsmathematiker	actuary

	versicherungsmathematisch	actuarial

	versicherungsmathematische Abteilung	actuarial department

	versicherungsmathematische Berechnung	actuarial calculation

	versicherungsmathematische Tabelle	actuarial table

	versicherungsmathematische Tabellen	actuarial tables

	Versicherungsmedizin	medico-actuarial science

	Versicherungsnehmer	insurance holder

	Versicherungsnehmer	insurant

	Versicherungsnehmer	policy owner

	Versicherungsnehmer	policyholder

	Versicherungsnehmer	policyholder

	Versicherungsnummer	insurance policy number

	Versicherungsort	insurance location

	Versicherungsperiode	period of insurance

	Versicherungspolice	insurance policy

	Versicherungsprämie	insurance premium

	Versicherungsprämie	insurance rate

	Versicherungsprämie	premium

	Versicherungsprämiensatz	insurance rate

	Versicherungsprovision	insurance commission

	Versicherungsrecht	insurance law

	Versicherungsrisiken	underwriting risks

	Versicherungssachverständiger	insurance adjuster

	Versicherungssatz	insurance rate

	Versicherungsschutz	insurance cover

	Versicherungsschutz	insurance coverage

	Versicherungsschutz	insurance protection

	Versicherungsstatistik	actuarial statistics

	Versicherungsstatistik	insurance statistics

	versicherungsstatistisch	actuarial

	Versicherungssteuer	insurance tax

	Versicherungssumme	sum insured

	Versicherungstätigkeiten	insurance activities

	Versicherungsträger	insurance carrier

	Versicherungsträger	insurance company

	Versicherungsträger	insurer

	Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit	benefit society

	Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit	friendly society

	Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit	mutual benefit society

	Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit	mutual insurance association

	Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit	mutual insurance company

	Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit (US)	mutual insurance corporation

	Versicherungsverkäufer	insurance salesman

	Versicherungsvertrag	contract of insurance

	Versicherungsvertrag	insurance agreement

	Versicherungsvertrag	insurance contract

	Versicherungsvertrag, Versicherungspolice	insurance policy

	Versicherungsvertreter	insurance agent

	Versicherungsvertreter	insurance canvasser

	Versicherungsvertreter	insurance salesman

	Versicherungswerber	insurance canvasser

	Versicherungswert	actuarial value

	Versicherungswert	insurable value

	Versicherungswert	insurance value

	Versicherungswert	insured value

	Versicherungswert, versicherter Wert	insured value

	Versicherungswirtschaft	insurance industry

	Versicherungszertifikat	certificate of insurance

	Versicherungszertifikat	insurance certificate

	Versicherungszweig	class of insurance

	versiegelt	sealed

	versiegelt, zugesiegelt	sealed up

	versilbern, zu Geld machen	convert into cash

	versnobt	snobbish

	versorgen	cater for sth.

	versorgen	supply

	Versorgung, Reserve, Rücklage	provision

	Versorgungsengpass	supply bottleneck

	Versorgungsgebiet	service area

	Versorgungsklausel	maintenance clause

	Versorgungsweg	channel of supply

	verspätet	belated

	verspätete Anlieferung	delayed delivery

	Verspätungszuschlag	default fine

	versperren	blockade

	versperren	obstruct

	verspielt, spielerisch	playful

	versprechen	undertake

	Versprechen eine Handlung zu unterlassen	negative covenant

	Versprechen, Gelöbnis, geloben	plight

	Versprechen, Verpflichtung	undertaking

	verstaatlichen	nationalize

	verstaatlichen	socialize

	Verstaatlichung	nationalization

	Verstaatlichung	socialization

	Verstädterungszonen	zones of urbanization

	Verstand	intellect

	verständig, umsichtig	discreet

	Verständnis	understanding

	verstärken	intensify

	verstärken, bekräftigen	reinforce

	verstärken, Verstärkung	boost

	Verstärkung	reinforcement

	Verstärkung des Wettbewerbs	hardening of the competition

	verstauen	stow

	Verstauen, Stauerlohn	stowage

	verstecken, beiseite schaffen	hide

	versteckt	hidden

	versteckte Arbeitslosigkeit	disguised unemployment

	versteckte Arbeitslosigkeit	hidden unemployment

	versteckte Beobachtung	hidden observation

	versteckte Gewinnausschüttung	hidden distribution of profits

	versteckte Inflation	disguised inflation

	versteckte Inflation	hidden inflation

	versteckte Reserve	hidden reserve

	versteckte Reserven, stille Rücklagen	hidden reserves

	versteckte Verdienste	hidden earnings

	versteckte Wirkung	hidden effect

	versteckte Zweideutigkeit	latent ambiguity

	versteckter Fehler, Mangel	hidden fault

	versteckter Mangel	hidden defect

	versteckter Schaden	hidden damage

	verstecktes Angebot	buried offer

	verstecktes Angebot	hidden offer

	verstecktes Angebot	subordinated offer

	verstecktes Dumping	hidden dumping

	verstehen	understand

	versteifen	harden

	Versteifung	hardening

	Versteifung des Marktes	hardening of the market

	Versteifung, Verhärtung	hardening

	Versteigerer, Auktionator	auctioneer

	versteigern	sell by auction

	versteigert werden	fall under the hammer

	Versteigerung	auction

	Versteigerungsgebühren	auction fees

	Versteigerungskatalog	auction catalogue

	versteinern	petrify

	Versteinerung	petrifaction

	verstellbare Regale	adjustable shelves

	versteuert	tax paid

	Versteuerung von Versicherungen	insurance taxation

	verstorben	deceased

	Verstoß gegen ein Recht	infringement

	Verstoß gegen Privilegien	breach of privilege

	Verstoß, Übertretung, Verletzung	violation

	verstoßen gegen	offend against

	verstreichen, vergehen	elapse

	verstreuen, umherstreuen, zerstreuen	scatter

	verstreut	scattered

	verstrichene Zeit, verbrauchte Zeit	elapsed time

	verstümmeln	mutilate

	Verstümmelung von Nachrichten	mutilation of messages

	Verstümmelungen, die sich ergeben bei	mutilation arising in

	versuchen	try

	versuchen, Versuch	attempt

	Versucher	tempter

	Versucherin	temptress

	Versuchsbetrieb	pilot operation

	Versuchsbetrieb	pilot plant

	Versuchsbetrieb	test operation

	Versuchsperiode	trial period

	Versuchsproduktion, Probeproduktion	pilot production

	Versuchsserie	test series

	Versuchsstadium	laboratory stage

	Versuchung, Verlockung	temptation

	versunken	immersed

	versüßen	sweeten

	Vertagung einer Zusammenkunft, Sitzung	adjournment of a meeting

	verteidigen	defend

	Verteidigung	plea

	Verteidigung (Br)	defence

	Verteidigung (US)	defense

	Verteidigungsetat	defence budget

	verteilen, vertreiben	distribute

	Verteilerfach	pigeonhole

	Verteilung	distribution

	Verteilung der Rückvergütung	allotment of bonus

	Verteilung des Reingewinns	appropriation of net proceeds

	Verteilung des Risikos, Risikoverteilung	distribution of risks

	Verteilung nach Berufen	occupational distribution

	Verteilung von Anweisungen	dispatching of instructions

	Verteilung von Geldmitteln	appropriation of funds

	Verteilungskurve	distribution curve

	Verteilungsmethode	method of allocation

	Verteilungsschlüssel	distribution basis

	Verteilungszentrum, Absatzzentrum	distribution centre

	Verteilungszentrum, Vertriebszentrum	center of distribution

	Verteilzeitzuschlag	contingency allowance

	Verteilzeitzuschlag	delay allowance

	vertikale Mobilität	vertical mobility

	Vertrag	articles of agreement

	Vertrag auf Lebenszeit	life contract

	Vertrag betreffend eine Wette	wagering contract

	Vertrag für nichtig erklären	avoid a contract

	Vertrag mit Vorbehaltsklausel	conditional agreement

	Vertrag unterzeichnen	sign a contract

	Vertrag zu festen Preisen	fixed-price contract

	Vertrag zur sicheren Verwahrung	contract of safe-custody

	Vertrag zwischen Regierungen	treaty

	Vertrag zwischen zwei Partnern	bilateral agreement

	Verträge von Rom	Treaty of Rome

	vertraglich	contractual

	vertraglich festlegen	stipulate

	vertraglich gebunden	bound by contract

	vertraglich verpflichtet	bound by contract

	vertraglich verpflichtet	liable under a contract

	vertragliche Vereinbarung	contractual agreement

	vertragliche Vereinbarung, Klausel	stipulation

	vertragsähnliche Beziehung	quasi-contractual relationship

	vertragsähnliche Vereinbarung	quasi agreement

	vertragsähnliches Verhältnis	quasi contract

	Vertragsbedingungen	contract terms

	Vertragsbruch	breach of agreement

	Vertragsbruch	breach of contract

	vertragschießende Partei	contracting party

	Vertragsdauer	contract period

	Vertragsdauer	life of an agreement

	Vertragserfüllung	fulfillment of a contract

	Vertragserfüllung	performance of a contract

	Vertragserneuerung	renewal of contract

	Vertragsfreiheit	freedom of contract

	vertragsgemäß	according to contract

	vertragsgemäß	as may be required by the contract

	vertragsgemäß	as provided in the contract

	Vertragsgrundlage	basis of contract

	Vertragshändler	appointed dealer

	Vertragshändler	authorized dealer

	Vertragshändler	licensed dealer

	Vertragsklausel	trade term

	Vertragspartei	party to a contract

	Vertragspartei	party to the contract

	Vertragspflicht	duty under a contract

	Vertragsschaden	damage for breach of contract

	vertragsschließende Parteien	parties to a contract

	Vertragsverletzung	violation of a contract

	vertragswidrig	contrary to contract

	Vertrauen der Geschäftsleute	business confidence

	Vertrauen der Kunden	business confidence

	Vertrauen wiederherstellen	restore confidence

	vertrauen, Vertrauen	trust

	vertrauenerweckende Firma	responsible firm

	Vertrauensbruch	betrayal of confidence

	Vertrauensbruch	breach of confidence

	Vertrauensbruch	breach of trust

	Vertrauensmann	man of confidence

	Vertrauensmann der Arbeiter	shop steward

	Vertrauensperson	confidant

	Vertrauensstellung	position of trust

	vertrauensvoll	trustful

	Vertrauensvotum	vote of confidence

	vertrauenswürdig	trustworthy

	vertrauenswürdig, seriös	reliable

	vertraulich	confidential

	vertrauliche Anhörung	private hearing

	vertrauliche Mitteilung	private information

	vertrauliches Gespräch	private conversation

	vertraut	familiar

	Vertrautheit, Vertraulichkeit	familiarity

	vertretbar, gerechtfertigt	justifiable

	vertreten, darstellen, verkörpern	represent

	Vertreter	proxy

	Vertreter der Arbeiterschaft	workers' representatives

	Vertreter der Arbeiterschaft	workers' representatives

	Vertreter der das Inkasso garantiert	delcredere agent

	Vertreter der Hersteller	manufacturers' agent

	Vertreter der Ökonometrie	econometrician

	Vertreter des Auftraggebers	principal's representative

	Vertreter einer Person	personal representative

	Vertreter einer Versicherungsgesellschaft	insurance representative

	Vertreter ohne Auftrag in einer Notlage	agent of necessity

	Vertreter, Agent	agent

	Vertreter, Beauftragter	representative

	Vertreter, darstellend	representative

	Vertreterbericht	agent's report

	Vertreterbezirk	agency district

	Vertreterbezirk	agent's territory

	Vertreterprovision	agency commission

	Vertreterstab, Vertreterorganisation	sales force

	Vertretervertrag	contract of representation

	Vertretung im Notfall ohne Ermächtigung	agency of necessity

	Vertretung, Darstellung	representation

	Vertretungsprovision	agent's commission

	Vertretungsvereinbarung	agency agreement

	Vertretungsvertrag	agency agreement

	Vertrieb	distribution

	Vertrieb durch ausgewählte Kanäle	selective distribution

	Vertriebsabteilung	marketing department

	Vertriebsabteilung	marketing division

	Vertriebsagentur	distributing agency

	Vertriebsbedingungen	conditions of marketing

	Vertriebsberater	marketing consultant

	Vertriebsbestimmungen	marketing regulations

	Vertriebsdirektor	marketing director

	Vertriebserfahrung	marketing know-how

	Vertriebsfachmann	marketing expert

	Vertriebsgenossenschaft	marketing cooperative society

	Vertriebsgesellschaft	marketing company

	Vertriebskanal	channel of distribution

	Vertriebskapazität	selling capacity

	Vertriebskartell	distribution cartel

	Vertriebskosten	cost of distribution

	Vertriebskosten	distribution costs

	Vertriebskosten	distribution expenses

	Vertriebskosten	marketing costs

	Vertriebskosten	selling costs

	Vertriebskostenanalyse	distribution cost analysis

	Vertriebskostenrechnung	distribution cost accounting

	Vertriebsleiter	marketing manager

	Vertriebsmaschinerie, Absatzorganisation	marketing machinery

	Vertriebsmethode	marketing method

	Vertriebsnetz	distribution network

	Vertriebsorganisation	marketing organization

	vertriebsorientiert, absatzorientiert	marketing oriented

	Vertriebsphilosophie	marketing philosophy

	Vertriebsplan	distribution plan

	Vertriebspolitik, Absatzpolitik	marketing policy

	Vertriebsstelle	distribution agency

	Vertriebsvereinbarung	marketing agreement

	Vertriebsweg	chain of distribution

	Vertriebsweg	sales channel

	verunstalten, entstellen	deform

	veruntreuen	misappropriate

	veruntreuen, unterschlagen	embezzle

	Veruntreuung	misappropriation

	Veruntreuung, Unterschlagung	embezzlement

	verursacht durch die Entwicklung des Handels	caused by the progress of trade

	verursacht durch die Umstellung	caused by the revolution

	verursachter Schaden	damage caused

	verursachter Schaden	damage done

	Vervielfacher	multiplier

	Vervielfältigungsapparat	duplicating machine

	Vervielfältigungsverfahren	duplicating process

	Vervollkommnung, Verbesserung	perfecting

	Vervollständigung, Abschluss	completion

	Verwahrungsvertrag	contract of safe custody

	Verwahrungsvertrag, Aufbewahrungsvertrag	deposit contract

	verwalten	administer

	Verwalter	administrator

	Verwalter, Steward	steward

	Verwalterin, Stewardess	stewardess

	Verwaltung	administration

	Verwaltung	management

	Verwaltung von Wertpapieren	management of securities

	Verwaltungsabkommen	administrative agreement

	Verwaltungsabteilung	administration department

	Verwaltungsausgaben	administration expenses

	Verwaltungsbezirk	administrative district

	Verwaltungsbürokratie	red tape

	Verwaltungsgebäude	administrative building

	Verwaltungskosten	administration costs

	Verwaltungskosten	administrative costs

	Verwaltungskosten	administrative expenses

	Verwaltungskosten	cost of administration

	Verwaltungskosten	management costs

	Verwaltungskosten	management expenses

	Verwaltungspersonal	administrative personnel

	Verwaltungsrat	administrative board

	Verwaltungsrat	board of administration

	Verwaltungsrat	board of directors

	Verwaltungsratsvorsitzender	chairman of the board of directors

	verwaltungstechnisch	administrative

	verwandeln	metamorphose

	verwandeln nicht	do not convert

	Verwandlung, Wandlung	metamorphosis

	verwandt	akin

	verwandt	kin

	Verwandter ersten Grades	first-grade relative

	Verwandter zweiten Grades	second-grade relative

	Verwandtschaft	affinity

	Verwässerung des Aktienkapitals	equity dilution

	verwechseln	confuse

	verwechseln, Verwechslung	mistake

	Verwechslung	confusion

	verweigern, sich weigern	refuse

	Verweigerung der Annahme	refusal of acceptance

	Verweigerung, Weigerung	refusal

	verweilen	dwell

	verweilen, lungern	linger

	Verweisung	cross reference

	verwenden, nützen	avail

	verwendet	used

	Verwendung der Mittel	application of funds

	Verwendung des Erlöses	application of proceeds

	Verwendung, Anwendung	application

	verwerfen, ablehnen	reject

	verwerfen, nicht anerkennen	repudiate

	verwertbarer Ausschuss	rectifiable rejects

	Verwertung	utilization

	Verwiegen	weighing

	verwirken, verfallen	forfeit

	verwirklichen	carry into effect

	verwirklichen, erkennen, verflüssigen	realize

	verwirklichen, realisieren, zu Geld machen	realize

	Verwirklichung	realization

	Verwirkung, Verfall	forfeiture

	verwirren	bewilder

	verwirren	perplex

	verwirren, Rätsel	puzzle

	verwirren, verblüffen	mystify

	verwirren, verwickeln	entangle

	verwirrend	embarrassing

	verwirrt	perplexed

	verwirrt, verblüfft	puzzled

	Verwirrung	bewilderment

	Verwirrung	mystification

	Verwirrung herbeiführen	raise a disturbance

	Verwirrung, Verlegenheit	embarrassment

	Verwirrung, Verstrickung	entanglement

	Verwirrung, Verworrenheit	perplexity

	verwischen	obliterate

	verwitwet	widowed

	verwoefenes Muster	rejected pattern

	verworfene Qualität	rejected quality

	verworfenes Material	rejected material

	verworfenes Model	rejected model

	verwüsten	devastate

	Verwüstung	devastation

	verzaubern	enchant

	Verzeichnis	table

	Verzeichnis der Inserenten	index of advertisers

	Verzeichnis der Mitglieder	index of members

	Verzeichnis der Namen	index of names

	Verzeichnis des Inhalts	index of contents

	verzeihen, Verzeihung	pardon

	Verzerrung der Ergebnisse	distortion of results

	Verzerrung der Preise	distortion of prices

	Verzicht	waiver

	Verzicht, Abkehr	renunciation

	verzichten	waive

	verzichten, aufgeben	renounce

	Verzichterklärung	notice of abandonment

	Verzichterklärung	waiver

	Verzichtleistung	renouncement

	verzieren, schmücken	adorn

	Verzierung	ornamentation

	Verzierung, verzieren	ornament

	verzinslich	bearing interest

	verzögern, hindern	retard

	verzögernd, hemmend	arrestive

	verzögerte Gebühren	deferred charges

	verzögerte Nachfrage	deferred demand

	verzögerte Nachfrage	delayed demand

	verzögerter Versand	delayed dispatch

	Verzögerung	lag of time

	Verzögerung der Versendung	delay of dispatch

	Verzögerung des Transports	delay of transport

	Verzögerung oder Verlust unterwegs	delay or loss in transit

	Verzögerung von Nachrichten	delay of messages

	Verzögerung, Nachhinken	time lag

	Verzögerung, verzögern	delay

	Verzögerungen, die sich ergeben bei	delays arising in the

	Verzögerungstaktik	delaying tactics

	verzollt	duty paid

	Verzollung	customs clearance

	Verzollungskosten	costs of customs clearance

	verzückt	ecstatic

	verzückt, entzückt	rapt

	verzückt, stürmisch, hingerissen	rapturous

	Verzückung	ecstasy

	Verzückung, Entzücken	rapture

	Verzug	default

	Verzugsaktien	deferred shares

	Verzugsaktien	deferred stock

	Verzugsschaden	damage caused by delay

	Verzugszinsen	interest for default

	Verzugszinsen	interest on account of delay

	Verzugszinsen	interest on arrears

	verzweifeln, Verzweifelung	despair

	verzweigt	ramified

	Vetriebskosten	cost of marketing a product

	Vetter	nephew

	Vetternwirtschaft	nepotism

	Videounterhaltung	video entertainment

	Vieh züchten	raise cattle

	Viehmarkt	cattle market

	Viehversicherung	cattle insurance

	Viehzüchter	rancher

	Vielfalt, Abwechslung, Verschiedenheit	variety

	vielfältige Interessen	wide interests

	vielleicht	perchance

	vielversprechend	promising

	Viereck	quadrangle

	Viereck, viereckig, Platz	square

	viereckig	quadrangular

	vierfach	quadruplicate

	vierfach, in vierfacher Ausfertigung	quadruplicate

	Viertel, Quartier, Vierteljahr	quarter

	Vierteljahr	quarter of the year

	Vierteljahresabrechnung	quarterly account

	Vierteljahresende	end of quarter

	Vierteljahresprämie	quarterly premium

	Vierteljahreszahlen	quarterly figures

	vierteljährlich	quarterly

	vierzehn Tage, zwei Wochen	fortnight

	vierzehntägig	fortnightly

	Visaverlängerung	extension of visa

	visuell	visual

	Visum	visa

	Vitamin	vitamine

	Vitaminmangel	vitamin deficiency

	Vitrine	show-case

	Vizepräsident	vice president

	Vizepräsident	vice-president

	voaussagend, prophezeiend	prognostic

	Vokabular	vocabulary

	Volksbüchgerei	public library

	volkseigener Betrieb	nationally owned enterprise

	Volkseigentum	public property

	Volkseinkommen	national income

	Volkshochschullehrbetrieb	extramural studies

	volkstümlich, beliebt, gängig	popular

	Volksvermögen	national wealth

	Volkswirtschaft	national economy

	Volkswirtschaft studieren	study economics

	volkswirtschaftliche Gesamtrechnung	national accounts

	Volkswirtschaftspolitik	political economy

	Volkszählung	census

	Volkszählung	census of population

	Volkszählung	population census

	voll Achtung	regardful

	voll belastete Hypothek	closed mortgage

	voll beschäftigt	fully employed

	voll einbezahlt	paid in full

	voll eingezahlt	fully paid

	voll eingezahlte Aktien	fully paid shares

	voll eingezahlte Aktien	paid up stock

	voll eingezahltes Kapital	capital paid in full

	voll gedeckter Schaden	loss fully covered by insurance

	voll haftender Teilhaber	ordinary partner

	voll konvertierbar	fully convertible

	voll und ganz besitzen	own outright

	voll versichert	fully insured

	Vollbeschäftigung	full employment

	Vollbeschäftigungspolitik	full employment policy

	vollbringen	achieve

	volle Deckung, voller Versicherungsschutz	full cover

	volle Deckung, voller Versicherungsschutz	full coverage

	volle Geschwindigkeit	full speed

	volle Haftung	absolute liability

	volle Haftung	full liability

	volle Tage	clear days

	vollenden, erfüllen	accomplish

	vollendet	accomplished

	vollendete Tat	accomplished offence

	vollendete Tatsache	accomplished fact

	Vollendung	accomplishment

	voller Ausfall	complete failure

	voller Laster	vicious

	voller Wert	full value

	Vollerwerbslandwirt	full-time farmer

	völlig	purely

	völlige Erwerbsunfähigkeit	total disability

	völlige Unabhängigkeit	complete independence

	Vollindossament	endorsement in full

	Vollindossament	full endorsement

	Vollinvalidität	total disability

	volljährig	full age

	volljährig	of full age

	Vollkasko	comprehensive cover

	Vollkasko- und Insassenversicherung	fully comprehensive cover

	Vollkaskopolice	comprehensive policy

	Vollkaskoversicherung	comprehensive insurance

	vollkommener Wettbewerb	perfect competition

	vollkommener Wettbewerb	pure competition

	Vollmacht	authority

	Vollmacht	certificate of authority

	Vollmacht	letter of attorney

	Vollmacht	power

	Vollmacht	power of attorney

	Vollmacht	warrant of attorney

	Vollmacht erteilen	give authority to sb

	Vollmacht zu akzeptieren	authority to accept

	Vollmacht zu bestätigen	authority to confirm

	Vollmacht zu handeln	authority to act

	Vollmacht zu unterschreiben	authority to sign

	Vollmacht zu zahlen	authority to pay

	Vollmachte zu negoziieren	authority to negotiate

	Vollmachtsindossament	procuration endorsement

	Vollmitglied	full member

	vollständig berichten	report in full

	vollständig, vollzählig, komplett	complete

	vollständige Einzelheiten folgen	full details to follow

	vollständige Information	complete information

	vollständiger Name	full name

	vollständiger Satz von Dokumenten	full set of documents

	Vollständigkeit eines Dokuments	sufficiency of a document

	vollstreckbar	enforceable

	vollstreckbar	enforceable at law

	Vollstreckung, zwangsweise Durchführung	enforcement

	Vollstreckungsbefehl	writ of execution

	Vollstreckungsgläubiger	judgment creditor

	Vollstreckungsschuldner	judgment debtor

	Vollversammlung	plenary meeting

	Vollzeit	full time

	Vollzeitbeschäftigter	full-time employee

	Vollzeitbeschäftigung	full-time employment

	Vollzeitbetrieb	full-time operation

	Vollzeitstellung	full-time job

	Vollzeitunterricht, Ganztagsunterricht	full-time education

	vollziehende Gewalt, Exekutive	executive authority

	Volontär	unsalaried clerk

	vom Abgangsort	from the point of departure

	vom Arbeiter selbst bestimmt	determined by the operator

	vom Arbeiter selbst bestimmt	detremined by the operator

	vom Begünstigten gezogen	drawn by the beneficiary

	vom Begünstigten gezogene Tratten	drafts drawn by the beneficiary

	vom Frachtführer auferlegt	superimposed by the carrier

	vom Frachtführer ausgestellt	issued by the carrier

	vom Frachtführer einbehalten sind	shall have been collected by the carrier

	vom Gericht anerkannte Schuld	judgment debt

	vom Gericht erstellter Schuldschein	judgment note

	vom gleichen Tag	of the same date

	vom Handel beachtet	observed in trade

	vom Käufer benannt	named by the buyer

	vom Käufer benannt	nominated by the buyer

	vom Käufer bestimmter Markt	buyers' market

	vom Käufer bezeichnet	as may be designated by the buyer

	vom Käufer gewählt	chosen by the buyer

	vom Parlament beschlossenes Gesetz	Act of Parliament

	vom Reisenden gewährter Kundenrabatt	journey discount

	vom Reisenden verwaltetes Kundenkonto	journey account

	vom Stapel laufen lassen	launch

	vom Text verursachte Probleme	problems caused by the text

	vom Verkäufer auf den Käufer	from the seller to the buyer

	vom Verkäufer übergeben, angeliefert	delivered by the seller

	vom Verkäufer zu tragende Kosten	expenses to be borne by the seller

	vom Zeitpunkt dieser Anlieferung	from the time of such tender

	von allen Prüfvorgängen	of any checking operations

	von allen vorgenannten Beteiligten	of all the above named parties

	von Anfang an	from the outset

	von Anfang an nichtig	void from the beginning

	von Angesicht zu Angesicht	face-to-face

	von Arbeitslosenunterstützung leben	live on unemployment benefits

	von Arbeitslosigkeit betroffen	affected by unemployment

	von Arbeitslosigkeit betroffen sein	hit by unemployment

	von Atomkraft angetriebenes Schiff	nuclear vessel

	von außerordentlichem Wert	of extreme value

	von außerordentlicher Bedeutung	of extreme importance

	von dem Abgangsbahnhof	of the dispatching station

	von dem Augenblick an	from that moment

	von dem benannten Abflughafen	from the named airport of departure

	von dem benannten Schiff	of the named vessel

	von dem der Auftrag zuging	from whom the order was received

	von dem die Garantie gestellt wurde	from whom the indemnity was obtained

	von dem Eintritt der genannten Umstände	of the occurrence of said circumstances

	von dem es den Auftrag erhielt	from whom it received the order

	von dem Käufer	of the buyer

	von dem Tag an	from the date

	von dem Verkäufer	by the seller

	von dem voraussichtlichen Ankunftsdatum	of the expected date of arrival

	von dem Zeitpunkt an, in dem	from the time when

	von dem Zeitpunkt in dem	from the time when

	von den Bestimmungen	by the provisions of

	von den Parteien	by the parties

	von den Umständen gezwungen	from force of circumstances

	von denen man nicht abweichen kann	which cannot be departed from

	von der Arbeit freistellen	release from work

	von der Familie unterstützt	family-supported

	von der Genehmigung abhängig	subject to approval

	von der Nationalität des Antragsstellers	of the nationality of the applicant

	von der normalerweise verwendeten Bauart	of a type normally used

	von der Polizei gesucht	wanted by the police

	von der Reederei	by the shipping company

	von der Regierung geschaffene Einrichtungen	government-run facilities

	von der Regierung kontrolliert, gelenkt	government controlled

	von der Stange, gebrauchsfertig	ready-made

	von der Steuer befreit	exempt from taxation

	von der Tagesordnung absetzen	remove from the agenda

	von der Versicherung ausgestellt sein	must be issued by the insurance company

	von diesen Vorkehrungen benachrichtigen	give notice of said arrangements

	von dieser Bank vorgenommen	made by such bank

	von dieser Filiale vorgenommen	made by such branch

	von einem Grundsatz abweichen	deviate from a principle

	von einem Inkassoauftrag	by a collection order

	von einem Konto abheben	to withdraw from an account

	von einem Konto abheben	withdraw from an account

	von einem Tag zum anderen, laufend	day-to-day

	von einer Arbeitsgruppe	by a working party

	von einer der Vertragsparteien	of either party

	von einer Last befreien	relieve of a burden

	von einer Pflicht befreien	relieve of a duty

	von einer Verpflichtung befreien	release sb from an obligation

	von etwas abhalten	keep from doing sth

	von etwas Abstand nehmen	refrain from

	von etwas berichten	report on sth

	von etwas sprechen	speak about sth

	von Fall zu Fall	as the case arises

	von Gefühlen überwältigt	overwhelmed with emotion

	von geringem Wert	of small value

	von großem Wert	of great value

	von Haus zu Haus	warehouse to warehouse

	von hoher Kapazität	high-capacity

	von jemandem borgen	borrow from sb

	von jemandem fordern	demand from someone

	von jetzt ab	as from now

	von mittlerem Alter	middle-aged

	von mittlerer Art und Güte	of average kind and quality

	von mittlerer Größe	middle-sized

	von neuem	afresh

	von neuem	anew

	von niedriger Qualität	low grade

	von schlechtem Ruf	of bad repute

	von schlimmer Vorbedeutung	ominous

	von Schwierigkeiten befreien	relieve of difficulties

	von üblem Ruf	of ill repute

	von unbestimmter Dauer	of indeterminate duration

	von verschiedener Nationalität	of different nationalities

	von weniger Wert, von geringerem Wert	less valuable

	vor	ante

	vor dem Krieg	previous to the war

	vor der Küste	off shore

	vor der Verladung	before shipment

	vor der Zollgrenze	before the customs border

	vor ein Rätsel stellen	mystify

	vor Eingang der Nachricht	prior to receipt of notice

	vor Eröffnung, vor den Dienststunden	before official hours

	vor Fälligkeit	prior to maturity

	vor kurzem, jüngst	recently

	vor Risiken sichern	ensure against risks

	vor sehr langer Zeit	in times immemorial

	vor Verlust bewahren, vor Schaden bewahren	save from a loss

	Vorabdruck	advance publication

	Vorabend	eve

	vorangegangener Indossant	preceding endorser

	vorangegangener Tagesordnungspunkt	previous item of the agenda

	vorangehen	go ahead

	vorangehen	precede

	vorangehend	precedent

	vorankommen	get along

	Vorankündigung	letter of indication

	Voranmeldung	advance announcement

	Voranschlag, abschätzen	estimate

	Voranschlag, vorläufige Einschätzung	preliminary estimate

	vorantreiben	promote

	Voranzeige	preliminary advice

	Voranzeige, Vorankündigung, Warnung	advance notice

	Vorarbeiter	chargehand

	Vorarbeiter	leading hand

	Vorarbeiter	petty foreman

	Vorarbeiter (US)	gang boss

	Vorarbeiter (US)	ganger

	Vorarbeiter (US)	leadman

	Vorarbeiterin	forelady

	vorausbezahlen	prepay

	vorausbezahlt	prepaid

	Vorausdatieren	dating forward

	vorausgesetzt dass	provided that

	vorausgesetzt daß	subject to the condition that

	vorausgesetzt daß bezahlt	subject to being paid

	vorausgesetzt er bietet solche Einrichtungen	provided it offers such facilities

	vorausgesetzt, dass dabei	provided that in doing so

	Voraussage	prediction

	Voraussage der geschäftlichen Entwicklung	business forecasts

	voraussagen	predict

	voraussagen, Voraussage	forecast

	Vorausschätzung, Vorausberechnung	projection

	vorausschauen, sich auf etwas freuen	look forward to sth

	voraussetzen	take for granted

	voraussetzen, als gegeben annehmen	take for granted

	Voraussetzung	assumption

	Voraussetzung, Hypothese	supposition

	Voraussetzungen	requirements

	Voraussicht	foresight

	Voraussicht, Fürsorge	providence

	voraussichtlich abfahrend	expected to sail

	Vorauswahl	preselection

	Vorauszahlung	advance payment

	Vorauszahlung	cash in advance

	Vorauszahlung	payment in advance

	Vorauszahlung	prepayment

	Vorauszahlungsvermerk	notice of prepayment

	Vorbedacht	forethought

	Vorbedacht	premeditation

	Vorbedeutung, Anzeichen, Omen	omen

	Vorbedingung	precondition

	Vorbedingung, Voraussetzung	prerequisite

	Vorbefragung	preliminary interview

	Vorbehalt	reservation

	vorbehaltlich anderer Vereinbarung	except when otherwise stipulated

	vorbehaltlich der Anweisungen des Käufers	subject to the buyer's instructions

	vorbehaltlich der Bestimmungen	subject to the provisions

	vorbehaltlich der Bestimmungen von	subject to the provisions of

	vorbehaltlich, in Abhängigkeit von	subject to

	vorbehaltlos, ohne Vorbehalt	without reservation

	Vorbehaltsklausel	provision clause

	vorbehaltslos	unconditional

	vorbeigehen	pass by

	vorbereiten	prepare

	vorbereiten	set up

	vorbereiten, aufrüsten, einrichten	make ready

	vorbereitende Schulung	preparatory training

	Vorbereitung	preparation

	Vorbereitungsarbeiten	preparatory operations

	Vorbereitungszeit	lead time

	Vorbescheid	preliminary answer

	Vorbescheid	provisional decision

	Vorbesprechung	preliminary discussion

	vorbestimmte Zeitwerte für Bewegungen	predetermined motion times

	vorbestimmter Zeitwert für eine Bewegung	predetermined motion time

	Vorbestimmung, Prädestination	predestination

	vorbeugend	preventive

	vorbeugend, prophylaktisch	prophylactic

	vorbeugende Medizin	preventive medicine

	Vorbeugung, Schutz	prophylaxis

	Vorbörsengeschäfte	pre-market dealings

	vorbringen	put forward

	vordatieren	antedate

	vordatieren	date forward

	Vorderseite des Wechsels	face of the bill

	Vorderseite eines Dokuments	face

	Vorderseite eines Schecks	face of a cheque

	Vordrängling	queue-jumper

	Vordruck	printed form

	Voreiligkeit, Frühreife	prematurity

	voreingenommen	prejudiced

	voreingenommen, befangen, verzerrt	biased

	Voreingenommenheit, Hauptbeschäftigung	preoccupation

	Voreingenommenheit, Vorurteil	prejudice

	voreinstellen	preset

	Vorentwicklung	advance development

	Vorfall, Ereignis	incident

	Vorfall, Ereignis, Vorkommnis	occurrence

	vorfertigen	pre-fabricate

	vorfertigen, vorfabrizieren	prefabricate

	Vorfertigung	prefabrication

	vorfinanzieren	finance in advance

	Vorfinanzierung	advance financing

	Vorführer	demonstrator

	Vorführer, Vorführarbeiter	demonstration worker

	Vorführgelände	demonstration ground

	Vorführung, Demonstration	demonstration

	Vorgabeakkordsystem, Zeitakkord	time-allowed system

	Vorgabezeit	allowed time

	Vorgabezeit	incentive time

	Vorgabezeit	standard time

	Vorgabezeit	target time

	Vorgabezeit	time allowed

	Vorgabezeit mit Zeitzuschlägen	all-in time

	Vorgabezeit mit Zeitzuschlägen	time

	Vorgabezeit, Akkordzeit, zulässige Zeit	allowed time

	Vorgänger	predecessor

	vorgeben, so tun als ob	pretend

	vorgeblich	alleged

	vorgeblich	pretended

	vorgeblich, angeblich	ostensible

	vorgefasste	preconceived

	vorgefasste Meinung	preconceived opinion

	vorgefertigt	prefabricated

	vorgehen, maßgeblich sein	override

	Vorgehensweise, Methode	approach

	vorgekocht	ready-cooked

	Vorgeschichte	case history

	Vorgeschichte einer Sache	previous history

	vorgeschichtlich	prehistoric

	vorgeschrieben aufgrund der Bestimmungen	prescribed by the regulations

	vorgeschriebene Bankreserven	legal reserves

	vorgeschriebene Platzierung, Stelle	prescribed position

	vorgeschriebenes Pensionsalter	mandatory retiring age

	vorgesehen in Artikel 1	contemplated in article 1

	vorgesehene Zeit	allowed time

	vorgesetzte Dienststelle	superior authority

	vorgespielte Sympathie	sham sympathy

	vorgetäuschte Versteigerung	mock auction

	vorgezogene Pensionierung	early retirement

	vorgezogener Ruhestand	early retirement

	vorgezogenes Altersruhegeld	early retirement pension

	Vorgriff, Vorwegnahme, Vorausschätzung	anticipation

	Vorhand	first option

	vorher	afore

	vorher	beforehand

	vorher festlegen, vorausbestimmen	predetermine

	vorher überlegen	premeditate

	vorher, vorherig	prior

	vorherbestimmter Preis	administered price

	vorhergehend	preceding

	vorhergesagtes, geplantes Wachstum	projected growth

	vorherig	previous

	vorherige Billigung	previous approval

	vorherige Festlegung, Vorausbestimmung	predetermination

	vorherige Krankheit	previous illness

	vorherige Nachricht an den Begünstigten	prior notice to the beneficiary

	vorherige Versicherung, Vorversicherung	previous insurance

	vorheriges Wissen, Vorausahnung	precognition

	vorherrschen	predominate

	vorherrschend	predominant

	vorherrschend	prevailing

	Vorhersage, Prognose, Konjunkturprognose	forecasting

	vorhersehen	foresee

	Vorhut	vanguard

	vorig, vorhergehend, früher	previous

	vorige Tag	previous day

	vorige Woche	previous week

	voriger Monat, Vormonat	previous month

	voriges Jahr, Vorjahr	previous year

	Vorkalkulator	calculator

	vorkalkulierte Kosten, angestrebte Kosten	target cost

	Vorkalulator	estimator

	Vorkaufsrecht	pre-emption

	vorladen	summon

	Vorladung	summons

	Vorladung	writ of summons

	Vorlage eines Wechsels zum Akzept	sighting a bill

	Vorlage zum Akzept	presentation for acceptance

	Vorläufer	precursor

	vorläufig	preliminary

	vorläufige Ankündigung, Voranzeige	preliminary announcement

	vorläufige Befragung	preliminary questioning

	vorläufige Bestellung, Absichtserklärung	letter of intent

	vorläufige Durchsuchung	preliminary searching

	vorläufige Kosten	preliminary expenses

	vorläufige Maßnahmen	preliminary steps

	vorläufige Prüfungen	preliminary searches

	vorläufige Untersuchung	preliminary survey

	vorläufige Untersuchung, Voruntersuchung	preliminary investigation

	vorläufiger Bericht	preliminary report

	vorläufiger Bericht, Zwischenbericht	preliminary report

	vorläufiger Standard	temporary standard

	vorläufiger Standard	temporary work value

	vorläufiger Versicherungsschein	insurance note

	vorläufiger Versicherungsschutz	provisional cover

	vorlegen	propound

	vorlegen, einreichen, unterbreiten	submit

	vorlegen, vorbringen	lay

	vorlegende Banken	presenting banks

	Vorlegung	presentation

	Vorlegung zur Zahlung	presentation for payment

	Vorlesung, vorlesen	lecture

	vorliegende Sache, vorliegender Fall	matter in hand

	vorliegender Vertrag	present contract

	Vormonat	ultimo

	Vormontage	subassembly

	Vormontage, Zusammenbau von Teilen	assembly of parts

	Vormund	guardian

	vorn, voran	ahead

	vornehm, sanft	gentle

	Vorprämie	call premium

	Vorprämie	premium for the call

	Vorprämiengeschäft	call option

	Vorprämienkurs	price of call

	Vorprüfung	preliminary research

	Vorprüfung	preliminary search

	Vorprüfung	preliminary survey

	Vorrang haben	take priority

	Vorrang, Vorrecht, Priorität	priority

	vorrangig	overriding

	vorrangige Hypothek	senior mortgage

	Vorrat an freien Arbeitskräften	pool of labour

	Vorrat an Öl	supply of oil

	Vorrat, Zusammenschluss, Kartell	pool

	vorrätig	on hand

	vorrätiges Material	material on hand

	Vorrecht	prior claim

	Vorrecht eines Anspruchs	priority of a claim

	Vorrede, Einleitung, Vorwort	preamble

	Vorrichtung	jig

	Vorrücken, Beförderung, Vorwärtskommen	advancement

	vorrücken, vorankommen, fortschreiten	advance

	Vorruhestandsalter	age for early retirement

	vorsätzlich	willfully

	vorsätzliche Handlung	deliberate act

	vorsätzliche Handlung	willful act

	vorsätzliche Körperverletzung	malicious injury

	vorsätzliche Sachbeschädigung	malicious injury of property

	vorsätzliche Unterlassung	willful default

	vorsätzliches Missverhalten	willful misconduct

	vorschießen, Vorschuß	advance

	Vorschlag	proposal

	Vorschlag, Anregung, Suggestion, Wink	suggestion

	Vorschlag, Antrag	proposal

	vorschlagen	propose

	vorschlagen, suggerieren	suggest

	Vorschlagsbriefkasten	suggestion box

	Vorschlagswesen	suggestion scheme

	vorschnell, voreilig, unbedacht, unbesonnen	rash

	vorschnelle Entscheidung	rash decision

	vorschnelle Gedanken	rash thoughts

	vorschnelle Maßnahmen	rash measures

	vorschnelle Worte	rash words

	vorschneller Beschluss	rash resolution

	vorschreiben	prescribe

	Vorschrift	prescription

	Vorschrift	regulation

	Vorschrift, Verordnung, Bestimmung, Klausel	provision

	Vorschriften einhalten	comply with formalities

	vorschriftswidrig	against orders

	Vorschulerziehung	pre-primary education

	Vorschuß der Lizenzgebühren	advance of royalties

	Vorschuss gegen Dokumente	advance against documents

	Vorschuss, Darlehen	advance

	vorschüssige Zahlung	payment in advance

	vorschußweise	by way of loan

	vorsehen, abmachen, regeln	arrange

	vorsehen, verordnen, bestimmen	provide

	Vorsicht	caution

	Vorsicht, Vorsichtsmaßnahme	precaution

	Vorsicht, Warnung, warnen	caution

	vorsichtig	cautious

	vorsichtig	precautious

	vorsichtig bei der Anwendung von Abweichungen	cautious in using variations

	vorsichtig umgehen	handle with care

	Vorsichtsmaßnahme	measure of precaution

	Vorsichtsmaßnahme	precautionary measure

	Vorsichtsmaßregel	precaution

	Vorsitz, Präsidentschaft	presidency

	Vorsitzende	chairperson

	Vorsitzender	chairman

	Vorsitzender des Schiedsgerichts	chairman of the arbitral tribunal

	vorsitzender Richter	chief judge

	Vorsorgereserve	provident fund

	vorsorglich	provident

	vorsorglicherweise	for reasons of precaution

	Vorspiegelung falscher Tatsachen	false pretences

	Vorspiegelung falscher Tatsachen	willful misrepresentation

	Vorstadt	suburb

	Vorstand	board of management

	Vorstandsmitglied, Mitglied des Gremiums	board member

	Vorstandssitzung	board meeting

	vorstellbar, denkbar	imaginable

	Vorstellungskraft, Vorstellungsgabe	imagination

	vorstoßen	protrude

	Vorstudie	preliminary study

	vortäuschen	mock

	Vorteil	advantage

	Vorteil	benefit

	Vorteil	vantage

	Vorteil des Standorts	advantage of location

	Vorteil ziehen aus	take advantage of

	Vorteil, Kante, Rand	edge

	Vorteile eines Standorts	advantages of a location

	vorteilhaft	advantageous

	vorteilhafte Kapitalanlage	paying investment

	vorteilhafte Kapitalanlage	profitable investment

	Vortrag	amount brought forward

	vortragen	carry over

	Vortragskunst, gewählte Aussprache	elocution

	vorübergehend	temporary

	vorübergehend ausgestellt (Br.)	temporarily stopped

	vorübergehend ausgestellte Personen	temporarily laid off persons

	vorübergehend Beschäftigter	temporary employee

	vorübergehende Arbeitslosigkeit	frictional unemployment

	vorübergehende Arbeitsunfähigkeit	temporary disability

	vorübergehende Ausstellung	temporary layoff

	vorübergehende Berufung, zeitlich begrenzt	temporary appointment

	vorübergehende Beschäftigung	temporary employment

	vorübergehende Beschäftigung	temporary work

	vorübergehende Entlassung	temporary layoff

	vorübergehende Erwerbsunfähigkeit	temporary disability

	vorübergehende Invalidität	temporary disability

	vorübergehende Stelle	temporary appointment

	vorübergehender Zeitraum	transitory period

	Voruntersuchung	preliminary inquiry

	Voruntersuchung	preliminary investigation

	Vorurteil	preconception

	Vorurteil der Kunden	customer prejudice

	Vorurteil, Befangenheit	bias

	Vorverkaufskundendienst	pre-sales service

	Vorverpackung	prepackaging

	Vorvertrag	preliminary agreement

	Vorvertrag	preliminary contract

	Vorwählnummer	area code

	Vorwahlnummer (Telefon)	code number

	Vorwand	pretence

	Vorwand	pretext

	Vorwand, Vorspiegelung	make-believe

	Vorwarnung	premonition

	vorwärts helfen, fördern	help on

	vorwärtstreiben	propel

	Vorwärtsverflechtung	forward linkage

	vorwegnehmen	anticipate

	vorwegnehmend	anticipatory

	Vorwort	foreword

	Vorwort, Einleitung, Vorrede	preface

	vorzeitig	premature

	vorzeitig ausscheiden, ausbrechen	drop out

	vorzeitig in Rente gehen	retire early

	vorzeitig in Ruhestand gehen	retire early

	vorzeitige Fälligkeit	acceleration

	vorzeitige Pensionierung	early retirement

	Vorzug	advantage

	Vorzugsaktie	preferential share

	Vorzugsaktie	preferred share

	Vorzugsaktien	preference shares

	Vorzugsaktienzertifikat	preference share certificate

	Vorzugsaktionär	holder of preferential shares

	Vorzugsaktionär	preferential shareholder

	Vorzugsbedingungen	preferential terms

	Vorzugsdividende	preference dividend

	Vorzugspreis	preferential price

	Vorzugsrecht	preferential right

	Vorzugstarif	preferential tariff

	vorzugsweise	preferable

	Vorzugszoll	preferential duty

	Vorzugszoll	preferential tariff

	Vorzugszolltarif	preferential tariff

	Vostrokonto	vostro account

	 

	W

	Waage	scales

	Wachposten	sentinel

	wachsen	grow

	Wachspapier	wax paper

	Wachstum	growth

	Wachstum, Zunahme	accretion

	Wachstumsaussicht	growth prospect

	Wachstumsfaktor	factor of growth

	Wachstumsgeschwindigkeit	rate of growth

	Wachstumsindustrie	growth industry

	Wachstumsklima	climate for growth

	Wachstumsökonomie	economics of growth

	Wachstumsphase	period of growth

	Wachstumspolitik	growth policy

	Wachstumspotential	growth potential

	Wachstumsrate	expansion rate

	Wachstumsrate	growth rate

	Wachstumsrate	rate if increase

	Wachstumsrate	rate of economic growth

	Wachstumsrate	rate of increase

	Wachstumsstillstand, Nullwachstum	zero growth

	Wachstumsstruktur	pattern of growth

	Wachstumstheorien	economics of growth

	Wachstumsziel, angestrebtes Wachstum	growth target

	wackeln	totter

	Waffe	weapon

	Waffen	arms

	Waffenhandel	arms trade

	wägbar	ponderable

	wägbar	weighable

	wagemutig, einsatzbereit	venturous

	wagen	dare

	Wagen auf Rädern	mobile shop

	wägen, wiegen, gelten	weigh

	Wagendiebstahl	car theft

	Wagenhalter, Kfz-Halter	car owner

	Wagenladung, Waggonladung	carload

	Wagenladung, Waggonladung	truckload

	Wagenplane	tarpaulin

	Waggon (US)	car

	Waggonladung	wagon load

	Wagnis, Unternehmen, Risiko	venture

	Wahl der Beschäftigung, Berufswahl	choice of employment

	Wahl des Faches, Fachwahl	subject choice

	Wahl des Lehrfaches	choice of subject

	Wahl des Lehrfaches	subject choice

	Wahl des richtigen Zeitpunkts	timing

	Wahl des Unterrichtsfaches	choice of subject

	Wahl durch Abstimmung	election

	Wahl, geheime Wahl, geheime Abstimmung	ballot

	Wahl, Wahlmöglichkeit	option

	wählbar	eligible

	Wahlergebnisse	results of the election

	Wahlfach	elective subject

	Wahlfach	optional subject

	Wahlmann	electoral delegate

	wahnsinnig werden	go mad

	wahnsinnig, geisteskrank	insane

	wahnsinnig, verrückt	raving

	wahr, genau, echt	true

	wahre Freundschaft	real friendship

	während	during

	während der Arbeitszeit	on the job

	während des Seetransports	in the course of transit by sea

	während des Transportes	in the course of transit

	während des Transports	during the carriage

	wahrer Freund	real friend

	wahrer Gentleman	real gentleman

	wahrer Sachverhalt	real facts

	Wahrheit	genuine truth

	Wahrheit	truth

	wahrheitsgetreue Kopie	true copy

	wahrnehmen, bemerken	perceive

	wahrnehmend	perceptive

	Wahrnehmung	perception

	Wahrnehmungsvermögen	perceptive faculty

	Wahrsager	fortune teller

	wahrscheinlich	likely

	wahrscheinlich	probable

	wahrscheinlich	probably

	wahrscheinliche Lebensdauer	probable duration of life

	Wahrscheinlichkeit	likelihood

	Wahrscheinlichkeit	probability

	Wahrscheinlichkeit des Erfolgs	probability of success

	Wahrscheinlichkeit des totalen Verlusts	probability of total failure

	Wahrscheinlichkeit des Überlebens	probability of survival

	Wahrscheinlichkeit eines Ereignisses	probability of an event

	Wahrscheinlichkeit eines Schadens	probability of a loss

	Wahrscheinlichkeit eines Schadensfalles	probability of a loss

	Wahrscheinlichkeit, Glaubwürdigkeit	plausibility

	Wahrscheinlichkeitsberechnung	calculation of probabilities

	Wahrscheinlichkeitsberechnung	maximum likelihood estimate

	Wahrscheinlichkeitsberechnung	maximum likelihood estimate

	Wahrscheinlichkeitsdichte	probability density

	Wahrscheinlichkeitskontrolle	probability control

	Wahrscheinlichkeitskurve	probability curve

	Wahrscheinlichkeitsrechnung	calculus of probability

	Wahrscheinlichkeitsrechnung	probability calculation

	Wahrscheinlichkeitsrechnung	probability calculus

	Wahrscheinlichkeitsrechnung	theory of probability

	Wahrscheinlichkeitstafel	probability table

	Wahrscheinlichkeitstheorie	probability theory

	Wahrscheinlichkeitstheorie	theory of probability

	Wahrscheinlichkeitsverteilung	probability distribution

	wahrscheinlichste Zeit	most likely time

	Währung	currency

	Währungsabkommen	monetary agreement

	Währungsbeschränkungen	currency restrictions

	Währungseinfluß	monetary influence

	Währungseinflüsse	monetary influences

	Währungseinheit	monetary unit

	Währungseinheit	unit of currency

	Währungsgebiet	monetary area

	Währungsklausel	currency clause

	Währungskrise	monetary crisis

	Währungspolitik	monetary policy

	Währungsreform	currency reform

	Währungsreform	monetary reform

	Währungsreserve	reserve

	Währungsschranken abgebaut werden	all monetary obstacles should be removed

	Währungsstabilität	monetary stability

	Währungssystem	currency system

	Währungssystem	monetary system

	Währungsunion	monetary union

	Waise	orphan

	Wal	whale

	Wald, Holz	wood

	Waldaufseher	ranger

	Waldfläche	forest area

	Waldversicherung	forest insurance

	Wandelanleihe	convertible bond

	Wandelobligation	convertible bond

	Wandelprämie	conversion premium

	Wandelpreis	conversion price

	Wandelschuldverschreibung	convertible bond

	Wanderarbeit	migratory labour

	Wanderarbeiter	migrant worker

	Wanderarbeiter	migrant workers

	Wanderarbeiter	migratory labourer

	wandern	wander

	wandern, auswandern	migrate

	Wandern, Herumziehen, weitschweifend	rambling

	wandernd, herumziehend, Wanderer, Zugvogel	migrant

	Wanderungsbewegung	migration movement

	Wanderungsbewegung	migratory movement

	Wanderungsdruck	migratory pressure

	Wanderungssaldo	balance of migration

	Wanderungssaldo	migration balance

	Wanderungsstrom	flow of migration

	Wandleuchten	wall lights

	Wandregal, Ständer, Gestell	rack

	wann	when

	Wanze	bug

	Ware	commodity

	Ware	ware

	Ware beschlagnahmen	seize goods

	Ware besteuern	tax goods

	Ware gehobener Preislage	high priced goods

	Ware geringer Qualität	cheap goods

	Ware in gutem Zustand	good merchantable quality and condition

	Ware ist bar zu zahlen uns selbst zu transp.	cash and carry

	Ware mit hoher Umschlaggeschwindigkeit	fast moving goods

	Ware mit hoher Umschlaggeschwindigkeit	fast selling goods

	Ware nicht ausgesondert und nicht bezeichnet	unascertained goods

	Ware über Bord werfen	jettison

	Ware übernehmen	take goods into his charge

	Ware unter Zollverschluss	goods in bond

	Ware wie im Vertrag bezeichnet	goods of the contract description

	Waren	goods

	Waren des täglichen Bedarfs	convenience goods

	wären gut beraten	would be well advised

	Waren stapeln	stockpile

	Waren- und Dienstleistungsverkehr	exchange of goods and services

	Waren unter Zollverschluss	bonded goods

	Waren werden gewöhnlich angeliefert	goods are usually delivered

	Warenanfangsbestand	opening inventory

	Warenart	kind of goods

	Warenausgangsbuch	sales journal

	Warenauswahl	range of goods

	Warenauswahl, Warensortiment	choice of goods

	Warenautomat	automatic vending machine

	Warenautomat	automatic vendor

	Warenbereich der gefertigten Güter	production line

	Warenbeschreibung	description of goods

	Warenbestand	goods in stock

	Warenbestand	stock on hand

	Warenbestandsaufnahme	stocktaking

	Warenbestandsliste	stock list

	Warenbilanz, sichtbare Außenhandelsbilanz	visible balance

	Warenbilanz, sichtbare Außenhandelsbilanz	visible trade balance

	Warenbörse	commodity exchange

	Warenbörse	produce exchange

	Wareneingang	receipt of goods

	Wareneingangsabteilung	receiving department

	Wareneingangsbescheinigung	certificate of arrival of goods

	Wareneingangsbuch	purchase journal

	Wareneinkaufsrechnung, Wareneinkaufskonto	account of goods purchased

	Wareneinstufung	classification of goods

	Warengattung	type of goods

	Warengattung	type of merchandise

	Warengattung, Art von Ware	kind of goods

	Warengruppe	class of goods

	Warengruppe	commodity group

	Warenhandel	merchandise trade

	Warenhandel	trade in goods

	Warenhandel, sichtbarer Handel	visible trade

	Warenhäuser	stores

	Warenklassen	classes of goods

	Warenkonto	goods account

	Warenkonto	inventory account

	Warenkorb	basket of goods

	Warenkosten und Frachtkosten	cost and freight

	Warenkredit	commercial credit

	Warenkredit	commercial loan

	Warenkredit	omnibus credit

	Warenlager, Lagerhalle	warehouse

	Warenlager, Speicher, Zeitschrift	magazine

	Warenliste	list of articles

	Warenlombard	advance against goods

	Warenmenge	quantity of goods

	Warenprüfbescheinigung	certificate of inspection

	Warenregal	goods shelf

	Warensendung	consignment of goods

	Warensortiment	assortment of goods

	Warenstapelung, Vorratsbildung	stockpiling

	Warentest	product test

	Warentest	product testing

	Warentest	testing of products

	Warentransport	goods transport

	Warenverkäufe	sale of goods

	Warenverkaufskonto	sales account

	Warenversand mit der Post	dispatch of goods

	Warenversicherung	insurance of merchandise

	Warenverzeichnis	commodity index

	Warenverzeichnis	index of goods

	Warenvorrat	goods on hand

	Warenwechsel	bill on goods

	Warenwechsel	commercial bill

	Warenwert	value of goods

	Warenzeichen	brand

	Warenzeichen	trade-mark

	Warenzeicheninhaber	owner of a trade-mark

	warm, wärmen	warm

	Wärme erzeugen	produce heat

	warnen	warn

	warnend	premonitory

	Warnstreik	token strike

	Warnung	warning

	Wartefrist, Karenzzeit, Karenztage	waiting period

	Warteliste	waiting list

	Warteliste	waiting-list

	warten	wait

	Warteschlange	waiting line

	Warteschlangentheorie	queuing theory

	Warteschlangenverhalten	queue behaviour

	Wartezeit	standby time

	Wartezeit	time of waiting

	Wartezeit	waiting time

	Wartezimmer	waiting room

	Wartung, Bedienung	attendance

	Wartungsanlagen	maintenance facilities

	Wartungsanlagen	maintenance facilities

	Wartungsplan, Kundendienstplan	maintenance timetable

	Wartungsvertrag	maintenance agreement

	was auch immer in den Regeln vorgesehen ist	anything provided in the rules

	was betrifft, betreffend	as to

	was für Kosten	what charges

	was für Verpflichtungen	what obligations

	waschen	wash

	wasserdicht	waterproof

	wasserdichte Verpackung	waterproof packing

	Wasserschaden	water damage

	Wasserschadenversicherung	sprinkler leakage insurance

	Wasserschadenversicherung	water damage insurance

	Wasserstoff	hydrogen

	Wasserstraßen	waterways

	Wasserversorgung	water supply

	waten	wade

	weben	weave

	Wechsel	alternation

	Wechsel	bill of exchange

	Wechsel auf kurze Sicht	short bill

	Wechsel auf kurze Sicht	short-dated bill

	Wechsel auf lange Sicht	long-dated bill

	Wechsel der Beschäftigung	change of employment

	Wechsel der Beschäftigung	change of occupation

	Wechsel der Stellung	change of position

	Wechsel der Wohnung	change of residence

	Wechsel des Arbeitsplatzes	job change

	Wechsel des Besitzers	change of proprietor

	Wechsel des Datums	change of date

	Wechsel des Eigentümers	change of title

	Wechsel des Personals	change of personnel

	Wechsel einlösen	honour a bill at maturity

	Wechsel mit langer Laufzeit	long-dated bill

	Wechsel ohne Dokumentensicherung	clean bill of exchange

	Wechsel- und Scheckbestand	drafts and cheques in hand

	Wechsel zum Diskont annehmen	accept a bill for discount

	Wechsel, Umstellung	changeover

	Wechselakzept	acceptance

	Wechselakzept	acceptance of a bill of exchange

	Wechselakzept	acceptance of a draft

	Wechselakzept	accepted bill

	Wechselbank	discount house

	Wechselbestand	bill holdings

	Wechselbetrag	amount of bill

	Wechselbetrag	amount of draft

	Wechselbetrieb	alternating operation

	Wechselbetrieb	alternating operation

	Wechselbuch	bill book

	Wechselbürge	guarantor of a bill

	Wechselbürge, Wechselbürgschaft	bill surety

	Wechselbürgschaft	aval

	Wechselbürgschaft	guarantee for a bill

	Wechselbürgschaft	surety for a bill

	Wechselcourtage	bill brokerage

	Wechseldelcredere	delcredere for a bill

	Wechseldepot	deposit of bills

	Wechseldiskontierung	discounting of a bill

	Wechselforderungen	bills receivable

	Wechselgesetz	bills of exchange act

	Wechselhaftung	endorser's liability

	Wechselinhaber	bearer of a bill

	Wechselklage	action on a bill

	Wechselkonto	account of exchange

	Wechselkredit	bill credit

	Wechselkurs	rate of exchange

	Wechselkursschwankungen	fluctuations of the exchange rate

	Wechselkwirkung	interaction

	Wechselmakler	bill broker

	Wechselmakler	discount broker

	Wechselprotest	bill protest

	Wechselrecht	exchange law

	Wechselreiter	bill jobber

	Wechselreiter	jobber in bills

	Wechselreiterei	bill jobbing

	Wechselreiterei	kite flying

	Wechselschuld	bill debt

	Wechselschuld	debt under a bill

	wechselseitig	reciprocal

	Wechselstelle	bureau de change

	Wechselstempel, Wechselsteuermarke	bill stamp

	Wechselstube	exchange office

	Wechselumlauf	circulation of bills

	Wechselverbindlichkeiten	bills accepted

	Wechselverpflichtungen	obligations arising out of a B/E

	Weg	way

	Weg des Arbeitsablaufs, Durchlauf	flow path

	weg, fort	away

	Weg, Straße, Route	route

	Wegabweichungsklausel	deviation clause

	wegeilen	hurry off

	wegen	owing to

	wegen des Exports	because of the exportation

	wegen eines Formfehlers	for want of form

	wegen solcher Nichtannahme	because of such failure to take delivery

	wegen Verleumdung verklagen	sue for libel

	Wegerecht	right of way

	Wegerecht, Gehrecht, Fahrrecht	way-leave

	Wegfall des Arbeitsplatzes	job loss

	Wegfall des Arbeitsplatzes	loss of job

	wegkommen	get away

	Wegnahme	actual seizure

	wegnehmen	draw off

	wegnehmen	take away

	wegnehmen, abziehen	take off

	wegpacken	pack away

	wegreiben	rub off

	wegreißen	rip off

	wegsteuern	take away

	wegtun, wegräumen, aufräumen	put away

	wegwerfen	throw away

	wegziehen	pull away

	Wehrdienst	military duty

	Wehrdienst	military service

	Wehrpflicht	compulsory military service

	Wehrpflicht	conscription

	Wehrpflichtiger, Einberufener	draftee

	Wehrpflichtiger, Eingezogener	conscript

	weibisch	womanish

	weiblich	feminine

	weiblich, Frau	female

	weibliche Bevölkerung	female population

	weibliche Neugier	feminine curiosity

	weibliche Note	female touch

	weibliches Taktgefühl	womanly tact

	Weiblichkeit	womanliness

	weich	soft

	weich, zart	tender

	Weiche	points

	weiche Währung	soft currency

	weiches Papier	soft paper

	Weihnachten	Xmas

	Weihnachtseinkäufe	Christmas shopping

	Weihnachtsgeld, Weihnachtszulage	Christmas allowance

	Weihnachtsgratifikation	Christmas bonus

	Wein	wine

	Weingeist	alcohol

	Weinkenner	gourmet of wine

	Weinverfälschung	adulteration of wine

	weise	sapient

	weise	wise

	weise, klug, gescheit, Weiser	sage

	weise, klug, vorsichtig	prudent

	Weisheit	sapience

	Weisheit	wisdom

	Weißbuch	White Paper

	weiße Bevölkerung	white population

	weiße Ware	white goods

	Weisung, Ausbildung, Unterweisung	instruction

	Weisungen befolgen	comply with instructions

	Weisungen der Notadresse	instructions from the case-of-need

	Weisungen für die weitere Behandlung	instructions as to the further handling

	Weisungen hinsichtlich des Protestes	instructions regarding protest

	weisungsgebunden	bound by instructions

	weisungsgemäß	according to instructions

	Weisungslinie	chain of command

	Weisungslinie	line of command

	weisungswidrig	contrary to instructions

	weit reichen	go a long way

	weit reichen	go far

	weit verbreitet	widely spread

	weit, breit	wide

	weitab vom Ziel	wide off the mark

	weite Auslegung	broad interpretation

	Weite, Fülle	amplitude

	weiter Rock	wide skirt

	weiterarbeiten	continue to work

	weiterbegeben, girieren	negotiate

	Weiterbildung	advanced training

	Weiterbildung für Erwachsene (US)	extension studies

	Weiterbildung, Fortbildung	further education

	weitere Angaben, weitere Einzelheiten	further particulars

	weitere Unterlagen	supporting documents

	Weiterentwicklung	advancement

	weiteres Beweismaterial	other evidence

	weitergeben	pass on

	weitergeben, überreichen	hand on

	Weitergeber	transferor

	weiterkämpfen	fight on

	weitersenden, nachsenden	redirect

	weitervermieten, untervermieten	sublet

	weitschweifende Rede	rambling speech

	weitverzweigtes Netz	wide network

	welche ausgestellt werden	which are issued

	welche erforderlich sind	which are necessary

	welche erforderlich sind	which he shall have to fulfill

	welches ihm am besten gefällt	which suits him best

	Welle	wave

	Wellpappe	corrugated cardboard

	Wellpappe	crinkled cardboard

	Welt	world

	Weltausstellung	world exhibition

	Weltausstellung	world fair

	Welthandel	world trade

	Welthandelszentrum	center of world trade

	Welthandelszentrum	world trading centre

	Weltkrise	world-wide crisis

	weltlich	secular

	weltliche Angelegenheiten	secular affairs

	Weltmarktpreis	world price

	Weltpolice	world-wide policy

	Weltpostverband	Universal Postal Union

	Weltsprache	universal language

	Weltsprache	world language

	Weltverbrauch	world consumption

	weltweit	world-wide

	Weltwirtschaft	world economy

	Weltwirtschaftkrise	world economic crisis

	weltwirtschaftliche Betrachtung	global economics

	weltwirtschaftliche Depression	world depression

	Weltwirtschaftszentrum London	City

	Wende der Ereignisse	turn of events

	wenden Sie sich an den Aussteller	refer to drawer

	wenden, drehen, Wende	turn

	Wendepunkt	point of inflection

	Wendepunkt	turning point

	wenig Änderung	little change

	wenig aufnahmefähiger Arbeitsmarkt	slack labour market

	wenige	few

	weniger	minus

	weniger als 100 Aktien	odd lot

	weniger entwickelte Länder	nation which are less developed

	weniger erfahrene Völker	nations which are less experienced

	weniger, abzüglich, kleiner	less

	wenn Akzeptierung verlangt wird	where acceptance is called for

	wenn besondere Bestimmungen fehlen	failing specific stipulations

	wenn das Akkreditiv Akzeptierung vorsieht	if the credit provides for acceptance

	wenn das Akkreditiv Negoziierung vorsieht	if the credit provides for negotiation

	wenn das Akkreditiv vorsieht	if the credits provides for

	wenn der Auftrag eine Anweisung enthält	if the order includes an instruction

	wenn die Entfernung gering ist	if the distance is short

	wenn die Ware die Schiffsreling überschreitet	when the goods pass the ship's rail

	wenn die Waren verbracht worden sind	when the goods have been placed

	wenn er die Ware nicht abnimmt	if he fails to take delivery

	wenn es die Umstände zulassen	circumstances permitting

	wenn es mehrere Orte gibt	if there are several points

	wenn Gebühren so verweigert worden sind	whenever charges are so waived

	wenn möglich	if procurable

	wenn Sie knapp an Ware sind	when you are in short supply

	wenn sie sich auf eine Formel beziehen w.	if they wish to refer to a term

	wenn sie vom Verkäufer eingereicht werden	when tendered by the seller

	wenn und soweit	if and to the extent to which

	wenn Zahlung verlangt wird	where payment is called for

	wer verantwortlich ist	who is to be responsible

	Werbeabteilung	advertising department

	Werbeabteilung	public relations department

	Werbeabteilung	publicity department

	Werbeadreßbuch	advertising directory

	Werbeagentur	advertising agency

	Werbeagentur	advertising agency

	Werbeappell	advertising appeal

	Werbeargument	advertising point

	Werbeaufkleber	advertising label

	Werbeaufwand	advertising expenditure

	Werbeaufwand	promotional expenditure

	Werbebeilage	advertising supplement

	Werbebemühung	advertising effort

	Werbeberater	advertising consultant

	Werbebotschaft	advertising message

	Werbebotschaft	sales message

	Werbebrief	sales letter

	Werbebroschüre	booklet

	Werbebudget	advertising budget

	Werbeeffekt	advertising effect

	Werbeeinsatz, Werbefeldzug	drive

	Werbeerfolgskontrolle	advertising effectiveness study

	Werbeetat	advertising budget

	Werbefachmann	publicity expert

	Werbefachmann	publicity man

	Werbefeldzug	advertising campaign

	Werbefeldzug	advertising drive

	Werbefeldzug	marketing campaign

	Werbefeldzug	publicity drive

	Werbefeldzug zur Verkaufsförderung	promotion campaign

	Werbefläche	advertising space

	Werbefunktion	advertising function

	Werbegeschenk	free gift

	Werbegeschenk	giveaway

	Werbegraphik	commercial art

	Werbeidee	advertising idea

	Werbeidee	publicity idea

	Werbekampagne	publicity campaign

	Werbekolonne	team of canvassers

	Werbekonzeption	media concept

	Werbekosten	advertising expenses

	Werbeleiter	promotion manager

	werbemäßiges Vorgehen	advertising approach

	Werbematerial	promotion material

	Werbemedien	advertising media

	Werbemedium	advertising medium

	Werbemitteluntersuchung	media analysis

	Werbemotto	advertising motto

	werben, anzeigen, anpreisen	advertise

	Werbeplan	advertising schedule

	Werbeplanung	publicity planning

	Werbepsychologie	advertising psychology

	Werber, Akquisiteur	canvasser

	Werberabatt	advertising discount

	Werbespot, Werbedurchsage	spot announcement

	Werbespruch	slogan

	Werbestrategie	advertising strategy

	Werbetätigkeit	advertising activity

	Werbetext	advertising text

	Werbeträger (pl.)	media

	Werbeträger, Medien	communication media

	Werbeträger, Werbemittel	advertising media

	Werbeträgeranalyse	media analysis

	Werbeträgerkonzeption	media concepts

	Werbeunterstützung	advertising support

	Werbewoche	propaganda week

	Werbeziele	advertising objectives

	Werbslogan	advertising slogan

	Werbung	advertising

	Werbung am Verkaufsort	point-of-sale advertising

	Werbung für eine Marke	brand advertising

	Werbung im Laden	in store advertising

	Werbung mit Lockartikeln	bait advertising

	Werbung zur Imagepflege	prestige advertising

	Werbung, Zeitungsanzeige	advertisement

	Werdegang, Karriere	career

	werden endgültig entschieden	shall be finally settled

	werden in der vereinbarten Zeit zahlen	we will pay within the stipulated time

	werden nicht benutzt	are not used

	werden oft ersetzt	are frequently replaced

	werden oft nicht leicht verstanden	may not be readily understood

	werden Sie mich informiert halten	will you keep me informed

	werden Sie mich unterrichten	will you let me know

	werden unseren Verpflichtungen nachkommen	we will meet our liabilities

	werden unseren Verpflichtungen nachkommen	we will meet our obligations

	werden Verkaufsanstrengungen maximieren	we will maximize our sales efforts

	werfen	cast

	Werftgebühr	wharfage

	Werk	opus

	Werkauftrag	factory order

	Werkauftrag	manufacturing order

	Werkauftrag	works order

	Werkbank	workbench

	Werkbank, Bank	bench

	Werkleiter	works director

	Werknummer	works number

	Werksanlage	factory buildings

	Werkskontrolle	factory inspection

	Werksleiter	factory manager

	Werksleiter	plant manager

	Werksleiter	works manager

	Werksleitung	works management

	Werkstatt für Behinderte	sheltered workshop

	Werkstatt, Werkstätte, Betrieb	workshop

	Werkstattfertigung	shop fabrication

	Werkstattschreiber	shop clerk

	Werkstattschreiber	time keeper

	Werkstattschreiber	time keeper

	Werkstoffklassifizierung	material classification

	Werkstück	workpiece

	Werktag	working day

	Werkvertrag	contract for services

	Werkzeug	tool

	Werkzeugausgabe	tool crib

	Werkzeugausgabe	tool store

	Werkzeugausgabe, Werkzeuganlieferung	supply of jigs and tools

	Werkzeugbereitstellung	tooling

	Werkzeuge	tools

	Werkzeugkasten, Baukasten	kit

	Werkzeugmacher	instrument mechanic

	Werkzeugmaschine	machine tool

	Werkzeugmaschine	machine-tool

	Werkzeugmaschinenindustrie	machine tool industry

	Werkzeugzulage	outfit allowance

	Wert	value

	Wert der beschädigten Ware	damaged value

	Wert der gefertigten Ware	value of finished goods

	Wert der in Produktion befindlichen Ware	value of goods in progress

	Wert der Ladung	value of cargo

	Wert der Maschinenanlage	value of machinery

	Wert der Maschinenanlage	value of machinery

	Wert der Produktion	value of production

	Wert der unbeschädigten Ware	sound value

	Wert des Wagens	value of car

	Wert einer Tätigkeit	job value

	Wert einer Ware	value of a good

	Wert eines Gebäudes	value of a building

	Wert erhalten	value received

	Wert im beschädigten Zustand	damaged value

	Wert im unbeschädigten Zustand	sound value

	wert, Wert	worth

	Wertabnahme	decline in value

	Wertabnahme	depreciation in value

	Wertabnahme, Wertminderung	decrease in value

	Wertänderung	change in value

	Wertangabe	indication of value

	Wertanpassungsklausel	adjustment clause

	Wertberechnung	calculation of value

	Wertberichtigung	value adjustment

	Wertberichtigungskonto	valuation account

	Wertbescheinigung	certificate of value

	Wertbrief	insured letter

	Werterhaltung	conservation of value

	Werterhöhung, Wertzunahme	increase in value

	Werterhöhungen, Verbesserungen	improvements

	wertfrei	value-free

	Wertgegenstand	object of value

	Wertgegenstände	valuables

	wertlos	valueless

	wertlos	worthless

	Wertmaß	measure of value

	Wertminderung	decline in value

	Wertminderung	decrease in value

	Wertminderung	depreciation in value

	Wertminderung	reduction in value

	Wertminderung	shrinkage in value

	Wertminderung, Verfall	deterioration

	Wertpaket	insured parcel

	Wertpapier mit Anspruch auf Dividende	dividend paper

	Wertpapier, Handelspapier	instrument

	Wertpapierbestände	holdings of securities

	Wertpapiere	securities

	Wertpapiere beleihen	advance money on securities

	Wertpapiere beleihen	lend money on securities

	Wertpapiere die zurückgekauft werden	redeemable securities

	Wertpapiere hinterlegen	lodge securities

	Wertpapiere kündigen	call in securities

	Wertpapiergattung	category of securities

	Wertpapierportefeuille	bill case

	Wertpapierportefeuille	security portfolio

	Wertprüfung	value analysis

	Wertsache	article of value

	Wertsachen	valuables

	Wertsachenversicherung	insurance of valuables

	Wertschätzung von Obligationen	bond ratings

	Wertschöpfung	added value

	Wertschöpfung	creation of value

	Wertschöpfung	value added

	Wertsendung	consignment of valuables

	Wertsteigerung	betterment

	Werturteil	value judgment

	Wertveränderungen	additions and improvements

	Wertverfall	fall in value

	Wertvergleich	value comparison

	wertvoll	valuable

	wertvolle Gegenleistung	valuable consideration

	wertvoller Schrott	valuable scrap

	Wertzunahme	appreciation in value

	Wertzunahme	increment value

	Wertzuwachs	increment value

	Wesen einer Erfindung	nature of an invention

	Wesen, Essenz	essence

	wesentlich	essential

	wesentlich falsche Darstellung	material misrepresentation

	wesentliche Abweichung	significant deviation

	wesentliche Gewinne, erhebliche Gewinne	substantial gains

	wesentliche Resultate	basic findings

	wesentlicher Bestandteil	essential element

	Westen, Abendland	occident

	Wettbewerb	competition

	Wettbewerb der Marken	brand competition

	wettbewerbsfähig	competitive

	wettbewerbsfähiger Preis	competitive price

	Wettbewerbsfähigkeit	capacity to compete

	Wettbewerbsfähigkeit	competitive capacity

	Wettbewerbsfreiheit	freedom of competition

	Wettbewerbsverzerrung	distortion of competition

	Wette	bet

	Wetteinsatz	wager

	Wetten, Wettgeschäft	betting

	Wetter	weather

	Wetterversicherung	weather insurance

	Wettsteuer	betting tax

	Wettstreit, Streit, Kampf	strife

	wichtige Gebrauchsgüter	major consumer durables

	wichtigere Probleme	major problems

	wichtigere Warengruppen	major commodity groups

	wichtigste Stadt	principal town

	wickeln, einwickeln	wrap

	Wideraufnahme diplomatischer Beziehungen	resumption of diplomatic relations

	Widereröffnung	reopening

	widerhallen	resound

	widerhallen	reverberate

	Widerklage, Gegenklage	counter-claim

	widerlegen	disprove

	Widerlegung	disproof

	widerlicher Geruch	offensive smell

	Widerruf	countermand

	Widerruf	revocation

	Widerruf eines Auftrags	cancellation of an order

	widerrufen	countermand

	widerrufen, aufheben, Widerruf, Aufhebung	repeal

	widerruflich	revocable

	widersinnig, verblüffend	paradox

	widersprechen	contradict

	Widerspruchsrecht	right of objection

	Widerstand der Verbraucher	consumer resistance

	Widerstand, Widerspruch, Opposition	opposition

	Widerstand, Zurückhaltung	resistance

	Widerstandsgrenze	resistance barrier

	widerstehen, Widerstand leisten	resist

	widerstehend	resistant

	Widerstreit, Antagonismus	antagonism

	widerstreitende Interessen	clashing interests

	widerstreitende Interessen	conflicting interests

	widerwärtig	repugnant

	Widerwille	distaste

	widmen, weihen	dedicate

	Widmung, Hingabe	dedication

	widrig	adverse

	widrige Umstände	adverse conditions

	wie	as per

	wie am Orte üblich	in accordance with local custom

	wie am Rande vermerkt	as noted in the margin

	wie angeordnet	as ordered

	wie angewiesen	as directed

	wie auch immer benannt	however named

	wie auch immer bezeichnet	however described

	wie ausgemacht	as agreed upon

	wie Banken vorgehen sollten	the course of action banks should follow

	wie billiger Ramsch	dirt cheap

	wie definiert in	as defined in

	wie der Verkäufer sollte	how the seller should

	wie einem Dokument hinzugefügt	as superimposed on a document

	wie eingetroffen	first in, first out

	wie festgelegt in	as laid down in

	wie gegenseitig vereinbart	as mutually agreed

	wie halten eine Messe, veranstalten	we are holding a fair

	wie im Kredit vorgeschrieben	as stipulated in the credit

	wie im Kredit vorgeschrieben	as stipulated in the credit

	wie im Vertrag festgelegt	as may be stipulated in the contract

	wie im Vertrag vorgesehen	as provided in the contract

	wie immer es sein mag	as the case may be

	wie in diesen Regeln verwendet	as used in these rules

	wie in einem Dokument niedergelegt	as stipulated in a document

	wie jeweils anwendbar	as appropriate

	wie nachstehend	as below

	wie normalerweise erforderlich sind	as normally necessary

	wie oben erwähnt	as aforementioned

	wie sie absolut benötigt werden	as may be strictly required

	wie sie normalerweise erforderlich sind	as are normally necessary

	wie sie passen	such as may be suited to

	wie üblich	as customary

	wie üblich	as is customary

	wie üblich, usanzmäßig	according to custom

	wie unten angegeben	as stated below

	wie unten aufgelistet	as listed below

	wie unten erwähnt	as noted below

	wie unten unter (B) definiert	as defined in (B) below

	wie vereinbart	according to agreement

	wie vereinbart	as contracted

	wie vereinbart	as per agreement

	wie vertraglich vereinbart	as provided in the contract

	wie vorgeschrieben	as prescribed

	wie vorstehend	as aforesaid

	wie z.B. das Prüfen der Qualität	such as checking quality

	wie zum Beispiel	as

	wie zum Beispiel jene	such as those

	wie, wie zum Beispiel	such as

	wieder beleben	reanimate

	wieder anheuern, wieder einstellen	rehire

	wieder anlegen	re-invest

	wieder aufbauen	reconstruct

	wieder aufbauen, umbauen	rebuild

	wieder aufforsten	afforest

	wieder aufforsten	reforest

	wieder auffüllen	replenish

	wieder aufstehen, wieder aufsteigen	rise again

	wieder beleben, wieder aufnehmen	revive

	wieder beteuern, nochmals bestätigen	reaffirm

	wieder eingliedern	reintegrate

	wieder einsetzen	reinstate

	wieder einsetzen, wieder einstellen	reappoint

	wieder einstellen	rehire

	wieder erlangen	recover

	wieder eröffnen	reopen

	wieder erscheinen	reappear

	wieder exportieren	re-export

	wieder fallen	fall back

	wieder flott machen	refloat

	wieder gut machen	make good for

	wieder gut machen	make good for sth.

	wieder herstellen	rehabilitate

	wieder importieren	re-import

	wieder in Ordnung bringen	readjust

	wieder ins Bewusstsein zurückrufen	recollect

	wieder instandsetzen	recondition

	wieder sammeln, sich wieder besinnen	recollect

	wieder zu Atem kommen	recover one's breath

	wieder zu Kräften kommen	regain one's strength

	wieder zulassen	readmit

	Wiederanlage	reinvestment

	Wiederanleger	reinvestor

	Wiederanpassung, Neuverteilung	readjustment

	Wiederaufbau	reconstruction

	Wiederaufbau, Wiederherstellung, Umbau	rebuilding

	wiederaufbereiten	recycle

	Wiederaufbereitung	recycling

	wiederauferstehen	resurrect

	Wiederauferstehung	resurrection

	wiederauffindbar	retrievable

	Wiederauffinden von Information	information retrieval

	Wiederaufforstung	afforestation

	Wiederaufforstung	reforestation

	Wiederaufnahme	resumption

	Wiederaufnahme der Arbeit	resumption of work

	wiederaufnehmen, wiedereinnehmen	resume

	Wiederausfuhr	re-exportation

	wiederausführen, Wiederausfuhr	re-export

	Wiederbeschaffungskosten	costs of replacement

	Wiederbeschaffungszyklus	replacement cycle

	Wiedereinfuhr	re-importation

	wiedereinführen, Wiedereinfuhr	re-import

	Wiedereingliederung, Rehabilitation	rehabilitation

	Wiedereingliederung, Umsiedlung	reintegration

	Wiedereingliederung, Wiederansiedlung	resettlement

	Wiedereinräumung des Besitzes	equity of redemption

	Wiedereinstellung	re-employment

	Wiedereinstellung, Wiedereinsetzung	reinstatement

	Wiedereinstellung, Wiederernennung	reappointment

	Wiedereintritt	re-entry

	Wiedererkennung einer Marke	brand recognition

	Wiedererkennungstest	recognition test

	Wiedererscheinen	reappearance

	Wiedererstattung, Rückerstattung	recovery

	Wiedererwachen	revival

	wiedererwerben	reacquire

	wiederfinden	retrieve

	wiedergeboren	reborn

	Wiedergeburt	rebirth

	wiedergewinnen, wiedererlangen	regain

	Wiedergewinnung, Wiederauffinden	retrieval

	Wiedergutmachung	reparation

	Wiedergutmachung, Schadenersatz	amends

	Wiedergutmachungsangebot	offer of amends

	wiederherstellen	restore

	wiederherstellen, erneuern, wieder einbauen	reintegrate

	Wiederherstellung	restitution

	Wiederherstellung von Privilegien	restitution of privileges

	wiederholen	repeat

	wiederholen, wiederkehren	recur

	wiederholt	repeated

	wiederholte Folgeausbildung	recurrent education

	Wiederholung	repetition

	Wiederholung eines Auftrags	repeat order

	Wiederholung, Wiederkehr	recurrence

	Wiederholungsanzeige	repeat advertisement

	Wiederinkraftsetzung	reinstatement

	Wiederinkraftsetzungsklausel	reinstatement clause

	Wiederinkraftsetzungswert	reinstatement value

	Wiederinstandsetzung	reconditioning

	wiederinvestieren	reinvest

	Wiederkauf	repurchase

	Wiederkäufer	repurchaser

	wiederkehrende Gedanken	recurring thoughts

	wiederkehrendes Element	cyclic element

	Wiederuf einer Vereinbarung	cancellation of an agreement

	wiederum, wieder	again

	wiedervereinigen	reunite

	Wiedervereinigung	reunion

	Wiedervergeltung, Heimzahlung	retaliation

	Wiederverkauf	resale

	wiederverkaufen	resell

	Wiederverkäufer	reseller

	Wiederverkaufspreis	resale price

	Wiederverladung	reloading

	wiederverwendbare Verpackung	re-usable package

	Wiederverwendung	re-use

	Wiedervorlageverfahren	follow-up system

	Wiege	cradle

	Wiegebescheinigung	certificate of weight

	Wiegegeld	weighing charges

	Wiegen	weighing

	Wiegzettel	weight note

	wild	wild

	wild wuchernd	rampant

	wild, grimmig	ferocious

	wild, grimmig, heftig	fierce

	wild, unzivilisiert	savage

	wilder Streik	wildcat strike

	Wildern, Abwerben von Arbeitskräften	poaching

	wildern, aufreißen	poach

	wildes Durcheinander, Höllenlärm	pandemonium

	Wildheit, Unzivilisiertheit	savageness

	Wildnis	wilderness

	Willkommen, willkommen heißen	welcome

	willkürlich, eigenmächtig	arbitrary

	willkürlich, regellos	licentious

	wimmeln	teem

	Wimpel	pennant

	Winde	winch

	winden, verdrehen	wrest

	Windung	winding

	Winkel, Blickwinkel	angle

	Winkelbörse, nicht konzessionierter Makler	bucket-shop

	Winkelmakler	outside broker

	winken, Wink	beck

	Winter	winter

	wir benötigen Kapital	we are in need of funds

	wir bieten einen Dienst	we provide a service

	wir bieten Preisvorteile	we offer price advantages

	wir dienen als Verbindung zwischen	we act as liaison between

	wir erheben keinen Einspruch	we have no objections

	wir führen ein Großhandelsgeschäft	we carry on a wholesale business

	wir haben diesen Artikel rechtmäßig erworben	we obtained this article lawfully

	wir haben erfahren daß	we have come to know that

	wir haben nichts einzuwenden	we have no objections

	wir haben nur einen einzigen Lieferanten	with have a single supplier only

	wir haben unseren eigenen Fahrzeugpark	we operate our own fleet of vehicles

	wir halten eine Ware feil	we have goods on sale

	wir halten nach einem neuen Markt Ausschau	we are in search of a new market

	wir hegen Verdacht	we entertain suspicion

	wir hegen Zweifel	we entertain some doubt

	wir kaufen unsere Ware im Großhandel	we buy our goods wholesale

	wir kaufen zu konkurrenzfähigen Preisen	we buy at competitive prices

	wir möchten den Vertrag kündigen	we want to terminate our agreement

	wir mußten zukunftsorientiert vorgehen	we had to look at the future

	wir nehmen Ware auf Lager	we take supplies into stocks

	wir nehmen Ware in großen Mengen herein	we take bulk supplies

	wir organisieren die Messe	we are organizing the fair

	wir packen die Ware im voraus	we pre-pack goods

	wir planen eine Messe	we are planning a fair

	wir sind am Gewinn beteiligt	we have a share in the profits

	wir sind bereit Ihre Ware zu vermarkten	we are prepared to market your goods

	wir sind beschlussfähig	we have the quorum

	wir sind durch eine Vereinbarung verpflichtet	we are bound by an agreement

	wir sind gebunden	we are bound

	wir sind gesetzlich verpflichtet	we are bound by law

	wir sind rechtlich verpflichtet	we are legally bound

	wir sind vertraglich verpflichtet	we are bound by a contract

	wir spezialisieren uns auf den Vertrieb	we specialize in distribution

	wir stufen die Ware nach Güteklassen	we grade goods

	wir suchen eine neue Absatzmöglichkeit	we are in search of a new market

	wir überbrücken die Zeitspanne	we bridge the time gap

	wir verkaufen nur an Wiederverkäufer	we sell to the trade only

	wir verkaufen zum besten Preis	we sell at the best price we can obtain

	wir wenden sie täglich an	we use them every day

	wir wenden uns an die Versicherer	we will take the matter up with the insurers

	wir werden an der Messe teilnehmen	we will attend the fair

	wir werden auf Raten kaufen	we will pay by installments

	wir werden das Nettoerlös überweisen	we will remit the net proceeds

	wir werden den Kauf verschieben	we will postpone the purchase

	wir werden die Messe besuchen	we will visit the fair

	wir werden uns um eine Fläche bewerben	we will apply for exhibition space

	wir werden unsere Aufträge verteilen	we will disperse our orders

	wir werden Ware auf der Messe ausstellen	we will exhibit goods ate the fair

	wir werden wie vereinbart zahlen	we will pay as stipulated

	wir wollen eine Ausstellung veranstalten	we intend to stage an exhibition

	wirbeln, Wirbel	whirl

	wird angesehen als, gilt als	shall be deemed to be

	wird ausgestellt	is on display

	wird die Bank remboursieren müssen	shall be bound to reimburse the bank

	wird die Dokumente aufnehmen müssen	shall be bound to take up the documents

	wird für jeglichen Verlust haften	will be responsible for any loss

	wird haften	shall be liable to

	wird nicht zurückgenommen	non-returnable

	wird sich leicht verkaufen	will find a ready market

	wird streng empfohlen	is strongly recommended

	wird vom Handelsbrauch entschieden	decided by the custom

	wird vom Markt sofort angenommen werden	will find a ready market

	wird weiterhin helfen	will continue to help

	wird zur Zahlung fällig	falls due for payment

	wird zur Zeit geprüft	is presently being investigated

	wirklich	really

	wirklich berechtigt	actually entitled

	wirklich, eigentlich	actual

	wirklich, tatsächlich	actual

	wirklich, tatsächlich, wirksam	effective

	wirklich, virtuell, eigentlich	virtual

	wirkliche Sachverhalt	real facts

	wirklicher Feigling	real coward

	wirklicher Gesamtverlust	actual total loss

	wirklicher Wert, Realwert	real value

	Wirklichkeit	actuality

	Wirklichkeit	reality

	wirksam	efficacious

	wirksam werden	come into operation

	wirksam werden	take effect

	wirksam, rechtswirksam	operative

	wirksame Nachfrage	effective demand

	wirksamer Anteil	operative part

	Wirksamkeit, Effizienz	efficiency

	Wirksamkeit, Leistungsfähigkeit	effectiveness

	Wirkung einer Maßnahme	impact of a measure

	Wirkung, bewirken	effect

	Wirkungsgrad	effectiveness

	Wirkungsgrad	efficiency factor

	Wirkungsgrad eines Systems	system effectiveness

	Wirkungstest	impact test

	Wirrwarr	huddle

	Wirtschaft, Wirtschaftlichkeit	economy

	wirtschaftlich	economic

	wirtschaftlich rückständig	economically backward

	wirtschaftlich verfahren, sparsam sein	economize

	wirtschaftlich, kommerziell	commercial

	wirtschaftliche Abschwächung	economic slowdown

	wirtschaftliche Anpassung	economic adjustment

	wirtschaftliche Ausgewogenheit	economic equilibrium

	wirtschaftliche Aussichten	business outlook

	wirtschaftliche Depression	business depression

	wirtschaftliche Depression	economic depression

	wirtschaftliche Entwicklung	business development

	wirtschaftliche Entwicklung	economic development

	wirtschaftliche Entwicklung	economic process

	wirtschaftliche Faktoren	economic factors

	wirtschaftliche Hilfe	economic support

	wirtschaftliche Interessen	economic interests

	wirtschaftliche Losgröße	economic batch size

	wirtschaftliche Möglichkeiten	resources

	wirtschaftliche Nachfrage	economic demand

	wirtschaftliche Rahmenbedingungen	business environment

	wirtschaftliche Reichtümer	resources

	wirtschaftliche Schwankungen	economic fluctuations

	wirtschaftliche Schwierigkeiten	economic difficulties

	wirtschaftliche Stabilität	economic stability

	wirtschaftliche Tüchtigkeit	economic efficiency

	wirtschaftliche Unabhängigkeit	economic independence

	wirtschaftliche Unabhängigkeit, Autarkie	autarchy

	wirtschaftliche Unausgewogenheit	economic disequilibrium

	wirtschaftlicher Artikel, sparsames Gerät	money saver

	wirtschaftlicher Fortschritt	economic progress

	wirtschaftlicher Zusammenbruch	economic ruin

	wirtschaftliches Gleichgewicht	economic equilibrium

	wirtschaftliches Risiko	economic risk

	wirtschaftliches Ungleichgewicht	economic disequilibrium

	wirtschaftliches Wohlergehen	economic well-being

	wirtschaftliches Ziel	economic aim

	Wirtschaftlichkeit	cost effectiveness

	Wirtschaftlichkeit	operating efficiency

	Wirtschaftlichkeit der Massenproduktion	economies of scale

	Wirtschaftlichkeitsberechnung	calculation of profitability

	Wirtschaftlichkeitsuntersuchung	economic feasibility study

	Wirtschaftsanalyse	economic analysis

	Wirtschaftsanalytiker	business analyst

	Wirtschaftsankurbelung	pump priming

	Wirtschaftsaussichten, Konjunkturaussichten	economic prospects

	Wirtschaftsbelebung	economic recovery

	Wirtschaftsberater	economic advisor

	Wirtschaftsbereich, Wirtschaftssektor	industrial sector

	Wirtschaftsbeziehungen	economic relations

	Wirtschaftseinheit	economic unit

	Wirtschaftsentwicklung, Wirtschaftslage	economic development

	wirtschaftsfachliche Mobilität	sectoral mobility

	Wirtschaftsflüchtling	economic refugee

	Wirtschaftsforschung	economic research

	Wirtschaftsforschungsinstitut	economic research institute

	Wirtschaftsführer	economic leader

	Wirtschaftsgebiet	economic area

	Wirtschaftsgebiet	economic territory

	Wirtschaftsgeld	household money

	Wirtschaftsgeld	housekeeping money

	Wirtschaftsgemeinschaft	economic community

	Wirtschaftsgenossenschaft	industrial and provident society

	Wirtschaftsgeographie	economic geography

	Wirtschaftsgeschichte	economic history

	Wirtschaftsgüter	commodities

	Wirtschaftsgüter	economic goods

	Wirtschaftshilfe	economic aid

	Wirtschaftsklima, Geschäftsklima	economic climate

	Wirtschaftskongress	economic congress

	Wirtschaftskreise	business circles

	Wirtschaftskreislauf	business cycle

	Wirtschaftskrise	commercial crisis

	Wirtschaftskrise	economic crisis

	Wirtschaftslage, Konjunkturlage	economic climate

	wirtschaftsliberales Verhalten	laissez-faire

	Wirtschaftsliberalismus	economic liberalism

	Wirtschaftsmacht	economic power

	Wirtschaftsmagazin	business magazine

	Wirtschaftsministerium	Department of Trade and Industry

	Wirtschaftsnachrichten	business news

	Wirtschaftsplanung	economic planning

	Wirtschaftspolitik	economic policy

	Wirtschaftspotential	economic potential

	Wirtschaftsprüfer	certified accountant

	Wirtschaftsprüfer	chartered accountant

	Wirtschaftsrecht	economic law

	Wirtschaftssachverständiger	economic expert

	Wirtschaftssanktionen	economic sanctions

	Wirtschaftssektor	business sector

	Wirtschaftssektor	sector of the economy

	Wirtschaftssektor, Wirtschaftsbereich	economic sector

	Wirtschaftsspionage	industrial espionage

	Wirtschaftsstatistik	business statistics

	Wirtschaftssystem	economic system

	Wirtschaftstätigkeit	business activity

	Wirtschaftstätigkeit, Geschäftstätigkeit	economic activity

	Wirtschaftsteil der Zeitung	business section

	Wirtschaftsterminologie	economic terminology

	Wirtschaftstheorie	economic theory

	Wirtschaftstheorie	pure economics

	Wirtschaftsverband	marketing board

	Wirtschaftsvertrag	economic agreement

	Wirtschaftswachstum	economic growth

	Wirtschaftswerbung	business advertising

	Wirtschaftswerbung	commercial advertising

	Wirtschaftswissenschaften	economics

	Wirtschaftswissenschaftler	economist

	Wirtschaftswunder	economic miracle

	Wirtschaftszeitung	business paper

	Wirtschaftszentrum	center of commerce

	Wirtschaftszentrum	commercial centre

	Wirtschaftszentrum	economic centre

	Wirtschaftszweig	branch of economic activity

	Wirtschaftszweig	branch of the economy

	Wirtschaftszweig, Gewerbezweig	branch of trade

	Wirtschaftszweig, Wirtschaftsbereich	industrial sector

	Wirtschaftszweigebene, Industrieebene	industry level

	wirtschaftszweiggebundene Gewerkschaft	industrial union

	Wirtschaftszweigmobilität	industrial mobility

	Wirtschaftszweigmobilität	sectoral mobility

	Wirtschaftszweigsystematik	industrial classification

	wischen	wipe

	wissen, kennen	know

	Wissen, Kenntnis, Kenntnisse	knowledge

	Wissenschaft	science

	Wissenschaft der Betriebsführung	science of management

	Wissenschaftler	scientist

	Wissenschaftler	scientist

	Wissenschaftler, Gelehrter	scholar

	wissenschaftlich	scientific

	wissenschaftliche Betriebsführung	management science

	wissenschaftliche Betriebsführung	scientific management

	wissenschaftliche Hochschulen	university-level institutions

	wissenschaftliche Verfahren	scientific methods

	wissentlich	knowing

	wissentlich	knowingly

	Witwengeld	widow's allowance

	Witwenrente	widow's annuity

	Witwenrente	widow's pension

	Witwenversicherung	widow's insurance

	Witz, Verstand	wit

	wo die Vorlegung erfolgen soll	at which presentation is to be made

	wo die Vorlegung erfolgen soll	where presentation is to be made

	Woche	week

	Wochenarbeitszeit	weekly hours of work

	Wochenausstoß	output per week

	Wochenbeitrag	weekly contribution

	Wochenbericht der Bank von England	bank return

	Wochenbilanz	weekly balance sheet

	Wochenende	weekend

	Wochenfahrkarte	weekly ticket

	Wochengeld, Wochenhilfe, Mutterschaftsgeld	maternity benefit

	Wochenlohn	weekly pay

	Wochenlohn	weekly wage

	Wochenmarkt	weekly market

	Wochenmiete	weekly rent

	wöchentlich	weekly

	wöchentliches Taschengeld	weekly allowance

	Wochenumsatz	weekly sales

	Wochenumsatz	weekly turnover

	Wochenverdienst	monthly earnings

	Wochenverdienst	weekly earnings

	wogen, Brandung	surge

	Wohl, Gut, gut	good

	wohlbehalten	safe and sound

	Wohlergehen	well-being

	Wohlergehen, Wohlfahrt, Fürsorge, Sozialhilfe	welfare

	Wohlfahrt der Arbeiter, Arbeiterfürsorge	labour welfare

	Wohlfahrtskommittee	welfare committee

	Wohlfahrtsökonomie	welfare economics

	Wohlfahrtsstaat	social welfare state

	Wohlfahrtsstaat	welfare state

	Wohlfahrtssystem	welfare system

	Wohlfahrtsverband	charity

	Wohlgestalt, Wohlproportioniertheit	shapeliness

	wohlgestaltet	shapely

	wohlhabend, besser verdienend, vermögend	well-to-do

	wohlhabend, reich, reichlich	affluent

	wohlhabender	better off

	wohlschmeckend	tasty

	Wohlstand	affluence

	Wohlstand	prosperity

	Wohltätigkeitsverein	benevolent society

	Wohltätigkeitsverein auf Gegenseitigkeit	mutual benefit association

	Wohnbevölkerung	resident population

	Wohnblock	apartment building

	Wohneinheit	accommodation unit

	wohnen	reside

	Wohngebäude	residential building

	Wohngebiet	housing area

	Wohngebiet	residential area

	Wohngeld	housing allowance

	Wohngeld, Wohnungszuschuss	housing allowance

	Wohngeld, Wohnungszuschuss	housing benefit

	wohnhaft	resident

	wohnhaft in Paris	resident in Paris

	Wohnort	place of residence

	Wohnort, Wohnung, Haus	domicile

	Wohnrecht und Nutzungsrecht auf Lebenszeit	life estate

	Wohnsitz	abode

	Wohnsitz aufgeben	abandon one's domicile

	Wohnsitz, Aufenthaltsort	residence

	Wohnsitzverlegung	change of domicile

	wohnte, gewohnt	dwelt

	Wohnung	apartment

	Wohnung, Wohnsitz	dwelling place

	Wohnungsänderung	change of residence

	Wohnungsbau	housebuilding

	Wohnungsbaugenossenschaft	building society

	Wohnungseinbruchsversicherung	residence burglary insurance

	Wohnungsnot	housing shortage

	Wohnungssuche	house hunting

	Wohnungsvermittlung	accommodation office

	Wohnungsvermittlung	housing agency

	Wohnungsvermittlung	lodgings agency

	Wohnungswechsel	change of residence

	Wohnungswechsel, Verlegung des Wohnsitzes	change of domicile

	Wohnungszuschuss	housing allowance

	Wohnungszuschuss, Wohngeld	housing allowance

	Wolf	wolf

	wolfartig, wild,gefräßig	wolfish

	Wolldecke	rug

	Wolle	wool

	wollen Auslandsaufträge hereinbringen	we intend to secure orders from abroad

	wollen Sie Anfragen versenden	will you send out inquiries

	wollen Sie mit Herstellen Kontakt aufnehmen	will you contact manufacturers

	wollig	woolly

	Wort, Versprechen, Losungswort	word

	Wortklauberei	hair-splitting

	Wortlaut eines Briefes	wording of a letter

	Wortlaut eines Vertrages	wording of a contract

	Wortlaut eines Wechsels	wording of a bill

	Wortlaut, Formulierung	wording

	wörtliche Übertragung	literal interpretation

	Wortspiel	pun

	Wrack, vernichten	wreck

	Wucher	usury

	Wucherer	usurer

	wucherische Zinsen, Wucherzins	excessive interest

	Wucherpreis	exorbitant price

	Wucherzins	usurious interest

	Wunde, verwunden	wound

	Wunder	miracle

	Wunder, sich wundern	wonder

	wunderbar	miraculous

	wunderbar	wonderful

	Wunderding, sich wundern	marvel

	Wundstarrkrampf	tetanus

	Wunsch erfüllen	satisfy a wish

	wünschen, brauchen, Mangel	want

	wünschen, Wunsch	wish

	wurde durchgeführt	has been carried out

	wurden berücksichtigt	have been borne in mind

	wurden heraufgesetzt	were marked up

	wurden später gemacht	were later made

	wurden unverändert beibehalten	have been retained unchanged

	Würdenträger	dignitary

	würdig, würdevoll	dignified

	würdigen, abschätzen, einschätzen	appreciate

	Würdigung	appreciation

	Wurm	worm

	wurmig	wormy

	Würze, Reiz, Vergnügen	zest

	Wurzel, Ursprung, wurzeln	root

	Wüstling, Lebemann	rake

	Wut, Zorn	rage

	wütend, tobend	raging

	 

	X

	X-Achse	abscissa

	Xerographie	xerography

	Xerox, schnelldrucken, kopieren	xerox

	Xeroxverfahren	xerox process

	 

	Y

	Yoga	yoga

	Yogi	yogi

	 

	Z

	zäh	tough

	Zahl der Arbeitslosen	number of unemployed

	Zahl der Beschäftigten	number of employed

	Zahl, Figur, Gestalt	figure

	zahlbar	payable

	zählbar	countable

	zahlbar an Überbringer	payable to bearer

	zahlbar an uns	payable to us

	zahlbar auf Verlangen	payable on demand

	zahlbar bei Auftragserteilung	cash with order

	zahlbar bei Einfuhr der Ware	payable upon the import of the goods
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